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Moayas koabi: OI'-1
Moayas araybl:
TYMaHUTapJIBbIK)
ITon araybl: OKOHOMMKA JKOHE
KOCIMKEePITiK Heri3aepi

«ONeyMeTTIK-

IIpepexBusurTep: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -

Makcarsl: MakcaTsl -
CTYIEHTTEp 1 Kazipri KOFam
OMIpiHIH 3KOHOMHUKAJIBIK
npobjemManapbIMeH TaHBICTHIPY,
9KOHOMHUKAIBIK oinaybl

KaJBINTACTBIPY JKOHE KOCIIIKEPIIK
CaJlaChIHJIAFbl TECOPHUSUIBIK HETI3Iep
MeH I PAKTUKAJIBIK JaFapuIap
cayacplHa OLTIM aiy.

Kpickama cHUnaTTaMachl:
Crynentrepue 9KOHOMUKAHBIH
KYMBIC ~ ICTE€y  3aHIBUIBIKTAPHI
Typajbl KEIIeH/TI TYCIHIKTEp
KaJIBIITACTBIPYFa, KOCIKEPIIiK
KbI3METTIH OpTYpJi caiajapblHIa
KOJITaHOaJIbI KY3BIPETTITIKTEP1
JKOHE  ICKepiik  OuliM  aniyra
OarpITTaFaH, 63 OU3HECIH ally MEH
TAOBICTBI JKYPri3y epeKIIeIiKTEPiH
aIrabl.

OKBITY HITHIKEJIEPI:

OH1 Optypni tunreri 6iniM Oepy

opTajapbeIHa OKY JKOHE
KOII0ACIIBUIBIK MpOoLeCTEPIH
MeAaroruKajablK MaFbIHAIBI TYPIE
koOanmaliapl,  JKy3ere  achIpajsl,
Oaramai bl JKOHE IaMBITaIE],
opTypili  HUAPIBIK  pecypcTapiabl
naiijagaHa ajgajbl.

OH3 O3iHiH  KYHIBUIBIKTAPBIH,
KO3KapacTaphIH, JTHUKAJIBIK

IPUHLUIITEP] MEH JKYMBIC IICTEPIH
CBIHU TYpPFBIIaH Oaranayra JalbIH,
©3iHIH  TEJarorMKajiblK  JaMYhI,
YHBIMIIBUIIBIFBI  ME@H KOCIOM  oJI-
ayKaThIHBIH JaMybl VIIIH JKaHa
MaKcaTTap KOs ajajbl.

OH12 Ka3zakcrangplK KOFaMHBIH
QIEYMETTIK,  ICKEpJIK, MOJICHH,
KYKBIKTBIK JKOHE DTUKAJIBIK

CTaHJApTTapblHA COHKEC OpEKeT eTe

aJajbl. Koramapik-cascu,
DKOHOMHKAJBIK JKOHE  KYKBIKTHIK
o11iM Heri3aepin KOCINTIK

KbI3METIH/I€ KOJIJaHabl, )KEKEe JKOHE
Kociou Oocekere KaOIJIETTUIIK MEH
KOCIIKEPIIK JaFAbulapibl KepceTe
aaJpl.

KanapinracaTsiH KY3bIpeTTep:
TK1. JKammer 6iniMm Oepy moHzmepi

Koa moayas: CI'-1

Hassanue moayas: «CouunanbHo-
T'YMAaHUTAPHBIN»

Ha3zpanue pucuunanubl: OCHOBEI
SKOHOMMKH W MPEINPUHUMATENHCTBA

IIpepexkBU3HUTHI: -

ITocTpekBH3UTHI: -

Hean: ens: O03HAKOMJICHUE
CTYAEHTOB  C  DKOHOMHUYECKUMH
npoOjieMaMH JKU3HH COBPEMEHHOTO
o0riecTBa, dbopmupoBaHue
SKOHOMHUYECKOTO  MBIIUICHUS |
NOJTy4YeHHE 3HAaHMH B 00JacTH
TEOPETHUECKUX OCHOB u
NPaKTUYECKUX HaBBIKOB B cdepe
peaN pUHUMATENbCTBA.

Kparkoe onucaHmue:
OpueHtupoBaHa Ha (HOPMUPOBAHUE Y
CTYZI€HTOB KOMIIJIEKCHOT'O
IpEeICTaBICHUs O 3aKOHOMEPHOCTAX
(GYHKIIMOHUPOBAHUS KOHOMHUKH,

MOJIYYCHHUE JEJI0BOr0 00pa3oBaHUs,
HAIMpaBJICHHOTO Ha MPHOOpETeHHE
MPUKIIATHBIX KOMIICTCHIIUH B Pa3HBIX
chepax MpEeANPUHUMATEIHCKON
IEeITENLHOCTH, packpbIBaeT
0COOEHHOCTH CO3JIaHHSI M YCIICIIHOTO
BeIlEHUS COOCTBEHHOr 0 OM3Heca.
Pe3yabrarhl 00yueHus:

PO1  PazpabGateiBaer, BHeEApSIET,
OLICHUBAET M PAa3BUBACT TPOIECCHI
o0yuyeHUsT W  PYKOBOJACTBa B
pPa3NMUYHBIX THIIAX 00Pa30BaTEIHHON
Cpedpl TEAarorn4ecKd  3HAYMMBIM
o0pa3oM, CHocoOEH UCIOIb30BaTh
pa3iuyHbIe U(POBBIC PECYPCHI.

PO3 T'0TOB KpUTHYECKU OLIEHUBATH
CcBOU LIEHHOCTH, YCTaHOBKH,
OTUYECKUE TMPHHIMIBI W  METOJbI
paboTbl, CIIOCOOEH CTaBUTh HOBbIE
eIl O CBOEro COOCTBEHHOIO
MeAaroruueckoro pa3BUTHsI, Pa3BUTHUS
CBOEH OopraHu3aIuu i
npodeccuoHanbHOro 6JIaromoIyns.
PO12 ChoocobeH JeiicTBOBaTh B
COOTBETCTBHHM  C  COIL[MAJIbHBIMH,
JIEJIOBBIMH, KYJIbTYPHBIMH,
MPABOBBIMH M ITHYECKUMHU HOpPMaMU

Ka3aXCTaHCKOT'0 ob1ecrna.
[Ipumenser B mnpodeccuoHaIbHOMI
JEATEIbHOCTH OCHOBBI  COIIMAJIBHO-
NOJUTHYCCKAX, OKOHOMHYECKUX |
IIPaBOBBIX 3HAHUH, crnoco0eH
OPOJEMOHCTPUPOBATh  JMYHYIO U
po¢ecCHOHATIbHYIO
KOHKYPEHTOCITOCOOHOCTh W HaBBIKH
peaN pUHUMATENbCTBA.

Code of module: SH -1
Name of module:
humanitarian»

Name of discipline: Economics
and entrepreneurship
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: The purpose is to
familiarize students with the
economic problems of modern
society, the formation of economic
thinking and gaining knowledge in
the field of theoretical foundations
and practical skills in the field of
entrepreneurship.

Brief description: It is focused on
the formation of  students'
comprehensive understanding of
the laws of the functioning of the
economy, obtaining  business
education aimed at acquiring
applied competencies in various
fields of entrepreneurial activity,
reveals the features of creating and
successfully running their own
business.

Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,
evaluates and develops learning
and leadership processes in
various types of educational
environments in a pedagogically
meaningful way, is able to use
various digital resources.

LO3 Ready to critically evaluate
their values, attitudes, ethical
principles and methods of work,
able to set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their organization
and professional well-being.

LO12 Able to act in accordance
with the social, business, cultural,
legal and ethical standards of
Kazakhstani society. Applies the
basics of socio-political, economic
and legal knowledge in
professional activities, is able to
demonstrate personal and
professional competitiveness and
entrepreneurial skills.

Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook in
the field of general education
disciplines and is able to take them
into account when  making
decisions in professional activities;

«Social



cajiachblH/a JKETKUIKTI Oi-epici O6ap
JKOHE KOociOM  KBI3METTE  IIEIIiM
KaObuIIay Ke31HJAE OJIapAbl ecKepe
aaJel;

TK2. KoraMmablK FbUIBIMAAPIBIH
HEri3ri epexeepin Oineni, TyciHeai

JKOHE OoJIapAbl KOCIOM  KBI3METTE
KOJJaHa ajlagbl, ©3 KBI3METIHIE
HOPMATHBTIK KYKBIKTBIK
Ky KaTTap/bl KOJIJJaHa aJlajibl;

TK3. Kammer  kxoHe  KociOm
TaKpIpBINITApAa  COMJeCel  JKOHE
KOITLIII KapbIM-KaTbIHAC

JKarJaWblHIa JKa3y JarabulapblHA
He.

Moayas koabi: OI'-1

Moayas araybl: «OJICYMETTIK-
T'YMaHHUTAPJIBIK)

ITon araybl: DKOJOrHUs JKOHE
TIPIILUIIK KayIMCi3/Airi Herizaepi
IIpepexBusnuTTEp: -
IMocTpexkBU3NTTEP: -

Makcarhbl: MakcaTtnl -
SKOJIOTUSLIIBIK nporiecTepai
Tajuayra, AHTPOIOT'CH/TIK
KBI3METTIH OJIEYMETTIK-

OKOJIOTHSJIBIK CAJIapbIH, TOTCHIIE
JKaraainapaa Kopray oicTepi MEH

TEXHOJIOTUsIapbIH Oaranayra
MYMKIHAIK O€peTiH DKOJIOrus KoHe
TIPIIUIIK ~ Kaylilci3Airi  Herizaepi

OOWBIHIIIA OLJTIM KaJIBIITACTBIPY.

Kpickama cunarramacol: Anam
JICHCayJIbIFbIHA 9KOJIOTHSUTBIK
dakTopiapAplH  ocepiH  Oaranay
Jla¥ IbUIapbIH KaJIBIIITaCThIPAJIbI;

TIPIIUIIK OPEKETIHIH KaylCi3Airia
apTTBIPY JKOHIHJErl ic-mapanapisl
JKOcTiapiay JKoHE JKY3ere achlpy
YIIIH 3KOJIOTHSUIBIK — MPOIeCTepi
Oomxkay; aBapusIIapIbIH,
amaTTapablH, AYJed 3u13ananapabiH
BIKTHMAJT caJiapbiH ecKepe
OTBIPBIN, KOJAHCHI3 IKOJOTHSUIBIK
JKoHE TOTEHIIIE JKaraannapaa
nierimMep Kaobuiaay.

OKBITY HITHIKeJIepi:

OH12 Ka3zakcraugplK KOFaMHBIH
QNIEYMETTIK,  ICKEpJIK, MOJICHH,
KYKBIKTBIK KoHE DTHKAIIBIK
CTaHJApTTapblHA COMKEC OpEeKeT eTe
ajgajpl. Koramapik-cascu,
9KOHOMHUKAJIBIK  JKOHE  KYKBIKTBIK
outiM Heri3epin KACIITIK

dopMHpyeMble KOMIIETEHIMH:

KK1. OO0namaeT HOCTATOYHBIM
Kpyro30poM B obnacTu
0011e00pa30BaTeNbHBIX U CIUILIUH U
croco0eH  y4yuTbIBaTh  HUX  IIpH
MPUHSTUU pereHui B
npoeCCHOHATBHON AESITELHOCTH;
KK2. 3Haer, moHHMMaeT OCHOBHEIC
MOJIOKEHUSI OOIECTBEHHBIX HAyK U
crioco0eH MPUMEHSTh 170:¢ B
npodeccuoHanbHON  AESTEIBHOCTH,
HCI0JIb30BaTh HOPMAaTHBHBIE
MpaBOBbIE JOKYMEHTHl B  CBOEH
NeSITEIbHOCTH

KK3. OOGmaercs Ha oOmme u
npodeccuoHambHbIE TEMBI U HMEET
HaBbIKM  TNUCbMAa B YCJIOBHSX
MOJIUSI3BIYHOTO OO LIEHUSI.

Kox moayasi: CI'-1

Hassanme moaynsi: «ColpanbHO-
r'yMaHHUTapHBIH»

Ha3panue TMCOMIIMHBI: DKOJIOIHS
Y OCHOBBI 0€30ITaCHOCTH

KU3HEACITCILHOCTH
IIpepekBU3HTHI: -

IlocTpeKkBU3UTHI: -

Hean: Llenb - chopmupoBath 3HAHUS
o OCHOBaM 9KOJIOTUHU u
0€30MacCHOCTH  JKU3HEIEITEIbHOCTH,
MIO3BOJISIOIIIUE aHaAJIM3UPOBAThH

9KOJIOTMYECKHE MPOLIECCHI, OLICHUBATh
COLIMAJIbHO-IKOJIOTHUECKUE
MIOCJIEACTBUS AHTPOIIOr€HHON
JEeSITEIbHOCTH, METO/Ibl M TEXHOJIOTUU
3alUTHI B UpE3BbIUAWHBIX CUTYALIUAX.
Kparkoe onucanme: @Dopmupyer
YMEHMSI  OLEHUBATh  BO3JEUCTBUSA
HKOJIOTMYECKUX (akTOpoB Ha
COCTOSIHHE  3J0pOBbs  4YEJIOBEKa;
IIPOrHO3UPOBATH 9KOJIOTHYECKHE
opoleccsl il NJIAaHUPOBaHUSA U
OCYIIECTBICHHUSI MEpONPUATHH 110
HIOBBIIICHUIO Oe3omacHoOCTH
KHU3HEAESITEIbHOCTH; IIPUHUMATh
peLieHus B He0JIaronpusATHBIX
OKOJIOTUYECKUX U  Ype3BbIUAHHBIX
CUTyallMsIX C YYETOM BO3MOXKHBIX
MOCJICICTBUM ~ aBapuid, KaTacTpod,
CTUXUMHBIX O€ICTBUHA.

Pesyabrarnl 00yueHus:

PO12 Cnocoben neiictBoBaTh B

COOTBETCTBMM  C  COLIMAJIbHBIMHU,
JIEJIOBBIMU, KYJIbTYPHBIMH,
IIPAaBOBBIMM M 3THYECKUMU HOPMaMHU
Ka3aXCTaHCKOI' O ob1iecTBa.
[Ipumenser B mnpodeccuoHaTbHOMI
JeATEIbHOCTH OCHOBBI  COLMAJIbHO-

KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply them
in professional activities, use
regulatory legal documents in their
activities;

KC3. Communicates on general
and professional topics and has
writing skills in a multilingual
environment;

Code of module: SH -1
Name of module:
humanitarian»

Name of discipline: Ecology and
life safety basics

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: Purpose - to form
knowledge on the basics of
ecology and life safety, allowing

«Social

to analyze environmental
processes, assess the  socio-
ecological consequences  of

anthropogenic activities, methods
and technologies of protection in
emergency situations.

Brief description: Develops skills

to assess the impact of
environmental factors on human
health; predict environmental
processes for planning and
implementing measures to
improve life  safety; make
decisions in adverse
environmental and emergency

situations, taking into account the

possible consequences of
accidents, catastrophes, natural
disasters.

Learning outcomes:

LO12 Able to act in accordance
with the social, business, cultural,
legal and ethical standards of
Kazakhstani society. Applies the
basics of socio-political, economic
and legal knowledge in
professional activities, is able to
demonstrate personal and
professional competitiveness and



KBI3METIHJIC KOJIIAHA/IbI, JKEKE KOHE
Kociou Oocekere KaOLIETTUNK IMeH
KOCIMKEPIIIK JIaFaplIapabl  KepceTe
ajapl.

KanbinracaTblH Ky3pIpeTTep:
TK1. JXamner 6iniMm Oepy moHzmepi
cajiacblHa JKETKIJIIKTI oii-epici Oap
JKOHE KOociOM  KBI3METTE  LIEIliM
KaObUIIay Ke31HJAE OJIapAbl eCKepe
ajajipl;

TK2. KoramablK FbUIBIMAAPIBIH
HET13T1 epexenepin Oineni, TyciHemdl
JKOHE OJIApABl KOCIOM  KBI3METTE
KOJJaHa ajajabl, ©3 KbI3METIHJIC
HOPMATHBTIK KYKBIKTBIK
Ky>KaTTap/bl KOJIIaHa ajiaJibl;

TK3. Kammbr  kxoHe  KociOm
TaKbIpBIITApAA  Coiyecenl JKOHE
KOIITLIII KapbIM-KaTbIHAC
KarmaWblHIA JKa3y JaFabUIapblHA
ue.

Moayas koabi: OI'-1

Moayab araybl: «OJICYMETTIK-
T'yMaHHUTaPJIbIK)

ITon araybl: KyKbIK HeETi3/epi )KoHE
cpi0aiiac  JKEeMKOPJIBIKKA  KapcChl
MOJICHUET

IIpepexBusurrep: -
ITocTpexkBu3uTTEP: -

Makcarbl: Makcatel — OLIIM
aJdylIbUIapAbl  KYKBIKTBIH — HETI3T1
cajajiappl ~MEH  HMHCTHTYTTaphl,
cpi0aliiac  JKEeMKOPJIBIKKA  KapcChl

MOAEHHUETTIH Heri3/epi, COHJai-aK
MEMJIGKET TIeH KYKBIKTBIH Iaijia
0oy, HgaMy JKOHE KBI3MET Ty
3aHIBUTBIKTAPBIMEH TAHBICTBIPY.
Kpickama cunarramacel: Kypc
cpi0aiiac  JKEeMKOPJIBIKKA  KapcChl
MOACHHUETTIH  JaFIbUIAphIH  KOHE
MEMJIEKET IeH KOFaM/Iarbl
KYKBIKTBIH HEri3ri  (QyHKIUSIIAPHI,
OHBIH  KYKBIKTBIK ~ MEMJICKCTTIH,
a3aMaTThIK KOFAaMHBIH JaMyblHA
acepi Typasibl TEOPHUSUIBIK OLTIMHIH
JKOFapbl JIEHr efiH
KaJIBITITACTBIPAIBI.

OKBITY HITHIKeJIepi:

OH3 ©O3siHiH  KYHIBUIBIKTApbIH,
KO3KapacTaphIH, DTHKAIIBIK
IPUHLUITEP] MEH JKYMBIC ICTEPIH
CBIHU TYpPFbIIaH Oaranayra JalbIH,
©31HIH  TEIarOTMKajJIblK  JaMYhI,
YUBIMIIBUTIBIFBI  ME@H KOCIOM  oJI-

HOJMTHYECKUX, DSKOHOMHYECKUX |
IPaBOBBIX 3HAHMH, crioco0eH
IPOAEMOHCTPUPOBATE  JIUYHYHO U
npo¢eccoHaIbHYIO

KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh M HABBIKH
IpeAN PUHUMATENbCTBA.
dopmupyeMble KOMIETEHIHHN:

KK1. OO6namaer OCTATOYHBIM
KpPYyro30pom B obnactu
0011e00pa30BaTEIbHBIX U CIUIUINH U
croco0eH  y4YuTbIBaTh  HUX  IpH
MIPUHSTUU pereHui B
npodeccuoHanbHOM AESITENbHOCTH
KK2. 3Haer, nOHMMAaeT OCHOBHEIC
MOJIOXKEHUSI OOIECTBEHHBIX HAyK W
criocobeH IPUMEH ST 1704 B
npodecCHOHAJIbHOW  JESITeNbHOCTH,
UCIIOJIh30BATh HOPMAaTHBHBIE
NpaBOBbIE  JIOKYMEHTHI B  CBOEH
NEeSITEIIbHOCTH;

KK3. OOmaercs Ha o0mme u
npodecCHOHATbHbBIE TEMbBl M HMEET
HaBBIKM  TUCbMAa B YCJIOBHSX
MOJIMSI3BIYHOTO OO IIICHHS.

Koa moayas: CI'-1

Ha3zBanue moayasi: «CounanbHo-
TYMaHUTapPHbBIN»

Ha3zpanue qucuuninnbi: OCHOBBI
1paBa U AHTUKOPPYILIMOHHAS
KyJbTypa

IIpepexkBU3UTHI: -

ITocTpekBH3UTHI: -

Heab: Ilenp —  03HAKOMIICHHE
00y4Jarommxcs c OCHOBHBIMU
OTpacjasiMd ¥ HMHCTUTYTaMH TIpaBa,
OCHOBaMH AHTUKOPPYIIIHOHHOU
KYJIBTYDBI, a TaKxke
3aKOHOMEPHOCTSIMU BO3HUKHOBEHHS,
pa3BuUTHs U (PYHKIHOHHPOBAHMS
rocyaapcTBa H mpasa.

Kpartkoe onucaHue: Kypc
dopmupyeT HABBIKU
AHTHUKOPPYNIIMOHHOM  KYJIBTYphl H
BBICOKHH YPOBEHb TEOPETUUYECKHUX

3HAHMM 00 OCHOBHBIX (YHKIMSIX
IpaBa B roCyapcTBE U OOIIECTBE, €ro
BIMSIHMSI Ha pa3BUTHE IIPABOBOTO
rocyapcTBa, IPaXIaHCKOTO
o0rmiecTna.

Pe3yabTarsl 00yueHus:

PO3 T'0TOB KpUTHYECKH OLICHUBATH
CBOU IIEHHOCTH, YCTaHOBKH,
TUYECKHE TPUHUHUIBI U METOMAbI
paboThI, CIMOCOOEH CTAaBUTH HOBBIC
HeId 1 CBOEro COOCTBEHHOIO
MeAaroruyeckoro pa3BUTHsI, Pa3BUTHUS
cBoeH OpraHu3aluu u

entrepreneurial skills.

Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook in
the field of general education
disciplines and is able to take them
into account when  making
decisions in professional activities;
KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply them
in professional activities, use
regulatory legal documents in their
activities;

KC3. Communicates on general
and professional topics and has
writing skills in a multilingual
environment;

Code of module: SH -1
Name of module:
humanitarian»

Name of discipline: Basics of law
and anti-corruption culture
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: The aim is to familiarize
students with the main branches
and institutions of law, the basics
of an anti-corruption culture, as
well as the laws of the emergence,
development and functioning of
the state and law.

Brief description: The course
forms the skills of an anti-
corruption culture and a high level
of theoretical knowledge about the
main functions of law in the state
and society, its impact on the
development of law-based state,
civil society.

Learning outcomes:

LO3 Ready to critically evaluate
their values, attitudes, ethical
principles and methods of work,
able to set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their organization
and professional well-being.

LO12 Able to act in accordance
with the social, business, cultural,
legal and ethical standards of

«Social



ayKaThIHBIH  JaMYybl
MakcaTTap KOs ajiajbl.

YIIIH  JKaHa

OH12 Ka3zakcranaplK KOFaMHBIH
QIEYMETTIK,  ICKEpJIK, MOJICHH,
KYKBIKTBIK JKOHE DTUKAJIBIK

CTaHJAPTTapblHA COHKEC OpEKeT eTe

ajJajbl. Koramapik-cascu,
SKOHOMHUKAJIBIK JKOHE  KYKBIKTBIK
611iM Heri3aepin KOCINTIK

KBI3METIHJIC KOJJaHAIbI, )KEKE JKOHE
Kociou Oocekere KaOIJIeTTUIIK MEH
KOCIIKEPIIK JaFabUIapabl KepceTe
aaJel.

KaabInmracaTbin Ky3pIpeTTep:
TK1. Xammer Gutim Oepy moHzaepi
callachlHJa JKETKUIIKTI oif-epici Gap
)KOHE KociOM  KbI3METTE  IIElliM
KaObuIIay Ke31HJE OJIapibl ecKepe
anasel;

TK2. KoramablK FbUIBIMAAPIBIH
HEri3ri epexenepin Oineni, TyciHeni

JKOHE oJlapAbl KOCIOM  KBI3METTE
KOJJaHa ajlagbl, ©3 KbI3METIHIE
HOPMATHBTIK KYKBIKTBIK
Ky KaTTap/bl KOJIJIaHa ajaJibl;

TK3. Kammer  xoHe — KociOm
TaKpIpBINITApAa  COMJeCell  JKOHE
KOITuIIl KapbIM-KaThIHAC

JKaraWblHa a3y JaFJbulapbiHa
He.

Moayas koabi: OI'-1

Mopyap araybl: «OJI€yMETTIK-
TYMaHUTAPJIIBIK)

IIon arayel: TeimeiIMu  3epTTEy
omicrepi

IIpepexBusnurTep: -
IMocTpexkBU3NTTEP: -

MakcaTthbl: Makcatnl -
FaJIbIMIaP/IbIH Kazipri
JKETICTIKTEepiHe Heri31eIrey
FBUIBIMH 3€PTTEYJEPAl JKYPri3yliH
MPUHIIATITEPI, TEXHOJOTUSIIAPHI,
IIPAKTUKAJIBIK snicrepi MEH
Tociyepi TypaJibl O1mIMIl
KaJIBIITACTBIPY.

Kpickama cunarramacsl: FeuibivMu
MOIEHHUET IIE€H DTHUKAHBIH 0a3albIK
HETi37IepiH, FBUIIMH  MOTIHAEPAl
UKeMJlI  KaObUIAAyJbl, FBHUIBIMH-
3epTTEY JKYMBICBHIH JKOCIIapyiay *KoHE
YUBIMIACTBIPY Ke31H/e aJFad
OutiMIepiH THIMAI KOJJIaHy
JaFAbUIAPBIH, 3€PTTEY HOTUKEIEPiH
Tangay >KOHE JKalmbulay KaOiieTiH
KaJIBIITACTBIPAIbI.

po(heCCHOHATBHOTO OJIarOMOIy Hsl.
PO12 Crocobe” [nelicrBOBarTs B
COOTBETCTBHM  C  COLMAJbHBIMU,
JIEJIOBBIMHU, KYJbTYPHBIMH,
MPABOBBIMH M ITHYECKUMHU HOpPMaMU
Ka3aXCTaHCKOT O olriecTna.
[Ipumenser B mnpodeccuoHaIbHOU
JEeSITEIbHOCTA  OCHOBBI ~ COLIMATIBHO-
MOJIMTUYECKUX, OKOHOMUYECKUX U
IPaBOBBIX 3HAHUH, crioco0eH
MPOAEMOHCTPUPOBATh  JIMYHYIO U
npo¢ecCHOHATBHYIO
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh M HAaBBIKU
peA PUHUMATEbCTBA.
dopMHpyeMble KOMIIETEHMH:

KKI1. O6mamaer 1OCTaTOYHBIM
KpPYyro30poM B obmactu
0011e00pa30BaTeNbHBIX U CHUILIUH U
croco0eH  y4yuTbIBaTb  HUX  IIpH
[PUHATUH peleHni B
npo¢ecCHOHaTbHON AESITENLHOCTH;
KK2. 3Haer, NOHMMAaeT OCHOBHBIC
MOJIOKEHUST OOIIECTBEHHBIX HAyK U
crioco0eH MPUMEHSTh UX B
npoeccuoHaNbHON  AESTEIBHOCTH,
WCII0JIb30BaTh HOPMAaTHBHBIE
NpaBOBbIE  JIOKYMEHTHl B  CBOEH
NEeSITeNIbHOCTH;

KK3. OOmaercs Ha o0mme H
npodeccuoHanbHble TEMBI U UMEET
HaBBIKM  TMChbMAa B YCJIOBHSX
MOJTUSI3BIYHOTO OO IIEHUSI.

Koa moayas: CI'-1

Ha3zBanue moayasi: «CounanbHo-
T'YMaHUTAPHBIN

Ha3panue qucuMnanHbl: MeToabl
HAYYHBIX UCCIIEAOBAHUI

IIpepexkBU3UTHI: -

IMocTpekBU3UTHI: -

Heaw: Llens - chopmupoBath 3HaHUS
0 NpUHIMIAX, TEXHOJIOTUSIX,

MMPAaKTUYCCKUX MCTOAAX H IIPpUEMax
IMPOBCACHHA HAYUYHBIX I/ICCJIC,[[OBaHPlﬁ,

OCHOBAHHBIX Ha COBPEMEHHBIX
JOCTH)KEHUSIX YUEHBIX.

Kparkoe onucanme: @Dopmupyer
0a30BbIe OCHOBBI HAyYHOU KYJIbTYPHI
U OTHKH, THUOKOE  BOCHPHUSITHE
HAYYHBIX TEKCTOB, HaBBIKU
3¢ dHekTUBHOTO MPUMEHEHUS
MOJYYEHHBIX 3HaHUU npu
IUIAaHUPOBAaHUU W OpraHu3aluu

HAy4YHO-UCCJE0BATENHCKON PabOTHI,
yMEHHUE aHaJIU3UPOBaTh U 0000IIATH
pe3yJIbTAaThl UCCIETOBAHMI.
Pe3yabTarsl 00yueHus:

PO11. [leMoHcTpupyeT  HaBBIKH

Kazakhstani society. Applies the
basics of socio-political, economic
and legal knowledge in
professional activities, is able to
demonstrate personal and
professional competitiveness and
entrepreneurial skills.

Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook in
the field of general education
disciplines and is able to take them
into account when  making
decisions in professional activities;
KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply them
in professional activities, use
regulatory legal documents in their
activities;

KC3. Communicates on general
and professional topics and has
writing skills in a multilingual
environment.

Code of module: SH -1
Name of module:
humanitarian»

Name of discipline: Methods of
scientific research

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: The goal is to form
knowledge about the principles,

«Social

technologies, practical methods
and techniques of conducting
scientific research based on

modern achievements of scientists.
Brief description: Forms the
basic foundations of scientific
culture and ethics, flexible
perception of scientific texts, skills
of effective application of
acquired knowledge in planning
and organizing research work, the
ability to analyze and summarize
research results.

Learning outcomes:

LO11 Demonstrates the skills of
research and knowledge



OKBITY HITHIKEJIEPI:

OH11 Opsic Tim OlmiMi  MeH
onebuerrany cajacblHIa
(akmapaTThl Taniay, eHJIEeY,
Kyleney; Mopenblaey, —OoJpkay,
FBUIBIMH  1C-OpEKeTTepAl Kobaay)
3epTTEy OKOHE Oumimai  6ackapy
JnarapuiapbiH - kepceteni.  Opbic

(GUIONOTHACH CallaChIH/IAa FHUIBIMU -
3epTTey KBI3METIH, COHBIH IIIH]E

CTYACHTTEPIIIH FBUTBIMH-3EPTTEY
KYMBICTapbIHA  KETeKMIUIIK  eTe
aaJel.

OH13  JIMHIBUCTHKANIBIK  JKOHE
onedM  TePMHUHOJOTHSIHBI  JKETIK
MEHrepreH;  TiI  OumiMi  MeH

onebueTTaHy caJlaChIHAAaFbl HETi3ri
TEOPUSITBIK-/ICTEM €ITIK

MPUHIUTITEP/I], KOHIIENTYaJIbI-
TEPMUHOJIOT HSUTBIK armapaTThl
navgananaael.  Kepkem  MoTiHmI

TYCIHAIPIM, (QHUIONOTHAIBIK Talaay
JKacal ananpbl.

KanbinracaTblH Ky3pIpeTTep:
TK1. Xamnel 6utiM Oepy noHzaepi
caJlachlHJIa JKETKUJIIKTI oif-epici Oap
JKOHE KOociOM  KBI3METTE  LIEIIiM
KaObUIIay Ke31HJE OJIapAbl €CKepe
aJajpl;

TK2. KoraMmablK FbUIBIMAAPIBIH
HEri3ri epexenepin Oineni, TyciHemdl
KOHE oylapAbl KociOM  KbI3METTe
KOJJaHa alajbl, ©3 KbI3METIHIC
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
Ky’KaTTap/ bl KOJI/IaHa ajaJibl;

TK3. Kammer  kxoHe  KociOm
TaKpIpbINITApAa  CoiJIeceql  JKOHE
KOITUIIl KapbIM-KaThIHAC
KarnaWblHIA JKa3y JaFabUIapblHA
ue.

Moayas koabi: OI'-1
Moayas araysbl:
TYMaHUTAPIIBIK )
ITon araysl: LiusAcrany
IIpepexkBusnuTTEp: -
IHocTpexkBu3UTTEP: -

Makcarbl: [loHHIH MakcaTel —
Lmasic KancyripoBThIH
HIbIFapMaliapblH  TEpPEeH opl JKaH-
KAKThl 3eplerney apKbUIbl Ka3ak
XaJIKBIHBIH ~ 91eOMeTiH, OHEpIH,
JOCTYpPJIEPiH, MOJCHHETI MEH TLUTH
OaraylalThIH, YCTETUKAIBIK TaJFaMbl

«OJICYMETTIK-

JKOFapbl TEPEH OWJbl  TYJIFaHBI
JAMBITY OOJIBIN TaObIIa bl
Kpickama cunmarramacel: Imusc

UCCIIEIOBAHUS u yTpaBJICHUS
3HaHUAMU B  O0JIACTH  PYCCKOM
JMHTBUCTUKUA W JUTEPATypPOBEICHUS
(ananm3, 00paboTKa, CHCTEMATU3AIIHS
uH(popMaIy; MOJIEJINPOBAHUE,
MPOTHO3UPOBAHKE, IPOSKTUPOBAHUE
Hay4yHOU nesaTenapHOCTH). CrnocoOeH
OCYIIECTBJISITh  MCCJIEAOBATEIBCKYIO
JEeSITENbHOCTh B 00JIACTH  pYCCKOM
(WIOIIOTHH, B TOM YHUCJIC PYKOBOIUTH

UCCIIE0BATEIbCKOM paboToit
o0yJaroumxcs.

PO13 Brnaneer JMHIBUCTUYECKOH M
JIUTEPATYPOBEIYECKON
TEPMUHOJIOTHEH; UCIOJI3YET
OCHOBHBIE TEOPETUKO-
METOZ0JIOTUYECKHE IPUHLIAIIBI,

HNOHATUMHO-TEPMUHOJIOT MYECKU I
annapaT B o0JIacTU JIMHTBUCTUKU U

JUTEPATypPOBEICHUS. Crniocoben
MHTEPIPETUPOBATh ¥ HPOBOJHUTH
¢unonornueckuit aHaIM3

XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB.
®opmupyeMble KOMIETEHI[HHI:

KK1. OO6namaeT DOCTATOYHBIM
KpYyro3opom B obnactu
0011e00pa30BaTEIIbHBIX JTUCIUILIAH 1
cnocobeH  y4uThIBaTh WX  TPH
MPUHSTUU peneHui B
npodeccuoHaNbHOM ISSITENBHOCTH
KK2. 3Haer, moHMMaeT OCHOBHBIC
MOJIOKEHUSI OOIECTBEHHBIX HAyK U
crocobeH NPUMEHSATh 179 B
npodeccuoHaNbHON  AEATEIbHOCTH,
UCIIOJIH30BATh HOpPMAaTHBHBIE
MpaBOBbIE  JOKYMEHTHI B  CBOEH
NESITENIbHOCTH

KK3. OOmaercs Ha o00mme u
npodeccuoHanbHble TEMBI U HUMEET
HAaBBIKK  TUChbMAa B YCJIOBHSX
MOJIMSI3BIYHOTO OOIICHUS.

Koa moayas: CI'-1
HaszBanne moayJsi: «CoruanbHO-

T'YMAaHUTAPHBIN»

Haspanue nucumniaunbl: Mnbssicrany
IIpepekBU3HTHI: -

IlocTpeKkBU3UTHI: -

eap: Ilenpro TUCIUIINHEL SABISETCA
pa3BuUTHE ri1y0oKo MBICJISILEN
JUYHOCTH C BBICOKUM 3CTETHUYECKUM
BKYCOM, LEHSUIEH  JUTeparypy,
HUCKYCCTBO, TpPagulUH, KYJIbTYpy U
A3BIK Ka3aXCKOro Hapozaa
IIOCPEACTBOM ri1y0OKOro u
BCECTOPOHHETO U3y4YEHHUS
npousBeneHnit Nipsca XKancyryposa.
Kparkoe onucanme: @Dopmupyer

management in the field of

Russian linguistics and literary
criticism  (analysis, processing,
systematization of information;

modeling, forecasting, designing
scientific activities). Able to carry
out research activities in the field
of Russian philology, including
supervising the research work of
students.

LO13 Proficient in linguistic and
literary terminology; uses the
basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of linguistics
and literary criticism. Able to
interpret and conduct a
philological analysis of literary
texts.

Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook in
the field of general education
disciplines and is able to take them
into account when  making
decisions in professional activities;
KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply them
in professional activities, use
regulatory legal documents in their
activities;

KC3. Communicates on general
and professional topics and has
writing skills in a multilingual
environment.

Code of module: SH -1
Name of module:
humanitarian»

Name of discipline: llyastanu
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: The purpose of the
discipline is to develop a deep-
thinking personality with high
aesthetic  taste,  appreciating
literature, art, traditions, culture
and language of the Kazakh
people through a deep and
comprehensive study of the works
of llyas Zhansugurov.
Brief description:

«Social

Forms an



JKancyripos IIBIFapMaJIapbIHBIH
Ka3ak ofeOM TUIIH JaMBITYJaFbl
MAaHBI31bUIBIFBIH TYCIHY1;
3HSITKEPIK-IIBIFAPMAIIBUTBIK OWJIay
JaF IbUTAPbIH, YJITTBIK-PYXaHH Mypa
KYHJIBUIBIKTAPBIH ~ Oarajail  Olmymi
KaJIBIITACTBHIPaIbl.

OKBITY HITHIKEJIEPI:

OH7 Oneduer TEOPHSICHI
caJlachIHJaFbl HETI3l1 epexxesiep MeH
TYKBIpBIMJIaMaap, OpBIC  JKOHE
oneM oneOWeTIHIH JaMy TapuXbl,
OHBIH Ke€3eHre OejiHyl, Kasipri
JKargalbl MEH QIIEMIIK
MOJIEHHETTET'] OPHBI TypaJbl
Oimimaepin KonmaHaabl. Kepkem
MOTIHII TYCIHAIpim, omedu Tanmay
xkacaii amanel. OKy CTpaTerusChiH
TaHAaW anajel, KYHIbl aKIapaTThl
ajazibl )KOHE OHBI ©3 TIXKIpubOeciHae,
oprypii QJIEYMETTIK-MOJICHH
JKaraaunapaa naiijanaHa anajisbl.
KanapinracaTbin Ky3bIpeTTep:
TK1. Xamner 6utiM Oepy noHzaepi
caJlachlHJIa JKETKUJIIKTI oif-epici Oap
JKOHE KOCciOM  KBI3METTE  IIelNiM
KaObUIIay Ke31HJE OJIapAbl €CKepe
aJlajpl;

TK2. KoramablK FbUIBIMAAPIBIH
HEri3ri epexenepin Oineni, TyciHeml
KOHE oyapAbl KociOM  KbI3MeETTe
KoJjaHa alaibl, ©3 KBI3METIHIE
HOPMATHBTIK KYKBIKTBIK
Ky’KaTTap/bl KOJI/IaHa ajaJibl;

TK3. Xamwer  xoHe  KociOu
TakKpIpbINITApAa  CoiJIeceql  JKOHE
KOnTimi KapbIM-KaTbIHAC
KarJalblHaa JKa3zy JaFabpliapblHa
ue.

Moayas koabi: OI'-1
Moayas araybl:
TYMaHUTaPIIBbIK)

IIon araybl:
cayaTTBUIBIK HET13/1epi
IIpepexBusurTep: -
IocTpexkBu3uTTEP: -
Makcarsl: xainbl GyHKIUOHAIIBIK
HSKOHOMUKAJBIK KOHE KapiKbLIbIK
CayaTThUIBIKTBI KaJIBIIITACTHIPY,
IPAaKTUKAJIBIK MceJenepal IIenry
YILIH HKOHOMUKAJIBIK KOHE
KApKBbUIBIK €CenTeyJIepAiH oaicTepi
MeH KypaigapblH MEHTepy.
Kpickama CHUIIATTaMAacChI:

«ONeyMeTTIK-

KapxbUibIk

IIOHMMaHHe 3HAYMMOCTH
npousBeneHuit Unesca XKancyryposa
B pa3BUTUH Ka3aXCKOTro
JUTEPATYPHOTO SI3BIKA, HaBBIKH
MHTEJUIEKTYaJIbHO-TBOPYECKOI 0
MBIIICHUS, CIIOCOOHOCTH JOPOXKHUTH
LIEHHOCTSAMU HallMOHAJILHO-
JTyXOBHOT'O HaCJIEeHsI.

Pe3yabTarsl 00yueHus:

PO7 IlpumeHnseT 3HaHHS OCHOBHBIX
MOJOKEHUI W KOHIEMIUA B 00JIACTH

TEOPUH JUTEPATYPBHIL, HUCTOPUH
pa3BUTHs  PYCCKOM W MHUPOBOHU
JUTEpaTypsl, €€  IEPUOAU3ALNH,

COBPEMEHHOM COCTOSIHUM U MECTE B
MHUpPOBOM  KYJbTYpE. Crniocob6en
UHTEPIPETUPOBATh M  IPOBOAUTH
JIUTEPATyPOBETIECKUI aHaIM3
XYAO0XECTBEHHBIX TeKCcTOB. CriocoOeH
K BBIOOpY  CTpaTermM  YTEHUS,
U3BJICUCHUIO [EHHOCTHOU
uH(pOpMAIMU U €€ UCIOJIb30BAHUIO B
COOCTBEHHOM OIBITE, B Pa3IMYHBIX
COIMOKYJIbTYPHBIX CHTYaIUX.
@opmupyeMble KOMIETEHIIHHI:

KK1. OO6namaeT DOCTATOYHBIM
Kpyro3opoM B obacTu
0011e00pa30BaTEIIbHBIX U CIUILIAH U
cnocobeH  y4YuThIBaTh HUX  MPH
PUHATUN pelenuit B
npodeccuoHaNbHOM IESITEIBHOCTH
KK2. 3maer, moHMMaeT OCHOBHBIC
MOJIOKEHUSI OOIIECTBEHHBIX HAyK U
crnoco0eH NPUMEHSTD UX B
npoeccuoHaNbHON  AeATENbHOCTH,
WCII0JIb30BaTh HOPMaTUBHBIC
NPaBOBbIE  JIOKYMEHTBI B  CBOEH
JeSITeNIbHOCTH;

KK3. OOmaercs ©Ha o0mme u
npo()eCCHOHATIbHBIE TEMBI M HMEET
HAaBBIKK  TUChbMAa B YCJOBHSX
MOJHSI3BIYHOTO OOIIEHUS.

Koa moayas: CI'-1

Hassanue moayas: «CouunanbHo-
T'YMAaHUTAPHBII»

Haspanue qucumnianubi: OCHOBBI
(UHAHCOBOI rPaMOTHOCTH
IIpepexkBU3HUTHI: -
ITocTpekBH3UTHI: -

Hean: dhopMupoBaHue o0mmei
(GyHKIIMOHATBHON SKOHOMHUYECKOH U
(rHAHCOBOI rPaMOTHOCTH,
OBJIaJICHUE METOoaMH1 u
WHCTPYMEHTAMH 5KOHOMUYECKHX U
(DMHAHCOBBIX PACUETOB JJISI PEUICHUS
MPaKTUYECKUX 3a/1a4.

Kparkoe onucanmne: Kypc «OcHOBBI

understanding of the importance
of the works of llyas Zhansugurov
in the development of the Kazakh
literary  language; skills  of
intellectual and creative thinking,
the ability to cherish the values of
national and spiritual heritage.
Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of the
main provisions and concepts in
the field of literary theory, the
history of the development of
Russian and world literature, its
periodization, current state and
place in world culture. Able to
interpret and conduct literary
analysis of literary texts. Able to
choose a reading strategy, extract
valuable information and use it in
their own experience, in various
sociocultural situations.

Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook in
the field of general education
disciplines and is able to take them
into account when  making
decisions in professional activities;
KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply them
in professional activities, use
regulatory legal documents in their
activities;

KC3. Communicates on general
and professional topics and has
writing skills in a multilingual
environment.

Code of module: SH -1

Name of module: «Social
humanitarian»
Name of discipline:

Fundamentals of financial literacy
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: Formation of general
functional economic and financial
literacy, mastering methods and
tools of economic and financial
calculations to solve practical

problems. Description of the
discipline.
Brief description: The course



«KapKbLIbIK cayaTTBIJIbIK
HEri3epi» Kypchbl KeKe KapiKbIHBI
Oackapy camacblHaa OidiM  MeH
JarapuIapabpl  ayrFa OarbITTaJIFaH.
Conpaii-ak, Kypc ascblHIa OiIiM
alymibUIap  KapikKbl — CalachbIHIAFbI
OapiblK Kypalgapabl iC  JKy3iHIe
KOJIIaHyFa, JKUHAKTapIpl CaKTayra
KoHE KeOeHTyre, O10/PKETTI cayaTThl
Kocrmapiayra, KapKBLTBIK
aKIapartThbl Tajngayra KOHE
WHBECTHIIHSUIBIK CTpaTerusiHbI
TaHJAay YIIIH KapXKbUIbIK ©HIMJepre
OarapiaHyra yhpeHeai.

OKBITY HITHIKeJIepi:

OH1 Optypni tunteri 6iniM Oepy
opTalapblHAa OKY KOHE
KOI10aCIIbUIBIK IIPOLIECTEPIH
MEeIaroruKaablK MaFbIHATBl  TYPIE
KoOaNauapl, Ky3ere  achIpajbl,
Oaramaiiibl KOHE  JaMBbITaJbl,
opTypii  1UGPABIK  pecypcTapiabl
naijanaHa anajibl.

KasbinracaTbin Ky3bIpeTTep:
TK1. Xamnel 6utiM Oepy noHzaepi
caJlachlHJIa JKETKUJIIKTI oif-epici Oap
JKOHE KOociOM  KBI3METTE  LIEIIiM
KaObUIIay Ke31HJE OJIapAbl €CKepe
anasel;

TK2. KoraMmablK FbUIBIMAAPIBIH
HEri3ri epexenepin Oineni, TyciHemdl
KOHE oylapAbl KociOM  KbI3METTe
KOIZJaHa afjajabl, ©3 KbhI3METIHJIEe
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
Ky’KaTTap/ bl KOJI/IaHa ajaJibl;

TK3. Kammer  kxoHe  KociOm
TakpIpbIITapAa  ceilneceni JKoHE
KOITUIIl KapbIM-KaThIHAC
KarmaWblHIA JKa3y JIaFIbplIapblHa
ue.

Monyasb koasi: BMTPK -2

Moayanb aTraybl: bonamaxk
MYFaIIMIIEP/l TYJIFa PETIHAE KOJIay
ITon arayel: bimm  Oepyaeri
MICUXOJIOTUS J)KOHE ©3apa 9PEKEeTTeCy
MeH KOMM YHUKAIUs
TYKBIPBIMJIaMaJiapbl
IIpepexBusurrep: -
IHocTpexkBU3UTTEP: -

Kbickama cunarramacei:  [lon

Kasipri HNCUXOJOTHSUIBIK TeopHsiaap
MEH MOJETbJEp Typajbl, COHAAN-aK
TYJIFAHBIH KBI3METI MEH OHBIH JKEKe
KacueTTepi TypaJIbl oimimai

buHaHCOBOI IPaMOTHOCTH
HalpaBjeH Ha I[OJy4eHUE 3HAHUU
HaBbIKOB B 00JIaCTU  yIpaBlIEeHUS

onyHbIME  (uHaHcamu.  Takxke B
pamkax Kypca oOydJarommecs
Hay4aTbCs UCII0JIb30BATh Ha
IpaKTUKE BCEBO3MOXKHBIC
VHCTPYM EHTHI B obnacrtu
¢uHaHCOB, COXpPaHATH u
PUYMHOXaTh HaKOIJICHUS,
IPaMOTHO  TUIAHUPOBAaTh  OFOJIKET,
Hay4aThCs aHaJIN3UPOBATh
(rHaHCOBYIO UH(OPMALINIO u
OpPUEHTHPOBATHCS B (DMHAHCOBBIX

IpOAYKTax JJisi BBIOOpa aJleKBaTHOM
WHBECTUITMOHHON CTPATErHH.
PesyabTarsl 00yyeHus:

PO1  PaszpabateiBaer,  BHEIpSIET,
OLICHUBAaeT W PAa3BUBAET TMPOIECCHI
o0yuyeHuss @ ¥ PYKOBOACTBA B
pa3IMyYHBIX THMaxX 00pa30BaTeNLHOU
cpedpl TEeAaroruyeckd 3HAYMMBIM
o0pa3oM, crmoco0eH MCHOJIb30BaTh
pas3nuyHble UPPOBHIE PECYPCHI.
@opmupyeMble KOMIETEHIIHHI:

KK1. OO6namaeT DOCTATOYHBIM
Kpyro30poM B obacTu
0011e00pa30BaTEIIbHBIX U CIUILIAH U
cnocobeH  y4YuThIBaTh HUX  MPH
PUHATUN pelenuit B
npodeccuoHaNbHOM IESITEIBHOCTH

KK2. 3Haer, mOHMMAaeT OCHOBHBIC
MOJIOKEHUSI OOIIECTBEHHBIX HAyK U
crnoco0eH NPUMEHSTD UX B
npoeccuoHaNbHON  AeATENbHOCTH,
WCII0JIb30BaTh HOPMaTUBHBIC
MpaBOBBIE  JOKYMEHTHl B  CBOEH
JeSITeNIbHOCTH;

KK3. OOGmaercs Ha oOume u
npodeccuoHanbHblE TEMBI U UMEET
HAaBBIKK  TUChbMAa B YCJOBHSX
MOJHSI3BIYHOTO OOIIEHUS.

Koa moayasi: ITOKJT - 2

Haspanme moayas: Iloxnepxka

00y4JaromMXCcs Kak JMIHOCTEN
Ha3Banue 1UCUMIINHBI:
[Tcuxosorust B 00pa3oBaHUH U
KOHIENIMU B3aUMOJICUCTBUS U

KOMM YHUKAITUU

IIpepexkBU3UTHI: -

ITocTpeKkBU3HUTHI: -

Kparkoe onmcanme: JlucuurumHa
HaIpaBJieHa Ha OBJAJCHHE 3HAHUSMU
O COBPEMEHHBIX ICHUXOJOTUYECKUX
TEOpUSX M MOJENAX, a TaKkKe O
(YHKIMOHUPOBAHUU JIMYHOCTU U €€

"Fundamentals  of  Financial
Literacy” is aimed at gaining
knowledge and skills in the field
of personal finance management.
Also, as part of the course,
students will learn how to use in
practice all kinds of tools in the
field of finance, save and increase
savings, plan a budget
competently, learn how to analyze
financial information and navigate
financial products to choose an
adequate investment strategy.
Learning outcomes:

LO1 Applies knowledge of the
main provisions and concepts in
the field of literary theory, the
history of the development of
Russian and world literature, its
periodization, current state and
place in world culture. Able to
interpret and conduct literary
analysis of literary texts. Able to
choose a reading strategy, extract
valuable information and use it in
their own experience, in various
sociocultural situations.

Formed competencies:

KC1. Has a sufficient outlook in
the field of general education
disciplines and is able to take them
into account when  making
decisions in professional activities;
KC2. Knows, understands the
basic provisions of the social
sciences and is able to apply them
in professional activities, use
regulatory legal documents in their
activities;

KC3. Communicates on general
and professional topics and has
writing skills in a multilingual
environment.

Code of module: SLI -2

Name of module: Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Psychology
in education and Concepts of
Interaction and Communication
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The discipline
is aimed at mastering knowledge
about  modern  psychological
theories and models, as well as
about the functioning of the
personality and its individual



MeHrepyre  OarbITTaiFaH. by
OumiMmi  optypiai  Oimim  Oepy
KOHTEKCTIH/I€  ©31HIH OKy ic-

OpeKeTiHAe KOJIAaHyAbl YHpETel.
OKy ypziciHae [auanorThl, e3apa
OpEKETTECTIK TeH KapbIM-
KAaThIHACTBI ~ JaMbITa OTBIPBI,
OKYIIBLIAPABIH KOJAWIBl JaMybIHA
BIKIIAJI erenl. CryneHTTepain
orOachIMeH KapbIM-KaTbIHAC JKacay,
e3apa opekerTecy KOHE
BIHTBIMAKTACy KaOureTTepin
JAMBITa/IbI, COHBIMEH Karap
CEpIKTECTIKTIH  OpTYpil  TypJiepl
apKbBUIbI ©31HIH TeJaroruKaybIK ic-
OpEKETIH JaMBbITyFa KOJIAWJIBI jKaHa
KapbIM-KaTbIHACTap KYpy.

OKBITY HITHIKEJIEPi:

OH2 Oprypii MHTEPAKTUBTI1
KOIIMOJICHUETTI KapbIM-KaThIHACTAP
MEH KaybIMIACTBIKTap  asChIHIA
CBHIHAAPIIBI KapbIM-KaTbIHAC
xkacaipl. IlegarorukanbiKk KapbIM-
KaTbIHAC MOJICHHUETIH, ceilney
KOH()IIUKTOJIOTUsICBIH KOHE
ayIuTOpHUsl ~ HOPTPETIH  €cKepe
OTBIPBINl,  OPTYpPJi  JKaHpP  MEH
CTHJIBJICTI ~ MOTIHAEpP  JKacamipl,
LIEIIEH 1K OHEP/IIH
3aHABUIBIKTAPbIH IIbIHAWBI Coiliey
TOKIpUOECiHIe KONJaHabl.
KanpinracaTbin Ky3bIpeTTep:

TKS. O3iHIH Oonamak
MaMaHIBIFBIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3JBUIBIFBIH  TYCIHENl, KociOu
KBI3METTI Ky3ere aceIpyFa

MOTHBAITUACH 0ap;

TK15. XXana Myw™mKiHOikTepai o3
OeTiHIIE amlyra KaOLIeTTi, 1CKEepiiK
KapbIM-KaThIHAC MOJICHUETIH
MEHI'€pPreH; 1CKEepIIIK KapbIM-
KaThIHACTAFrbl, KOIIIUIK aJJablHaa
ColJIereH Karnanra OalIaHbBICTEl O3
MIKIpIH ~ HAKThI, JI9J, OPBIHJBI
Ourgipe  amaael;  KocidM  HIKIp
ajMacyja, e3 MiKIpiH AOMeKTI Typae
OasHjai anamsl.

Moayas koasi: BMTPK - 2
Moayasb araybl: bonamax
MYFaTIMIIEP/l TYJIFa PETIHAE KOJIay
IIon arayeli: banmamapasiH kac
EpeKIIeNTIK >KOHE (DU3HOJIOTUSIIBIK
JlaMy epeKILEeNIKTepl
IIpepexBusurrep: -
ITocTpexBu3UTTEP: -

Kbickama cunmarramacel: [loH

HHIUBHUAYAJIbHBIX Ka4YCCTBaX. Yyur
IMIPUMCHATL OTH 3HAHUA B CBOEH
HpeHOﬂaBaTeHBCKOﬁ ACATCIIBHOCTU B

Ppa3JIM4HBbIX O6p330BaT€.TIBH bIX
KOHTEKCTaXx. CnocobcTByer
0JIaronpUsATHOMY Pa3BUTHIO

00yJaromMXcs, COACHCTBYS IUAJIOrY,
B3aUMOJECHCTBUIO M OOILICHUI B

00pa3oBaTeILHOM nporrecce.
BripabatsiBaer CIOCOOHOCTb
o0IIaThLCS, B3aUMOIEHCTBOBATL U
COTpPYJIHHYATh c CEMBIIMU

oOyyarolmmxcsa, a TaKXke B paMKax
pPa3MUYHBIX BHJIOB MAapTHEPCTBA H

co3maBaTh  HOBBIE  B3aMMOCBS3H,
MOAXOMAIIME Il pa3BUTUS  UX
COOCTBEHHOH IegarorudecKoin
eI TEIIbHOCTH.

Pe3yabrarbl 00y4enns:

PO2 KoucTpykTuBHO oOOLIaercs B
pamMKax pa3MYHBIX HHTEPAKTHBHBIX
NOJUKYIbTYPHBIX ~ OTHOWIEHUH U
coobmiectB. Co3/1aeT TEKCThI Pa3HbIX
YKaHPOB U CTUJIEH C y4€TOM KYJIbTYpPbl
[Ee/IarOrH4ecKoro OOIEHUs, peyeBoil

KOH(JIUKTOJIOT U u noprpera
ayIUTOPHH, TPUMEHSeT  IpaBHiia
PUTOPUKH B  pEaIbHOW  peueBOH
MPaKTUKE.

®opMupyeMble KOMIIETEHIIUH

KKS5. Oco3Haet COIMAJTBHYIO
3HAYUMOCTh cBoei Oynyueit

npodeccun, odiagaeT MOTUBAIUEH K
OCYIIECTBIICHHIO TMPOGECCHOHATBHOM
JIEeATEIILHOCTH,

KK15. Cmocoben K
CaMOCTOSITEJIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BJageeT
KyJIbTypOu J€10BOHI
KOMMYHUKAIlUH; yMEeT YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPAXaTh CBOE
MHEHHE B CBS3M C CHTyallMel B
JeJI0BOM OOIIEHWH, B MYyOJUIHOM

BBICTYIJICHUH; KOMIIETEHTEH B
npogeccuoHalbHOM oOMmeHe
MHEHHUSMHU, MOCJIEA0BaATEILHOM
M3JI0)KEHUHU COOCTBEHHOT O
MHEHU .

Koa moayasi: ITOKIJI - 2

Haspanume moayas: Ilonnepxka

00y4JaroIMXCcs KaK JHIHOCTEN
Ha3paHue 1uCUMIJIMHBI:
Bospacrhsle u puznonornveckne
0COOEHHOCTH pa3BUTHUSA AETEN
IIpepexkBU3UTHI: -
IMocTpeKBU3UTHI: -

Kparkoe onucanme: Jlucnurmza

qualities. Teaches how to apply
this knowledge in their teaching

activities in various educational
contexts. Contributes to the
favorable development of
students, promoting dialogue,

interaction and communication in
the educational process. Develops
the ability to communicate,
interact and collaborate with the
families of students, as well as

through  various  types  of
partnerships and create new
relationships suitable for the
development of their own

pedagogical activities.
Learning outcomes:

LO2 Communicates
constructively  within  various
interactive multicultural

relationships and communities.
Creates texts of different genres
and styles, taking into account the
culture of pedagogical
communication, speech
conflictology and the portrait of
the audience, applies the rules of
rhetoric in real speech practice.
Formed competencies:

KC5. Realizes the social
significance  of  his  future
profession, has the motivation to
carry out professional activities;
KC15. Able to independently
discover new opportunities, owns
a culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, appropriately
express his opinion in connection
with the situation in business
communication, in public
speaking;  competent in a
professional exchange of opinions,
consistent presentation of his own
opinion.

Code of module: SLI -2

Name of module: Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Age and
Physiological Features of the
Development of Children
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The discipline



MICUXUKaHbIH KaJIbIIITaCybIMEH,
OHBIH KbI3METi MeH namy
3aHJIBUTBIKTAPBIMEH ~ TAHBICTBIPAIBI.
OKymibUTapAblH JTaMybIH Oalikayra
JKOHE COFaH COMKeC OKYIUbLIAPIbIH
JKEKe  KKCTTUIIKTEpIH  ecKepe
OTBIPBINl, JKAaC  EpEKIICIIKTepiHe
coiikec OKY MpOIeCTEPiH
JKOCTIapJiayFa KoHe JKY3ere achlpyra
ydpeTeni; opTypii  Karaaiimapaa
NIBIFAPMATIIBUTBIK JKOHE aJICKBATTHI
OpeKeT €Ty JKOHE OKYIIBIIApABIH
OKybl MEH OJ-ayKaThlHA KOIAAy
KOpPCETYy.

OKBITY HITHIKeJIepi:

OHY bapnblk CTyaeHTTEpAi, COHBIH
imiHgae — epekme  Outim - Oepy
KQKEeTTUIIKTepl Oap CTyIeHTTepAl
OKy  IpOLecCiHE  KaMmMTy  YIIIH
OKBITYABIH  apHaWbl  TOCUIIEpIH
KOJIZIaHa anajbl.

KanpinracaTbin Ky3bIpeTTep:
TKS. O3iHiH ooJarak
MaMaHIbIFBIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3BUIBIFBIH  TYCIHEN1, KociOu
KBI3METTI Kysere acbIpyra
MOTHBAITUACHI 0ap;

TK15. JXana MyMmKiHIikTepai o3
OcriHIIe amryra KaOLIeTTi, iCKepIiK
KapbIM-KaThIHAC MOJICHHUETIH
MEHI'€pPIeH; 1CKepITiK KapbIM-
KaThIHACTAFBI, KOIIIUTK aJiAbIHIa
collyiered karjaiira 0aliIaHBICTEL O3
NIKIpIH ~ HAaKTbI, JI9J, OPBIHBI
Ouripe  amaael;  KociOM  HIKIp
anMacyna, e3 MiKIpiH A9HeKTI Typae
OastHIal anajbl.

Moayas koasi: BMTPK - 2
Monayab araysbl: bonamaxk
MYFaIIMIEP/l TYJIFa PETIHAE KOJIIay
ITon araybi: binim Oepy Typaisl
FBUIBIM KOHE OKBITYIIBIH HETI3Ti
TEOPUSIAPBI

IIpepexBusurTep: -

ITocTpexkBu3UTTEP: -

Kbickama cunarramacei: [lon
nearoruka FBUIBIMBIHBIH
HET13/ePiH, TYJIFaHBIH
KOHLEN Ty aJIIbl OeiiHenepiH
3epTTEHl,  OKBITYABIH  QpTYpil
TEOpHUsUIappl MEH IeJaroruKaibIK
yiarinepise  okeneni. T eopHsUIBIK
TY’KbIpbIMJIaMaapbl TYCIHY

3HaKOMHUT c dbopmMupoBaHUEM
NICUXUKU, €€ (YHKIMOHUPOBAHHEM U
3aKOHOMEPHOCTSIMH Pa3BUTHUS. YUHUT
Ha0II01aTh 3a pa3BUTHEM
00y4JarmmMXxcsi M, COOTBETCTBEHHO,
IUTAHUPOBATh u OCYUIECTBIISITh
OTBEUAIOIME  BO3pacTy  ydeOHbIE
MPOIIECCHI, YUUTHIBAS
WH/IMBUTyaIbHbIC MOTPeOHOCTH
00y4JaroIINXCS; JIefiCTBOBATH
TBOPYECKH U QJICKBATHO B Pa3JIMYHBIX
CHUTYaIUsIX u MOJIEPKUBATH
o0yueHue u Oslaromnoinyune
00y4YaroIIMXCsl.

PesyabTarsl 00yyeHus:

PO9 Crniocoben M CIIO0JIb30BaTh
CrelralbHble MOAXOAbl K 00y4eHHI0
B eJsX BKITIOY CHUS B
oOpa3oBaTeNnpHBI  IPOLECC  BCEX
of0yyaroumxcd, B TOM 4HCIE C
0COOBIMU HOTPeOHOCTSIMHU B
o0pa3oBaHHH.

DopmupyeMble KOMIETEHIIHHI:

KKS5. Oco3znaet COLIMAIIbHYIO
3HAYUMOCTh cBoei Oyayuei
npodeccun, obmagaeT MOTUBAIUEH K
OCYIIECTBJICHHIO TMPOGEeCCHOHATBHOM
NEeSITeNIbHOCTH;

KK15. Cnocoben K
CaMOCTOSITEJIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXKHOCTEH, BIIajeeT
KyJbTYpOi JEJI0BO
KOMMYHUKAIlUH; yMEEeT 4YeTKoO,
TOYHO, YMECTHO BBIPAXKaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3UM C CHUTyaluel B
JeJI0OBOM OOIIEHWH, B MYyOJUIHOM

BBICTYIIJICHUHM; KOMIIETCHTEH B
npodecCuoHaJIbHOM obMeHe
MHEHHUSMHU, MOCJIeI0BATEIbHOM
M3JI0)KEHUHU COOCTBEHHOT O
MHEHUS.

Koa moayasi: [TOKJI - 2

Haszpanme wmopyasi: Ilomnepixkka

00y4JaromMXCs KaK JMIHOCTEN
Hazsanue nucuumiunbi: Hayka 06
00pa30BaHMM U KIIOUEBbIE TECOPUU
o0ydeHHS

IIpepexkBU3HUTHI: -

ITocTpekBH3UTHI: -

Kparkoe onmcanume: J{ucuumimHa
M3y4aeT OCHOBBI I1€1arorM4ecKon
HayYKH, KOHIIENTyaJIbHbIE
IPEACTABIIEHUS O YEJIOBEKE, BEAYIIHE
K Pa3JIMYHBIM TEOPHSAM OOYYECHUS |
nearornyeckuM MOJIETISM.
OcHOBBIBasiCh Ha MOHUMaHHUU
TEOPETUYECKUX KOHIENIHH, Oynymune

introduces the formation of the
psyche, its functioning and
patterns of development. Teaches
to observe the development of
students and, accordingly, plan
and implement age-appropriate
learning processes, taking into
account the individual needs of
students; act creatively and
adequately in different situations
and support the learning and well-
being of learners.

Learning outcomes:

LO9 Able to wuse special
approaches to learning in order to
include all students in the
educational  process, including
those with special educational
needs.

Formed competencies:

KC5. Realizes the social
significance  of  his  future

profession, has the motivation to
carry out professional activities;
KC15. Able to independently
discover new opportunities, owns
a culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, appropriately
express his opinion in connection
with the situation in business
communication, in public
speaking;  competent in a
professional exchange of opinions,
consistent presentation of his own
opinion.

Code of module: SLI -2

Name of module: Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Educational
Science and Key Theories of
Learning

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The discipline
studies the foundations of
pedagogical science, conceptual
representations of a person,
leading to various theories of
learning and pedagogical models.
Based on an understanding of
theoretical concepts, future



Heri3inge Ooyamak  MyFamiMaep
OPTYPJl OKY JKaFjaiylapblHa COMKec

MEJArOruKajblK  TaHOay  JKacai
ajapl.

OKBITY HITHKEJIEPi:

OH3 O3iHiH  KYHIBUIBIKTAPBIH,
KO3KapacTapbIH, ITUKAIBIK

MPUHITUIITEPI MEH YKYMBIC 9/IiCTEpPiH
CBIHU TYpPFbIIaH Oarajayra JadbIH,
©31HIH  NeNarorukajiblK  J1aMyBbl,
YUBIMIIBUIIBIFBI  MEH KociOu  oi-
ayKaTBIHBIH JaMybl VIIIH JKaHa
MaKcaTTap KOs ajajbl.

OHY bapnblk CTyaeHTTepAl, COHBIH
imiHge — epekme  Outim - Oepy
KaXKEeTTUTIKTepl Oap CTyIeHTTepal
OKy TMpoIleciHe KamTy  VIIiH
OKBITYABIH  apHabl  TOCUIIEpIH
KOJIZIaHA aJlaibl.

KasbinracaTbiH Ky3bIpeTTep:
TKS. O3iHiH ooJamagk
MaMaHAbIFbIHBIH QJIEyMETTIK
MaHBI3JIBUIBIFBIH  TYCiHEMl, KociOu
KBI3METTI Kysere aceIpyFa
MOTHBAIUACH 0ap;

TK15. Xana wmywmkingikrepai o3
OcriHIIe amryFa KaOLIeTTi, iCKepIiK
KapbIM-KaThIHAC MOJICHHETIH
MEHI'€pPIeH; iCKepITiK KapbIM-
KaThIHACTAFBl, KOIIIUTK aJiAbIHIa
celiJiereH jkarjaiira 6aiIaHbICTB 63
MIKIpIH ~ HAKTHI, JIOJ, OPBIHBI
Oinmipe  amagel; KOciOM  MIKIp
anMacyza, e3 MIKIpIH AOMeKTI Typae
OasHall anaabl.

Monyasb koasi: BMTPK -2
Monayab araysbl: bonamaxk
MYFaIIMIEP/l TYJIFa PETIHAE KOJIay
ITon arayel: HMuximo3uBTi OlniM
Oepy opTachl

IIpepexkBusnuTTEp: -
IMocTpexkBU3NTTEP: -

Kpickama cunmarramacel: IloH
CTYASHTTEPHAIH  >KaH-KaKThUIBIFbIH
€CelKe allyFa )KOHE OKY IPOIIECIH/Ie
ONapAblH  JKEKe KaXEeTTUIIKTepiH
aHbIKTayFa  MYMKIHIIK  Oepeni;
coiikec AKT, OKbITY jKoHE KOMEKII1
TEXHOJIOT HSTa PJIbI naiganana
OTBHIPBIN,  CTYACHTTEPIIH  OKYBIH
xkoHEe  Oimim  Oepy  ynaepiciHe
KOCBUIYBIH KOJIZIAy; CTYACHTTEPIiH
eMip CYpy JEHIeHiH XKoHE OKY

YUUTEINS MOTYT crenaThb
COOTBETCTBYIOIIMI  IEAaroruueckuit
BbIOOp [JIs1  pa3iMuYHBIX Y4eOHBIX
CUTYyalUu.

Pe3yabTarbl 00y4enusi:

PO3 T'0TOB KpUTHYECKH OIICHUBATH
CBOU [IEHHOCTH, YCTaHOBKH,
9THYECKUE TMPUHIUIBI U  METOIbI
paboThl, CIOCOOEH CTaBUTh HOBBIE
Henmd IS CBOEro  COOCTBEHHOTO
MeAaroruaeckoro pa3BUTHsI, Pa3BUTHUS
CBOEH Opra"u3aluu u
npodeccuoHanbHOro 6JIaromoayyns.
PO9 Crniocoben U CII0JIb30BATh
CreHaIbHBIC MOIXO0AbI K 00Y4YEHUIO
B EeTsX BKJTFOUCHHS B
o0pa3oBaTeNpHBI  IPOIECC  BCEX
of0yyaroumxcd, B TOM YHCIE C
0CcOo0BIMU MOTPEOHOCTIMU B
o0pa3oBaHUH.

dopMHpyeMble KOMIIETEHIMH:

KKS5. Oco3HaeT COIUAJILHYIO
3HAaYUMOCTh cBOEN Oymyren
npodeccun, obmagaeT MOTUBAIIUEH K
OCYIIECTBJICHHIO MPO(EeCCHOHATBLHON
NeSITEIbHOCTH

KK15. Cnocoben K
CaMOCTOSITEJIbHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXXHOCTEH, BIaaeer
KyJIbTypOu J€J10BOMI
KOMMYHHKAIMU, yYMEEeT YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPaXXaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3M C CHUTyalnuei B
JeJIOBOM OOIEHUH, B NMYOJIMYHOM
BBICTYNJEHUN;, KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaibHOM oOMeHe
MHEHHUSMH, Mocjiae0BaTeIbHOM
U3JI0KECHUHU COOCTBEHHOTO
MHEHHUS.

Koa moayasi: ITOKJT - 2

Ha3zpanme wmopyasi: Ilognepixkka
00y4JarIMXCcs Kak JMIHOCTEH
Ha3panue JMCHMIINHBI
Wuxmo3uBHas obpa3zoBarenbHas
cpena

IIpepekBU3HTHI: -
ITocTpekBH3UTHI: -
Kparkoe omnucanme: JlucnuminHa
o0ecreunBaer BO3MOKHOCTh
YYHUTHIBATH pazHoobpasue
o0yyaroumxcsds U ONpenensiTh HX

WHJWBUAYAIbHBIC MMOTPEOHOCTH B
nporecce OO0ydeHHUs; MOAJNEPKUBATH
o0yueHue oOyyarommxcs W  HX
BKIIIOYEHHE B  00pa3oBaTeIbHBII
MPOIIECC, HCIONB3YsS  MOAXOSIINE
UKT, oOyJaronue u

teachers can make appropriate
pedagogical choices for various
learning situations.

Learning outcomes:

LO3 Ready to critically evaluate
their values, attitudes, ethical
principles and methods of work,
able to set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their organization
and professional well-being.

LO9 Able to wuse special
approaches to learning in order to
include all students in the
educational process, including
those with special educational
needs.

Formed competencies:

KC5. Realizes the social
significance  of  his  future

profession, has the motivation to
carry out professional activities;
KC15. Able to independently
discover new opportunities, owns
a culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, appropriately
express his opinion in connection
with the situation in business
communication, in public
speaking;  competent in a
professional exchange of opinions,
consistent presentation of his own
opinion.

Code of module: SLI -2

Name of module: Supporting
learners as individuals
Name of discipline: Inclusive

Educational Environment
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The discipline
provides an opportunity to take
into account the diversity of
students and determine their
individual needs in the learning
process; support student learning
and inclusion in the educational
process using appropriate ICTSs,
learning and assistive
technologies; support the well-
being of students from a



JIeHreiliH ecKepe OTBIPBI,
KOFaMMeH (MyFaniMzep, OKyIIbLIap,
aTa-aHaJlap/KaMKOPIIbLIAP)
Oipyiecini, TCHXOJOTHSJBIK JKOHE
STUKAIIBIK TYPFBIIAH OKYIIBLIAPIBIH
QN-ayKaThIH KOJIIAY.

OKBITY HITHIKEJIEPI:

OHY bapiblK CTyAeHTTEp/i, COHBIH
imiHge — epekme  Outim - Oepy
KQKETTUIIKTepl Oap CTyIeHTTepAl
OKy  TpoIeciHe  KaMmMTy  YIIiH
OKBITYJIBIH  apHaibl  TOCUIAEpiH
KOJIZIaHa alaibl.

KaabInmracaTbin Ky3pIpeTTep:
TKS. O3iHIH Oomnamak
MaMaHIbIFBIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3JIBUIBIFBIH  TYCiHEMl, KociOu
KbI3METTI Ky3sere aceIpyra
MOTHUBAIUACH 0ap;

TK15. JKana MyMKiHOIKTEpal 63
OeriHIIe amryra KaOiIeTTi, iCKepIiK
KapbIM-KaThIHAC MOJICHHETIH
MEHI'€pPIeH; ICKepITiK KapbIM-
KaThIHACTAFBI, KOIIIUTK aJiAbIH/Ia
CoOMJIereH Karaiira OailaHbICThl 03
MIKIpIH ~ HAKTHI, JI9J, OPBIHIBI
Ourmipe  amanpl;  KociOM  MiKip
ajMacyja, e3 MiKipiH JoHeKTI Typae
OasHail anaabl.

Moayas koasi: BMTPK -2
Moayab araybl: bonamrak
MyFaJIIMIEP/l TYJIFa PeTIHAE KOJIay
IIon araybl: OKBITYIBI KOcCHapiay
JKOHE OKBITYbI 1epOCeCTeHIIIPY
IIpepexkBusurTep: -
IMocTpekBU3UTTEP: -

Kbickama cunarramacel: Kypc
KOCIIKEpNIK JKOHE TYpaKThl JaMmy
CUAKTBHI OutiM Oepyaiy Oenrini Oip

JEHICHiH  JaMBITYAbIH  YKETEKIIi
[IEIarOTUKAJIBIK TPUHITUITEPI MEH
KUBLIBICATHIH TaKBIPBIITAPbIMCH
TaHBICTBIPAJIBI. Kanmer
MEarOTUKABIK ~ JKOHE  apHaWBI
3epTTeyJiepre  CyWheHe  OTBIPHII,
OKBITy YPHICIHAE OKYIIBIIAPIBIH

KaH-KAKTbUIBIFbIH JKOHE WHKIIIO3HS
OPUHLUITEPIH  €CKEPE  OTBIPHII,
JlapaJlaHbIpyFa YUPETY KIHE OKBITY
TEXHOJIOTUsUIapBIH KOJJIaHY

BCIIOMOTaTEJIbHbIC TEXHOJIOTUH;
HIOJIICP)KUBATh Onaromnoiy4ue
00y4JarOMMXCS C MCUXOJIOTHIECKON U

TUYECKOU TOYEK 3peHUs B
COTPYIHUYECTBE C  COOOILECTBOM
(yaurensamu, y4alMMHUCS,

POAMTENSIMU / ONIEKyHaMH), YIUTHIBAs
YPOBEHb  JKM3HU W OOydYeHUs
00yYJarOIIIXCSL.

Pe3yabTarhl 00yueHust:

PO9 Criocoben U CII0JIb30BATh
CrenualibHbIe MOAXOAbl K 00y4eHHIO
B EeJsIX BKITIOY CHUS B
o0Opa3oBaTeNnpHBI  IPOIECC  BCEX
oOyJarmmxcs, B TOM 4YHCIE C
0CcOOBIMUI HOTPeOHOCTIMHU B
o0pa3oBaHHH.

®opmupyeMble KOMIETEHIIHHU:

KKS5. Oco3znaet COLIMAJIbHYIO
3HAYUMOCTh cBoel Oynyuei
npodeccun, odiagaeT MOTUBAIUEH K
OCYIIECTBJICHUIO MPOGeCCHOHATBHOM
NeSITeNIbHOCTH;

KK15. Cnocoben K
CaMOCTOSITEIbHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXKHOCTEH, BIIajgeeT
KYJIbTYpOU JIeJI0B O
KOMMYHUKAllMM; yMeeT YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIpa)XkaTh CBOE
MHEHHE B CBSA3HM C CHUTyalueill B
JIeJIOBOM OOIEHUH, B MYyOJIMYHOM

BBICTYIIJICHUH; KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHarbHOM obMmeHe
MHEHUSIMHU, 1OCJIe0BaTEIbHOM
U3J10KEHUU COOCTBEHHOTO
MHEHUS.

Kox moayasi: [TOKIJI - 2

Haspanue wmoayns: Ilognepxka

00y4YaroIMXCsl KaK JTMYHOCTEH
Ha3Banune 1ucOMNJIMHBI:
[TnaHupoBaHue NMpenoaaBaHus 1
WHIMBUyaIn3alus 00ydeHusl
IIpepeKBU3UTHI: -

ITocTpeKkBU3HUTHI: -

Kparkoe onucanmne: Kypc 3HakoMut
C PYKOBOISIIMMH IE€AarOrH9IeCKUMH
NPUHIIMIIAMA U CKBO3HBIMH TEMaMHU
Pa3BUTHSL  ONPEICIICHHOIO  YPOBHS
o0Opa3oBaHus, TaKUMH Kak
IpeANPHHIMATENTECTBO H YCTOWYMBOE
pa3BuTHe. BrwIipaGaThiBaeT HaBBIKU
WH/IMBUyaIN3alliU TPETIOAaBaHUS, C
Y4ETOM Pa3HOo00pa3us 00ydaroIuXcs
W OPUHIUIAMH ~ WHKIIO3UA B

npoiecce o0y4eHus, u
HCIIO0JIb30BAHNU TEXHOJIOTUH
IpenoiaBaHus, Ha OCHOBE

psychological and ethical point of
view, in cooperation with the
community (teachers, students,
parents / guardians), taking into
account the standard of living and
learning of students.

Learning outcomes:

LO9 Able to use special
approaches to learning in order to
include all students in the
educational process, including
those with special educational
needs.

Formed competencies:

KC5. Realizes the social
significance  of  his  future

profession, has the motivation to
carry out professional activities;
KC15. Able to independently
discover new opportunities, owns
a culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, appropriately
express his opinion in connection
with the situation in business
communication, in public
speaking;  competent in a
professional exchange of opinions,
consistent presentation of his own
opinion.

Code of module: SLI -2

Name of module: Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Teaching
Planning and Individualization of
Learning

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The course
introduces the guiding pedagogical
principles  and cross-cutting
themes of the development of a
certain level of education, such as
entrepreneurship and sustainable
development. Develops the skills
of teaching individualization,
taking into account the diversity of
students and the principles of
inclusion in the learning process,
and the use of teaching
technologies, based on general



JaFIbUIAPbIH KAJBIITACTBIPAIbI.
OKBITY HITHIKEJIEPI:

OH3 ©OsiHiH  KYHJBUIBIKTApbIH,
KO3KapacTapblH, STHKAIIBIK
IOPUHLUIITEPI MEH JKYMBIC IICTEPiH
CHIHM TYpFbLIAH Oarajayra JailbH,
©31HIH  TEJarorMKajiblK  JaMYhI,
VUBIMIIBUIIBIFBI  ME@H KOCIOM  oJI-
ayKaTBIHBIH JlaMybl YIIiH JKaHa
MakcaTTap KOs ajajbl.

OHS8 On opsic T MEH 9neOUeTIH
OKBITY/IBIH 3aMaHayd oJliCTeMeNiK
KypanJgapblHa He€ >KOHE OpBIC KOHE
OpBIC €MeC TUIIEpAE OKBITaThIH
MEKTENTepAe OpBIC TiJi MEH OpBIC
onebueTiH OKBITY yAepiciH
’Kobajayra >KOHE TEXHOJOTIMSJIBIK
EHTi3yre Kab1JIeTTi.

KaabinTacaTblH Ky3bIpeTTep:

TKS5. O31H1H Ooamak
MaMaHIbIFbIHBIH QJIEYyMETTIK
MaHBI3JIBUIBIFBIH  TYCiHEMl, KociOu
KBI3METTI Kysere aceIpyra

MOTHBAIUACH 0ap;

TK15. Xana wmywmkingikrepai o3
OeriHIIe amryra KaOuIeTTi, 1CKEepiiK
KapbIM-KaTbIHAC MO EHHUETIH
MEHI'€pPIeH; iCKepITiK KapbIM-
KaTbIHACTAFrbl, KOIIIIUIK aJJabplHAA
coiiliereH jxarnalira OaiIaHBICTE ©3
MIKIpIH ~ HAKTHI, JIOJ, OPBIHBI
Oinmipe  amaael;  KocidMm  MIKIp
anMacyja, e3 MiKIpiH JOHeKTI Typae
OasHall anaabl.

Moayas koasi: KCOTO -4
Moayas ataybl: KociOu camanarsl
OpBIC TUII MEH 91eOHneTI

IIon aTaybI:

OzebueTTaHy MoHIHE Kipiciie
IIpepexkBusnuTTEp: -
IHocTpexkBu3UTTEP: -

Ksbickama CHUIIATTAMACHI:
OnebueTTaHyibl  FBUIBIMH  IIOH

peTiHae eHrizeni. OaeOUeTTIH eHep
TYpl pPETiHIET1 MaHI TypaJibl TYCIHIK
Oepemi. OpaeOM-KOPKEM IIBIFapMa
MOTIHIH OKBITYJa CHUTIATTay, Tajaay,
TyCiHAlpy. Oaedu cTuib. Onedu-
KOPDKEM IIbIFAPMaHBIH  (OpPMaCHI
MEH Ma3MYHBIHBIH  MOcelesepi.
ONeOUETTIH YJITTBIK EPEeKIIEeNIriH

o01Ieneaarornueckux u
CrelHabHBIX UCCIIEAOBaHUN.
Pe3yabTarbl 00y4enns:

PO3 T'0TOB KpUTHYECKH OLIEHHBATH
cBOU IIEHHOCTH, YCTaHOBKH,
9THYECKUE TMPUHIUIBI WU  METOIbI
paboThI, CIMOCOOEH CTAaBUTH HOBBIE
eI 9 CBOEro COOCTBEHHOIO
MeAaroruaeckoro pa3BUTHsI, Pa3BUTHUS
cBOEH OpraHu3aiuu u
npodeccuoHanTbHOr0 O1aronoIyqHs.
PO8 Bnageer COBPEMEHHBIM
METOAMYECKAM  WHCTPYMEHTapueM
o0yueHuss  pycCKOMy  SI3BIKY |
auTepaType u croco0eH K
MPOCKTHPOBAHHIO "
TEXHOJIOTMYECKOM peanuzanuu
nporecca 00y4eHUsI pyCCKOMY SI3bIKY
U PYCCKOM JHUTEpaType B IIKOIAX C
PYCCKUM W HEPYCCKUM  SI3bIKaMHU
o0y4deHHUSI.

dopMHpyeMble KOMIIETEHINH:

KKS5. Oco3HaeT COIUAJILHYIO
3HAYUMOCTh cBoei Oyayuei
npodeccun, obmagaeT MOTUBAIUEH K
OCYIIECTBJICHUIO MPO(EeCCHOHATBHOM
NeSITeNIbHOCTH;

KK15. Cnocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXKHOCTEH, BIIajeeT
KyJbTYpOi JEJI0BO
KOMMYHHUKAI[MU, yMEET YeTKO,
TOYHO, YMECTHO BBIPAXKaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3M C CHUTyalHeWl B
JeJIOBOM OOIEHUH, B NMYOJIMYHOM

BBICTYIUICHUH; KOMIIETCHTCH B
npodeccuoHalibHOM obmeHe
MHEHHUSIMU, IOCJIE0BATEIbHOM
U3JI0KEHUU COOCTBEHHOT O
MHEHHS.

Konx moayasi: PAJITIC - 4

Ha3Banme moayusi: Pycckuil A3bIk U
autepatypa B IpodeccHoHaIbHON
chepe

Haspanue nucunniunbl: Beegenue
B JIUTEPATYpPOBEACHUE
IIpepexkBU3HUTHI: -

ITocTpekBH3UTHI: -

Kparkoe onucanme: 3HaKOMUT C
JUTEPATYPOBEICHUEM KAaK HAy4YHOM
IUCHHMIIINHON.  JlaeT  moHMMaHHE
CYIIHOCTH JIUTEpaTypbl Kak BHUAA
HCKYCCTBA. Omnucanue, aHaju3,
WHTEpIpeTalusi B H3YyUYEHUU TEKCTa
JUTEPATYPHO-XYA0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEACHUS.

HHTepaTyp OBCAYCCKas CTHJIMCTHKA.

pedagogical and special studies.
Learning outcomes:

LO3 Ready to critically
evaluate their values, attitudes,
ethical principles and methods
of work, able to set new goals
for their own pedagogical
development, the development
of their organization and
professional well-being.

LOS8 He owns modern
methodological tools for teaching
the  Russian language and
literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of
teaching the Russian language and
Russian literature in schools with
Russian and non-Russian
languages of instruction.

Formed competencies:

KC5. Realizes the social
significance  of  his  future
profession, has the motivation to
carry out professional activities;
KC15. Able to independently
discover new opportunities, owns
a culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, appropriately
express his opinion in connection
with the situation in business
communication, in public
speaking;  competent in a
professional exchange of opinions,
consistent presentation of his own
opinion.

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Introduction
to Literary Studies

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: Introduces
literary criticism as a scientific
discipline. Gives an understanding
of the essence of literature as an
art form. Description, analysis,
interpretation in the study of the
text of a literary and artistic work.
Literary style. Problems of the
form and content of a literary and



HaKThbUIay JKOHE ofe0u MpoIecTi
HaKThl ~ TapuxW Ke3eHre Oeuny
Macenenepi.

OKBITY HITHKEJIEPi:

OH7 Oneduer TEOPUSICHI
caJlachIHIaFbl HET13r1 epexernep MeH
TYKBIpBIMJIAMaJIap,  OPBIC  JKOHE
oeM oneOMETIHIH JaMy TapUXbl,
OHBIH Ke3eHre OejiHyi, Kasipri
JKarJaibl MEH QneMJIiK
MOJIEHHETTET'] OPHBI TypaJbl
OutiMmepiH KoimaHaael. Kepkem
MOTIHJI TYCIHAIpiN, onedu Tanaay
xkacail amanel. OKy CTpaTerusChIH
TaHJal anajpl, KYHIbl aKIapaTThl
aJa/ibl )KOHE OHBI ©3 TYKipubeciHe,
oprypi QJIEYMETTIK-MOJICHH
JKarJaiapaa namjanaHa ajaajsl.
KanbinracaTblH Ky3bIpeTTep:
TK4. Opbic Ti1i MeH onedueriH
OKBITY  cajlaChlHIAa  IOHAPAJIbIK
OimimMi OipikTipyre JKOHE
MOHApAJIBIK ~ OaljlaHBICTap KypyFa
KaOlJIeTTI;

TK6. Tin OuTMIHIH TEOPUSIIBIK
Heri37epiH Oy, FEUIBIM
JKYHeciHIe anbIHFaH OLTIMHIH OPHBI
MEH KYHJBUIBIFBIH TYCIHY/I, Ka3ipri

JKaraaiapl Oaranayibl, FHUIBIMHBIH
backa cayiaJlappIMEeH e3apa
0OaiinaHbBICBIH JKOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH IaMy

3aHABUIBIKTAPBIH  TYCIHYII ecKepe
OTBHIPHIN, JIMHTBUCTHKA CaJachIH]IA
3aMaHayu onicrep MEH
TEXHOJIOTHsLTa PJIbI KOJIJTaHyFa
NalbIH.

TKO. DuUINONOTUSIIBIK oityay
MOJICHUETIH MEHIepreH, akKIapaTThl
JKABLUIAYFa, TaNgayra,
KaObUIIayFa, MakKcaT KOKFa IKOHE
(UITOTOTUSITBIK )20 (50 §1 OKY
MPOIECIHIE OFaH KO  JKETKI3y
JKOJIIAphIH TaHJayFa KaOlJIeTTI.

Moayas koasi: KCOTO -4
Moayas araybl: KociOu camanarsr
OpBIC T1JII MEH 9neOueTi

ITon araybl: Opnebuerrany Heri3aepi
IIpepexBusurrep: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -

Kbickama cunarramacei: [lon
KOpDKEM oneOueTTiH 6eHep Typi

[IpoGaembl GopMBI U comepKaHUs
JUTEPATYPHO-XY10’KECTBEHH OT'0

[IPOU3BEACHUS. VscHeHue
HAIMOHAIBHOTO cBOEOOpa3us
JUTEPATypbl U BOIPOCOB KOHKPETHO-
HCTOPUYECKOMN Mepuoan3aluu

JUTEPATYPHOrO MpoIiecca.
Pe3ynbrarsl 00yyeHus:

PO7 IlpumeHnseT 3HaHHS OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH W KOHIEMIIHK B 00JIaCTH

TEOpUU JUTEPaTypHhl, HUCTOpUH
pa3BUTUS  PYCCKOM M MHUPOBOM
JUTEpPATypbl, €€  NEPUOAU3ALNH,

COBPEMEHHOM COCTOSIHUM U MECTE B
MHUpPOBOM  KYJBTYpE. Crniocoben
UHTEPIPETUPOBATh M MPOBOJAWTH
JUTEpaTypOBEY ECKUI aHaJIn3
XYAO0XECTBEHHBIX TeKCcTOB. CriocoOeH
K BBIOOpY  CTpaTermm  YTeHH,
U3BJICUYCHUIO LIEHHOCTHOU
UH(GOPMAIIUU U €€ MCIOJIb30BAaHUIO B
COOCTBEHHOM OIIBITE, B PA3JIMYHBIX
COLIMOKYJIbTYPHBIX CUTYaIUSX.

®opMupyeMble KOMIIETEHIIUH

KK4. Crocoben 00BEMNHATE
MEKIUCIHUIUIMHAPHBIE  3HAHHUS B
00JacTi O0Yy4ECHHS PYCCKOMY SI3BIKY U
auTEpaType u CO3/1aBaTh
MEKIIPEIMETHBIE CBSI3H,

KKG6. I'oroB IIPUMEHSTh
COBpEMEHHbBIE METOTUKU u

TEXHOJIOTHH B 00JIaCTH JIJMHT'BUCTHUKH,
C YUETOM 3HaHHUA TCOPCTUYUYCCKUX
OCHOB 3BIKO3HAaHHA, IITOHHMMAaHUA
MECTa U NCHHOCTHU MOJYYCHHBIX

3HAHU U’ B cucTeme HayK,
OII€HUBAH U COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HaHUS
B3aMMOCBSI3HU c IpyTUMHA
OTpaciIIMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUA
JUHTBUCTHKH.

KKO9. Bnaneer KyJbTYpOi
¢buonornyecKoro MBIIILJICHUS,
crocoOeH K 0O0O0OIIEeHUI0, aHaIu3Yy,
BOCIIPUSITHIO uH(popMaLuu,

MIOCTAaHOBKE II€JIM M BBIOOPY IMyTeH ee
JIOCTUXKEHUSI B TIPOIIECCE M3YUYCHHUS
(bUIOTOTNYECKUX AUCIIUITIHH.

Koa monyasi: PAJITIC - 4

Ha3zpanue Mopyasi: Pycckuil sS3bIK 1
autepaTypa B IpodeccrHoHalbHON
chepe

Hazsanue nucumnmiannbi: OCHOBBI
JMTEPATypPOBEICHUS

IIpepexkBU3HUTHI: -
INocTpeKBU3UTHI: -

artistic work. Clarification of the
national originality of literature
and issues of concrete historical
periodization of the literary
process.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of the
main provisions and concepts in
the field of literary theory, the
history of the development of
Russian and world literature, its
periodization, current state and
place in world culture. Able to
interpret and conduct literary
analysis of literary texts. Able to
choose a reading strategy, extract
valuable information and use it in
their own experience, in various
sociocultural situations.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Fundamentals
of Literary Studies

Prerequisites:-

Postrequisites: -



peTiHeri OimimMaepiH
KaJIBIITACTBIPYFa OarbITTaJIFaH.
Onebu 1bIFapMaHblH Ma3MyHbl MEH
¢dopmacsl, Ma3MyH KaTeropHsuiapbl,
KOpKeMJiK (opma KaTeropusuiapsl,
onedu [IOHHIH TUIIOJOTUACHI
KapacTeIpbutagel. On  KepKeMAiK
KCHICTIK TEH  KOPKEeM  YyaKbIT
MoceseNnepiH, oAeOMeTTIH KaJIlbl
Oenrisiepi MeH onedM MPOLECTIH
KE3EHJIepiH TYCiHyTre YipeTeni.

OKBITY HITHIKEJIEPI:

OH7 Oneduer TEOPHSICHI
caJlaChIHJaFbl HETI3I1 epexesiep MeH
TYKbIpbIMJIaMaiap, OpbIC  JKOHE
oneM oneOMeTIHIH JaMy TapuXbl,
OHBIH Ke3eHre OeumiHyi, Ka3ipri
JKargalbl MeEH QIIEMIIK
MOJIEHUETTET1 OPHBI Typasbl
outimaepin  KongaHaabl. Kepkem

MOTIHII TYCIHAIpim, omeOu Tanmay
kacaih amanel. OKy CTpaTerusChiH
TaHJal ayajbpl, KYHABl aKIapaTThl
aja/ibl )KOHE OHBI ©3 TIKIpubeciHae,
oprypii QIEYMETTIK-MOICH!
JKarJaiiapza naijanaHa anajbl.

KaapinracaTblH Ky3bIpeTTep:

TK4. Opbic TiIi MEH oneOueTiH
OKBITY  cajlaChlHIa  IOHAPaJIbIK
o1mimai OipikTipyre KOHE

MOHApaNBIK  OaljaHbIcTap KypyFa
KaOlJIeTTI;

TK6. Tin OUTMIHIH TEOPUSIIBIK
HEri37epiH oy, FEUIBIM
JKyHeciHzie anblHFaH OUTIMHIH OpPHBI
MEH KYHABUIBIFBIH TYCIHY[I, Ka3ipri
Karmaapl Oaranaynbl, FHUTBIMHBIH
backa caJiaJlappIMEeH e3apa
0alJIaHbBICHIH JKOHE
JIMHTBUCTUKAHBIH namy
3aHABUIBIKTAPBIH  TYCIHYJI €CKepe
OTBIPBIT, JIMHTBUCTUKA CajachIHJA
3aMaHayH omicrep MeH
TEXHOJOTUsIIAPbI KOJTaHyFa
JAUbIH.

TKO. OUIONOTUSITBIK, oiyiay
MOJEHUETIH MEHIepreH, aKmapaTThl
JKaJImblIayFa, Tajjuayra,
KaObUIIayFa, MakKcaT KOKFa J>KOHE
(UITOTOTUSITBIK 1E)201 (50 §1 OKY
OpOLIECIHAE OFaH KOJI  KEeTKI3y
JKOJIIapblH TaHAAayFa KaO1JIeTTi.

Kparkoe onucanme: J[lucuuninza
HampaBleHa  Ha  (OpMHpOBaHUE
3HaHUU 0 XYJI0’KECTBEHHOU

JAUTEepaType KakK BHJE€ MCKYyCCTBa.
PaccmarpuBaercsa  coxepkaHue U

dopma JUTEPATYPHOTO
NPOU3BEICHHUSI, KaTeropuu
CoJIepIKaHus, KaTeropuu
XyIO)KECTBEHHOH (DPOPMBI, THITOJOTHUS
JUTEPATYPHOTO  CYOBEKTa.  YUHT
MIOHUMAaTh po0IeMbl
XYZOXECTBEHHOTO TMPOCTPAHCTBA U
XyZ10’)KE€CTBEHHOTO BpPEMEHHU,
POIOBHJIOBBIC 0COOCHHOCTH
JUTEPATYPHI U CTaINAIbHOCTh

JUTEPATYPHOTO MpoOIIECcca.
Pe3yabTarsl 00yueHus:

PO7 IlpumeHnseTr 3HaHHS OCHOBHBIX
IIOJI0XKECHHUH W KOHIIEIMIUA B 00JIaCTH

TEOpUU JUTEPaATYpBhL, W CTOpPUH
pa3BUTUSIT  PYCCKOM HU  MHUPOBOH
JUTEpaTypbl, €€  NEepPUOaU3ALNH,

COBPEMEHHOM COCTOSIHUM M MECTE B
MHUPOBOM  KyJbTYpe. Crniocoben
UHTEpIPETUPOBATh U NPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBEIYECKUN aHaIu3
XyIO’)KECTBEHHBIX TeKCTOB. CriocobeH
K BBIOOpY  CTpaTerMM  4TEHUS,
HU3BJIEYEHUIO I[IEHHOCTHON
uH(pOpMAIMU U €€ UCIO0JIb30BAHUIO B
COOCTBEHHOM OIBITE, B pPa3IMYHBIX
COLMOKYJIbTYPHBIX CUTYaIUsX.

®opmupyeMble KOMIETEHIIUH:

KK4. Crniocoben 00BEINHATD
MEKAUCIUIUIMHAPHBIE ~ 3HAHUSA B
o0actu 00y4eHHUsl PyCCKOMY S3BIKY U
JUTEpaType u co3J1aBaTh
MEXIpPEAMETHBIE CBSI3H,

KKG6. ['oToB HPUMEHATD
COBpPEMEHHBIE METOAUKH U
TEXHOJIOTHH B O0JIACTH JIMHTBUCTHKH,

C YUETOM 3HAHHA TCOPCTUYCCKUX
OCHOB 3BIKO3HAHHA, IIOHHMMAHUA
MCCTa MW LOCHHOCTHU IIOJYUYCHHBLIX

3HaHUH B cucreme HAYyK,
OLl€HUBAaH U COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HaHUS
B3aUMOCBSI3HU c IpyTUMHU
OTpaciasiMu HayK u
3aKOHOMEpPHOCTEN pa3BUTHUSA
JUHTBUCTHKHU.

KKO. Bnaneer KYJIBTYpOH
(bUITOTOTHYECKOTO MBITIICHHUSI,
crocobeH K OO0O0OIIEHHI0, aHau3Yy,
BOCIIPUSITHIO uH(popMaLnH,

MOCTAHOBKE 1I€JIM ¥ BBIOOPY MyTel ee
JIOCTHKEHUSI B TMPOLIECCe H3YUYEHHUS
(bHII0IOrNYeCKUX TUCIUILINH.

Brief description: The discipline
is aimed at the formation of
knowledge about fiction as an art
form. The content and form of a
literary  work, categories of
content, categories of artistic form,
typology of a literary subject are
considered. It teaches to
understand the problems of artistic
space and artistic time, the generic
features of literature and the stages
of the literary process.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of the
main provisions and concepts in
the field of literary theory, the
history of the development of
Russian and world literature, its
periodization, current state and
place in world culture. Able to
interpret and conduct literary
analysis of literary texts. Able to
choose a reading strategy, extract
valuable information and use it in
their own experience, in various
sociocultural situations.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.



Moayas koasi: KCOTO -4
Moayas araybl: KociOu camanarsl
OpBIC TUJII MEH 91e0ueTi

ITon araysl: Tin 6iniMiHe Kipicne

IIpepexBusurTep: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
Kpickama cumarramacel:  Tin
OUTIMIHIH ~ HETri3ri  TapayJapblH,
Ka3ipri Ke3eHJEerl oJeMIiK KOoHE
OTaHIIBIK TUT  OUTIMIHIH  JaMmy

TEHJICHIIUSIApbl MEH OaFbITTaphIH
3epTTeHli; TUT OLTIMIHIH YFBIMIAPHI
MEH TepMHUHIEpi; Tin TaHOamap
Kyhecli MeH  JeHreWnik  kyie
peTiHae, TUIAIH KYpPBUIBIMBI, OHBIH
Heri3ri OipmikTepi, OJIapABIH
napagurMaTUKAIBbIK KOHE
CHHTarMaTHKAJIBIK KacHeTTepi,
IrpaMMaTHKAJIBIK )KOHE CHHTAKCHUCTIK
KaTer opusuiaphl, TUILAEPIIH
JKa3bUTybl, TEHEANOTUSIIBIK JKOHE
TUTIOJIOTHSUIBIK  JKIKTEIyl;  TUIIIH
JaMYBI MeH KbI3MET eTy
MeXaHU3M/JIEPi.

OKBITY HITHKEJIEPi:

OHS Kasipri opbic onedu Ti Kyiie
petinae  (doHeruka, JICKCHKa,
rpaMMaTHKa), OpbIC Tl
OIpJIIKTEpiHIH COMIIeyAeri KbI3MET
eTy epexernepi Typaibl OlTiMaepiH
KonmaHnanael. Kaszipri opeic TuTiHIH
TapUXBIH JKOHE OHBIH  OJIEMIK
MOJICHUET TI€H FBUIBIMIAFbl OPHBIH
outeni. Typai TiAnIK KyObUIBICTapABI

KBaTM(pUKAHsIIAYFa, TUIIIK
OipIiKTepIiH KyHemk
OallTaHBICTApPBIH  JKOHE  OJIAPIbIH

KBI3METIH aHBIKTayFa KaOlIeTTl.
KanbinracarblH Ky3sIpeTTep:
TK4. Opbic Ti1i MeH onedueTiH
OKBITY  cajlaChlHIAa  IOHAPAJIbIK
OimimMi OipikTipyre JKOHE
MOHApAJIBIK ~ OaljlaHBICTap KypyFa
KaOlJIeTTI;

TK6. Tin OuTMIHIH TEOPUSIIBIK
Heri37epiH Oy, FEUIBIM
JKYHeCiHIe albIHFaH OLTIMHIH OPHBI
MEH KYHJBUIBIFBIH TYCIHY/I, Ka3ipri
Karnanael Oaranmayzpl, FBUIBIMHBIH

backa cayiaJlappIMEeH e3apa
0OaiiaHbBICBIH JKOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH IaMy
3aHABUIBIKTAPBIH  TYCIHYJII €CKepe

OTBIPBIT, JIMHTBHCTHKA CallaChIH/A
3aMaHayu anicrep MEH
TEXHOJIOT HsTa PJIbI KOJIIaHyFa
NalbIH.

Konx moayasi: PAJITIC - 4

Ha3zpanue Moayas: Pycckuil sS3bIK 1
autepatypa B IpodeccuoHabHON
chepe

Ha3zBanue nucnuniauHbl: Beenenne
B 3bIKO3HAHUE

IIpepexkBU3HUTHI: -
IHocTpekBU3UTHI: -

Kparkoe OonmucaHue: N3yyaer
OCHOBHBIE pa3JeNnbl JMHTBUCTHKH,
TEHJICHLIUN U HaIpaBJIEHUS pa3BUTUSA
MHUPOBOTO u OTE€YECTBEHHOI'O
A3bIKO3HAHUS HA COBPEMEHHOM 3Tall€;
MOHATUS. U TEPMUHBI S3bIKO3HAHUS;

S3BIK  KaK  CHCTEeMa 3HAKOB U
ypOBHEBasi  CHCTeMa,  CTPYKTypa
A3bIKa, €r0 OCHOBHBIE EAMHUIIBI, HX
napagurMaTHdecKue u
CHHTarMaTHYECKHe CBOICTBa,
rpaMMaTH4e€CKHE M CHHTAKCHYECKHE
KaTer opuu, MU CHbMEHHOCTD,

I'CHCAJIOTHYCCKasd M THIIOJOIrn4cCKas
KJ'IaCCI/I(l)I/IKaLII/ISI SA3bIKOB, MCXaHU3MBbI

pazButuss U (YHKIIMOHUPOBAHUS
A3bIKA.

Pe3ynbTarsl 00yyeHus:

PO5 [Ipumensier  3HaHUS O
COBPEMEHHOM pyccKOM

JUTEPATYpHOM SI3bIKE KaK CHCTEME
(ponetnka, nekcuka, rpaMMaTHKa), O
paBHJIax (bYHKIIMOHUPOBAHUS
€IMHULl PYCCKOro s3blKa B pEUN.
3HaeT  UCTOPHIO COBPEMEHHOIO
PYCCKOrO si3blka M €ro MecTo B
MHUPOBOM  KyJIbTYype U  HaykKe.
Crniocoben KBaJIM(UIIUPOBATH
pasMuHble  S3BIKOBBIE  SIBJICHMS,
OIpeNeNsATh CHCTEMHBIE CBSI3U
A3BIKOBBIX €IMHUI U UX QYHKIUH.
®opMupyeMble KOMIIETEHIINH

KK4. Crocoben 00BENUHATE
MEKIUCIUIUIMHAPHBIE ~ 3HAHWUS B
00acTi 0O0y4eHHS PYyCCKOMY SI3BIKY U
JUTEpaType u cO3/7aBaTh
MEXKIPEIMETHBIC CBS3H;

KKG6. I'oroB IIPUMEHSATh
COBPEMEHHBIC METOAUKHU 51

TEXHOJIOTHH B 00JIaCTH JIJMHTBUCTHKH,
C YUETOM 3HaHHA TCOPCTUYCCKUX
OCHOB J3BIKO3HAaHHA, IIOHUMAHUA
MECTa M NEHHOCTHU TIOJYYCHHBIX

3HaHUH B cucTeme HAYyK,
OLlCHUBAHUS COBPEMEHHOT 0O
COCTOSIHUA, OCO3HAHUS
B3aUMOCBS3U c ApYTruMu
OTpacisiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BuTHUsA

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Introduction
to linguistics

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: Studies the
main sections of linguistics, trends
and directions of development of
world and domestic linguistics at
the present stage; concepts and
terms of linguistics; language as a
system of signs and a level
system, the structure of a
language, its basic units, their
paradigmatic and syntagmatic
properties,  grammatical  and
syntactic  categories,  writing,
genealogical and typological
classification of languages;
mechanisms of development and
functioning of the language.
Learning outcomes:

LO5 Applies knowledge about the
modern Russian literary language
as a system (phonetics,
vocabulary, grammar), about the
rules for the functioning of units
of the Russian language in speech.
Knows the history of the modern
Russian language and its place in
world culture and science. Able to
qualify various linguistic
phenomena, to determine the
systemic connections of linguistic
units and their functions.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics,  understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.



TK9. DUIOIOrUSLIIBIK oitnay
MOJECHUETIH MEHIepreH, aKmapaTThl
JKaJmblIayFa, Tajnayra,
KaObuIIayra, MakcaT KOKFa J>KOHE
GUIONOTUANBIK ~ TOHAEPAl  OKY
NPOIECIHIE OFaH KO  JKETKI3y
JKOJIApbIH TaHIayFa KaOlJIeTTI.

Moayas koawsi: KCOTO -4
Moayas araybl: KociOu camamarsr
OpBIC TiJII MEH 9/1e0ueTI

ITon araysbl: JInnreucruka
Heri3aepi

IIpepexkBusurTep: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -

Kbickama CHIIATTAMACHI:
Teopusnbix rpamMMaTHKa,
JIEKCUKOJIOTUN KOHE (POHETHMKAHBIH
Her13r1 YFBIMAAPBI. Ces

TanTapbiHbIH JKikTemeci. DpHeTHKa
noHi. Ceiiney ABIOBICHIH YHPEHYIIH

acIeKTicl: aKyCTHKAJIbIK,
OHMOJIOTHSUIBIK, (YHKIMOHAJIBI.
Mopdemuka  KoHE  ce3kKacaM.

JlexcuKoJIOorus )K9HE CEeMaCHUOJIOTHSL.
Mopdomorus. Timnepain Tapuxu
JaMy 3aHIbLUIBIKTapHI.

OKBITY HITHIKEJIEPI:

OHS Kasipri opsic onebu Tinmi xyiie
peTiHae (bonernka, JIEKCHUKA,
rpamMMaTHKa), OpbIC TiT1
OIpTIKTEpiHIH celIeyaeri KbI3MeT
eTy epexernepl Typaibl OlIMAEpiH
KongaHanael. Kasipri opsic TUTIHIH
TApUXBIH JKOHE OHBIH  QJIEMJIK
MOJICHUET TIEH FBUIBIMIAFbl OPHBIH
oineni. Typii TinAiK KYObUTBICTAPIBI

KBaTM(pUKaLUsIIAyFa, TUIIIK
O1pJIIKTEPIIH KyHemk
OallTaHBICTAPBIH  JKOHE  OJIAPIBIH

KBI3METIH aHBIKTayFa KaOiaeTTi.
KanpinracaTbin Ky3bIpeTTep:
TK4. Opbic Tini MeH oneOueTiH
OKBITy  cajachlHAA  IOHAPAIBIK
ouTiMai OipikTipyre KOHE
MOHApaJIBIK  OaliyaHbIcTap KypyFa
KaOlIeTTi;

TK6. Tin OunMIHIH TEOPHUSIIBIK
HETi37epiH oimyi, FBUIBIM
JKYHeciHIe anbiHFaH OUTIMHIH OPHBI
MEH KYHABUIBIFBIH TYCIHY[I, Ka3ipri
JKarmauael Oaranay/bl, FHUTBIMHBIH

Oacka caJiaJlapbIMEeH e3apa
OaillTaHbIChIH KOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH Jamy
3aHJIBUTBIKTAPBIH  TYCIHYII ecKepe

OTBIPLII, JIMHIBUCTHKA CaJlaCbIH/Aad

JUHTBUCTHKH.
KKO9. Bnaneer KyJbTYpOi
(bUI0I0rNYECKOro MBIIIICHHUS],
crnoco0eH K 00O0OIIEeHHI0, aHaIU3Yy,
BOCIIPUSITHIO uH(popMaLuu,

MOCTAaHOBKE 117U U BBIOOPY MyTeH ee
JIOCTUXKEHUSI B TIPOIIECCE M3YUYCHHUS
(bUITOTOTUYECKUX AUCIIUITIHH.

Koa monyasi: PAJIIIC - 4

Ha3zpanue Mopyasi: Pycckuil sS3bIK 1
autepatypa B npodeccHoHanIbHON
chepe

Hazsanue nucuumiannbi: OCHOBBI
JMHTBUCTHKHU

IIpepexkBU3HUTHI: -

ITocTpeKBH3UTHI: -

Kparkoe onmcanme: Jlucuurummna
u3y4aer OCHOBHBIE MTOHATHS
TEOPETUYECKON rpaMMAaTHKH,

JIEKCUKOJIOTUU M (POHETUKHU. SI3BIK KaK
3HaKoOBasg cHUCTeMa 0coboro poja.
[Ipenmer (hoHETUKH. Acniekt
U3YUYEHUS 3BYKa pEUM: aKyCTUUYECKHUH,
Ouonoruyeckuf, (yHKIUOHAJIbHBIMU.
Mopdemrka u ci0BOOOpa3OBaHHUE.
Jlekcukosoruss M CEMacHOJIOTHs.
Mopdotorus. 3aKOHOMEPHOCTH
HCTOPUYECKOI0 Pa3BUTHUSI SI3bIKOB.
Pesyabrarnl 00yueHus:

POS [Ipumensier  3HaHus O
COBPEMEHHOM pyccKoM
JUTEPATYPHOM SI3BIKE KaK CHUCTEME
(ponertuka, neKkcuka, rpaMMaTHKa), O
npaBuiax (YHKIIMOHUPOBAHUS
€IMHHULl PYCCKOTO S3bIKa B pEUU.
3HaeT  UCTOPUI0  COBPEMEHHOTO
PYCCKOrO s3blIka MU €ro MecTo B
MHUPOBOM  KyJIbTYype U  HayKe.
Criocoben KBaJIM(ULIMPOBATH
pasiuyHble  S3bIKOBBIE  SIBJICHMS,
OIPEAENATh CUCTEMHbIE CBSI3U
S3BIKOBBIX €IMHHUII U X (QYHKIUH.
®opmupyeMble KOMIIETEHIIUH:

KK4. Crocoben 00BEIUHATE
MEKIUCHHUIUIMHAPHBIE  3HAHUS B
obactu 00yueHHUsl PyCCKOMY S3BIKY U
auTEpaType u CO3/1aBaTh
MEKIIPEIMETHBIE CBSI3H,

KKG6. I'otoB N PUMEHSTh
COBpPEMECHHBIC METOTUKU u

TEXHOJIOTHH B 00JIaCTH JIMHT'BUCTHUKH,
C Y4€TOM 3HaHUA TCOPETUUYCCKUX
OCHOB 3BIKO3HAaHHA, ITOHHMMAaHUA
MECTa U NCHHOCTHU MOJYYCHHBIX

3HaHUU B cucTeme HAYyK,
OLl€HUBAH U COBPEMEHHOT 0O
COCTOSIHUA, OCO3HaHHUs

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Basics of
linguistics

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: Basic concepts
of theoretical grammar, lexicology
and phonetics. Language as a sign
system of a special kind. The
subject of phonetics. The aspect of
studying the sound of speech:

acoustic, biological, functional.
Morphemics and word formation.
Lexicology and semasiology.
Morphology.  Regularities  of
historical development of
languages.

Learning outcomes:

LO5 Applies knowledge about the
modern Russian literary language
as a system (phonetics,
vocabulary, grammar), about the
rules for the functioning of units
of the Russian language in speech.
Knows the history of the modern
Russian language and its place in
world culture and science. Able to
qualify various linguistic
phenomena, to determine the
systemic connections of linguistic
units and their functions.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,



3aMaHayu onicrep MEH
TEXHOJOTUsIapAbl KOJIIaHyFa
JANbIH.

TKO. OUIONOTUSITBIK, oiyiay
MOJECHUETIH MEHIepreH, aKmapaTThl
JKamblIayFa, Tajjuayra,

KaObUIayFa, MakcaT KOIFa JKOHE
GWIONOTUSIBIK ~ TOHAEPIAI  OKY
OpOLIECiHAE OFaH KOJI  KEeTKI3y
JKOJIIapblH TaHAAyFa KaOlJIeTTi.

Moayas koasi: KCOTO -4
Moayas araysl: KociOu camamarsr
OpBIC T1JII MEH 9neOneTi

IIon  arayer:  PbeuieiM  KOHE
aKaJeMUUIBIK jKa3yIbIH MeTaTil
IIpepexBusurTep: -
IMocTpexkBU3NTTEP: -

Kpickama cHUNaTTaMachl:
Kazbama aKaJeMHSIIBIK
TUCKYPCTBIH OPTYPJi >KaHPIapbIH
KOJJIAaHYIBIH E€PEeKIISTKTEepi MEH
MYMKIHAIKTEPI ~ Typaabl  TYCIHIK
KaJBIITACTRIPAABL.  AKaJIeMUSIIBIK
opTaza *aszbara KapbIM-
KAaTBIHACTBIH HETI3T1 MPUHIUITEPIH
MeHrepyre  kemekreceni. Opsic
TUIIHAE (UITOJIOTHISUTBIK,
TakpIpblTap OOWNBIHIIA >kaz0aria
aKaJeMISUTBIK ~ MOTIHACP  KYpY
KaOlJeTIH  JaMBITaabl;  FHUIBIMU
MOTIHAEPAI OKYIObIH JKOHE OKYy-
3epTTey MOTIHAEPIH JalbIHIayAbIH
HET'13r1 9/IICTEPiH MEHTepYy.

OKBITY HITHIKeJIepi:

OH7 Oneduer TEOPUSICHI
caJlachIHJaFbl HETI3l1 epexxesiep MeH
TYKBIpBIMIIaManap, OpBIC  JKOHE
eM oneOueTiHIH JAaMy Tapuxbl,
OHBIH Ke€3eHre OejiHyl, Kasipri
JKar 1albl MeH oNeMaiK
MOJICHUETTET1 OPHBI Typabl
OumiMmepin KoimaHaael. Kepkem
MOTIHII TYCIHAIpim, omedu Tanmay
xkacall anmagel. OKy CTpaTerusiChlH
TaHJal ajajpl, KYHIbl aKIapaTThl
ajaJibl )KOHE OHBI ©3 TYKIpHOeciHe,
oprypi QJICYMETTIK-MOJICHH
JKarjainapaa naianaHa anaisbl.
OHS8 On opsic T MEH 9neOUETIH
OKBITYJIbIH 3aMaHayH o/liCTeMeENiK
KypaJIapblHa HE KOHE OPBIC JKOHE
OpBIC €MeC TUIIEpAE OKBITaThIH
MEKTENTEPAE OpbIC TiJl MEH OpBIC
onebueTiH OKBITY yAepiciH
Kobanayra MOHE TEXHOJOTHSIIBIK
EHTi3yre KabiJIeTTi.

B3aMMOCBSI3HU c IpYTrUMU
OoTpacisiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUSA
JUHTBUCTHKMU.

KKO. Bunaneer KYJIBTYpOH
¢buoNI0rNYecKoro MBIIIICHHYS,
CrocoOeH K O0O0OIIEeHHI0, aHau3Yy,
BOCII PHSITHIO nHpopManuu,

MOCTAaHOBKE II€JIM M BBIOOPY IMyTeH ee
JIOCTHKEHUSI B TMPOLECCE H3YUYEHHUS
(bUIOTOTHYECKUX AUCITUIIIIHNH.

Koa monyas: PAJIIIC -4

Ha3zBanue Moayuas: Pycckuii sS3bIK U
autepaTypa B TpodeccrHoHaIbHON
chepe

Ha3Banue 1uCHMILVINHBI:
MeTasi3bIK HAYKH U
aKajJieMH4ecKoe NUCbMO

IIpepexkBU3UTHI: -

IHocTpeKkBU3UTHI: -

Kparkoe onucanue: Dopmupyer
IIOHUMaHHe 0co0eHHOCTEH u
BO3MOXXHOCTEH K CIIOJIb30BAHUS
pa3HbIX YKaHPOB IMMCHbMEHHOT'O
aKaJgeMHISCKOro JMCKypca.
ITomoraer OBJIAJETH 0a30BBIMU
MPUHIUTIIAMA MMCbMEHHOM
KOMMYHHUKAIlUM B  aKaJeMHYECKOH

cpene. BripabateiBaer crmocoOHOCTH

CO3/1aBaTh MHAChMEHHBIE
aKaJIeMHUYECKHE TEKCTBI 1o
bunoaornYecKon TeMaTHKE Ha
pyccKoM SI3BIKE; BJIaJICHUE
OCHOBHBIMH  TPUEMAaMH  YTEHHS
HAy4YHBIX TEKCTOB U IOJATOTOBKH
YUEOHBIX HCCIICIOBATENbCKUX
TEKCTOB.

Pe3yabTarsl 00y4enns:
PO7 IlpumeHnseT 3HaHHS OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH U KOHL NI B 00J1acTH

TEOpUHU JUTEPATYPBHL, HCTOPUU
pa3BUTUSI PYCCKOM HU  MHUPOBOH
JUTEpaTypbl, €€  MEePUOAU3ALNH,

COBPEMEHHOM COCTOSIHUM M MECTE B
MHUpPOBOM  KyJbTYpe. Crniocoben
UHTEPIPETUPOBATh M IPOBOAUTH
JIUTEPATyPOBETY €CKUM aHanu3
XyI0’)KECTBEHHBIX TeKCTOB. CriocobeH
K BBIOOpY  CTpaTerMM  4TEHUS,
U3BJICUYCHUIO LIEHHOCTHOU
uH(pOpMAIMU U €€ UCIOJIb30BAHUIO B
COOCTBEHHOM OIBITE, B pPa3IMYHBIX
COLMOKYJIbTYPHBIX CUTYyalUsX.

PO8 Bnageer COBPEMEHHBIM
METOAUYECKUM  HHCTPYMEHTapueM
o0y4yeHUsT  pYCCKOMY  SI3BIKY U
JUTEPAType u crocodex K

understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline:
Metalanguage of science and
academic writing

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: Forms an
understanding of the features and
possibilities of wusing different
genres of written academic
discourse. Helps to master the
basic  principles of  written
communication in an academic
environment. Develops the ability
to create written academic texts on
philological topics in Russian;
possession of the basic techniques
of reading scientific texts and
preparing educational research
texts.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of the
main provisions and concepts in
the field of literary theory, the
history of the development of
Russian and world literature, its
periodization, current state and
place in world culture. Able to
interpret and conduct literary
analysis of literary texts. Able to
choose a reading strategy, extract
valuable information and use it in
their own experience, in various
sociocultural situations.

LOS8 He owns modern
methodological tools for teaching
the  Russian language and
literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of

teaching the Russian language and
Russian literature in schools with
Russian and non-Russian



OH11 Opseic Tim OlmiMi  MeH
onedHueTTany caJlachIHIa
(akmaparTsl Taniay, eHJIEeY,
KyHeney; Mozenpaey, Ooipkay,
FBUIBIMH 1C-OpEKETTepAl xKobanay)
3epTTEy OKOHE Oumimai  6ackapy
narapuiapbin - kepceteni.  Opwic

(GUIONOTUSCHl CalachiHAa FHUIBIMHU-
3epTTey KBI3METIH, COHBIH IIIHJE

CTYAEHTTEPIH FBUIBIMHU-3€PTTEY
KYMBICTapblHA  KETeKIIUIIK  eTe
anajpl.

KaabInmracaTein Ky3pIpeTTep:
TK4. Opbic Tl MeH onedueTiH
OKBITy  cajlachlHAAa  TOHAPAJIBIK
oimimai OipikTipyre KOHE
MOHApaJIBIK ~ OalylaHbICTap KypyFa
KaOlJIeTTI;

TK6. Tinm OUIIMIHIH TEOPHUSIIBIK
HEri37epiH oy, FEUIBIM
JKYHeciHIe anbIHFaH OLTIMHIH OPHBI
MEH KYHJBUIBIFBIH TYCIHYI, Ka3ipri
JKaraaiapl Oaranayjbl, FHUIBIMHBIH

backa caJiaJlappIMEeH e3apa
0OaiinaHbBICBIH JKOHE
JIMHTBUCTUKAHBIH namy
3aHJIBUIBIKTAPBIH TYCIHYII ecKepe

OTBHIPHIN, JIMHTBUCTHKA CalachlHIA
3aMaHayH omicrep MEH
TEXHOJIOTHSLTa PJIbI KOJTaHyFa
JANbIH.

TKO. OUIONOTHUSITBIK oilnay
MOJICHHUETIH MEHIepreH, aKmapaTThl
JKabLUIAYFa, TaNgayra,
KaObUIIayFa, MakKcaT KOKFa JKOHE
GUIONOTUSANBIK ~ TOHAEPIAI  OKY
NPOIIECIHAEe OFaH KOJ  KETKI3Y
KOJTAPbIH TaHAayFa KaOlJaeTTi.

Mopayasb koasi: KCOTO -4
Moayab araybl: KociOu cananarsl
OpBIC TiJII MEH 911eOHneTI

IIon araybl: Ickeprik
KOMM yHUKAIUS MOJICHUETI:
3aMaHayu TpeHATEP
IIpepexBusurrep: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
Kbickama cunarramacel: Kypc
TUIAIH KOFaMJIaFbl agamjap
apachlHIAaFbl KapbIM-KaTblHAC TI€H

e3apa opeKeTTecy Kypaibl peTiHaeri

IPOEKTHPOBAHUIO u
TEXHOJIOTUYECKON peanu3anuu
nporecca 00y4eHHsI PyCCKOMY SI3bIKY
U PYCCKOH JMTepaType B IIKONAX C
PYCCKUM H  HEPYCCKUM  A3bIKaMMU

o0OydeHHUS.

PO11  JlemoHCTpUpYeT  HAaBBIKU
UCCIIEIOBAHUS u yIpaBICHUS
3HaHMSIMM B 00JacTu  pycckoi

JIMHTBUCTUKU W JHTCPATYPOBCACHUA
(ananm3, 00paboTKa, CHCTEMaTU3AIIHS
uHpOpMaINH; MO EJIMPOBAHMUE,
IPOTrHO3MPOBAHUE, TTPOCKTHUPOBAHUE
HayyHOU nesarenbHOCTH). CnocobeH
OCYIECTBIISITH ~ MCCIIEAOBATEIBCKYIO
JeATEIbHOCTh B O0JACTH PYCCKOH
(GHUIOTIOTHH, B TOM YHCIIE PYKOBOIUTH

HCCIIEI0BATEIIbCKON paboToit
00y4YaroIIMXCsl.

®opMupyeMble KOMIIETEHIINH

KK4. Crocoben 00BENUHATE
MEKAUCLUUIUIMHAPHBIE ~ 3HAHUA B
obsiacT 00y4EHUs pyCCKOMY SI3bIKY U
JaUTEpaType u CO3/1aBaTh
MEXIPEAMETHBIC CBSI3H,

KKG6. I'oroB IIPUMEHSATh
COBpPEMEHHBIE METOAUKH U

TEXHOJIOTHH B 00JIaCTH JIJMHTBUCTHKH,
C YUETOM 3HaHHA TCOPCTUYCCKUX
OCHOB J3BIKO3HAaHHA, IIOHUMAHUA
MECTa M NEHHOCTHU IOJYYCHHBIX

3HaHUU B cucTemMe HAYyK,
OLl€HUBAaHMUs COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HaHHUS
B3aMMOCBSI3HU c Apyrumu
OTpacisiMu HayK "
3aKOHOMEPHOCTEN pas3BuTus
JUHTBUCTHUKHU.

KK9. Bnageer KYJbTYpOi
($HII0JIOrNYECKOro MBIILIJICHUS,
croco0eH K OO0O0OIIEeHHIO0, aHau3Yy,
BOCIIPUSATHIO uHpOpMaLNH,

MOCTAHOBKE LIENI U BBIOOpY MyTei ee
JOCTH)KEHHSI B Tpollecce H3y4eHUs
buI0I0rNYeCKUX AUCIHIIINH.

Koxa monyasi: PAJIIIC -4

Ha3Banme moxyssi: Pycckuil s3bIk U
auTepatypa B IpodeccHoHaTbHON
chepe

Haspanue nucumniamnnbi: Kynstypa
JIeJIOBOM KOMMYHUKAIIUU:
COBpEMEHHbBIE TPEH/IbI

IIpepexkBU3UTHI: -

IlocTpeKBU3HUTHI: -

Kparkoe OonmHCcaHue: Kypc
HallpaBJieH Ha MIOHMMaHue

S3HAYUMOCTHU s3bIKa KaK CpC€acCTBa

languages of instruction.

LO11 Demonstrates the skills of
research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism  (analysis, processing,
systematization of information;
modeling, forecasting, designing
scientific activities). Able to carry
out research activities in the field
of Russian philology, including
supervising the research work of
students.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Culture of
business communication: modern
trends

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The course is
aimed at understanding the
importance of language as a means



MaHBbI3IbLIBIFBIH TYCiHyT€
OarpiTTasIFaH. Kypc omeymerTik-
MICUXOJIOTHSIIBIK JKOHE OJICYMETTIK-
ATHKAJBIK JKaFrgasTTapapl Oaranay,
aybI3la >KoHE >Kkaz0ala 1CKepiK
KapbIM-KaThIHACTa  OpBIC  TLIIHIH
HOpMaJIapblH CaKTay, aybI3lIa YKOHE
kaz0ama KapbIM-KaTblHAC Ke3iHze
osapasl JIOTUKAJIBIK KOHE
CTHJIUCTUKAIBIK TYPFBIIAH
Heri3JIeNreH OasiHaay JaFabUIapbIH
KaJIBIITaCTHIPaIbl.

OKbITY HITHIKEJIEPi:

OH7 Oneduer TEOPHSICHI
caJlachIHJaFbl HETI3r1 epexxesiep MeH
TYKBIpbIMJIaMaap, OpBIC  JKOHE
oneM oneOUeTiHIH JaMy TapuXBbl,
OHBIH Ke€3eHre OejiHyl, Kasipri
JKargalbl MeEH QIIEMIIK
MOJIEHUETTET1 OPHBI Typabl
OumiMmepin KoimaHaael. Kepkem
MOTIHII TYyCIHAIpin, omeOu Tanmay
kacaih amanel. OKy CTpaTerwsChiH
TaHJal anajbl, KYHIbl aKIapaTThl
aJya/ibl )KOHE OHBI ©3 TIKIpubeciHae,
oprypii QIEYMETTIK-MOICHI
JKarjainapaa naijanaHa anajasbl.
OHS8 Oxn opeIC TUII MEH 9eOMETIH
OKBITYAIBIH 3aMaHayH oJiCTEMEIiK
KypaJIapblHa M€ KOHE OPBIC JKOHE
OpBIC €MeC TUIIepAe OKBITaThIH
MEKTEeNTepAe OpBIC TiJi MEH OpbIC
JleOueTiH OKBITY yAepiciH
kKobanayra MKOHE TEXHOJIOTHSIIBIK
EHTi3yre KabiJIeTTi.
OH11 Opeic TiN
onebueTTany
(akmapatThl Tajjaay, OHJICY,
Kyieney; Mojenpaey, Ooikay,
FBUIBIMU  1C-9pEKeTTepAl kobanay)
3epTTey KoHe Ourimal  Oackapy
JarapUIapelH  KepceTeni.  Opbic
(UIOJOTHACH CaJlaChIH/IAa FHUIBIMU -
3epTTey KBI3METIH, COHBIH IIIHJIE

OimiMi  MeH
caJlaceIHIA

CTYAEHTTEPAIH FBUIBIMU-3€PTTEY
KYMBICTapblHA  KETEKUIUNK  eTe
anajpl.

KaapinracaTbin Ky3bIpeTTep:
TK4. Opbic TiIi MEH oneOueTiH
OKBITy  calachlHAa  TOHAPAIBIK
o1mimai OipikTipyre KOHE
MOHApaNBIK  OaliaHbICcTap KypyFa
KaOlJIeTTI;

TK6. Tin OiniMiHIH TEOPHSIIBIK
HET13/IepiH olmyni, FBUIBIM
JKYHeCiH/Ie albIHFaH OLTIMHIH OpPHBI
MeH KYHABUIBIFBIH TYCIHY[I, Ka3ipri
Karmaiapl Oaranaynbl, FBUIBIMHBIH

00IIIeHUS ¥ B3aUMOIEUCTBUSA JIIOIEN B
obmectBe. Kypc dbopmupyer HaBbIKH

OLICHUBAHUS COIMAJIbHO-
NICUXOJIOTUYECKUX H  COIUAIBHO-
ITHYECKUX CUTyallud, COOJIOICHUS

HOPM pYCCKOr'O sI3bIKa YCTHOH U

MMCbMEHHOM JIeTI0BOM chepe
0011IeHNS, JIOTUYECKU u
CTHITUCTHYCCKU OIPaBJIaHHOTO
M3JIOKEHUSI MBICJIEd B  Mpolecce

YCTHOTO U TUCHbMEHHOTO OOIIEHUSI.
Pe3ynbrarsl 00yueHus:

PO7 IlpumeHnseT 3HaHHS OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH U KOHL NI B 00JacTH

TEOpUU JIUTEpaTypBl, UCTOPUH
pa3BUTHUS  PYCCKOM W MHUPOBOH
JUTEpaTyphl, €€  IEePUOAU3ALNH,

COBPEMEHHOM COCTOSIHUM M MECTE B
MHUpPOBOM  KyJbTYpe. Crniocoben
UHTEPIPETUPOBATh U NPOBOJIUTH
JIUTEPATYPOBEUECKUI aHaJIn3
XyJ10’)KE€CTBEHHBIX TeKcToB. CriocoOeH
K BbIOOpY  CTpaTerMM  4YTeHu,
U3BJICUCHUIO LIEHHOCTHOU
uH(pOpMAIMU U €€ UCIO0JIb30BAHUIO B
COOCTBEHHOM OIBITE, B PAa3IMYHBIX
COLMOKYJIbTYPHBIX CUTyalUsX.

POS Bnaneer COBpPEMEHHBIM
METOINYECKUM UHCTPYMEHTapHEM
o0yyeHusT  pyCcCKOMYy  SI3BIKY U
JTUTEpAType u crocobeH K
MPOCKTHPOBAHHIO u
TEXHOJIOTUYECKOU peanuszanuu

nporecca 00y4eHUsI PyCCKOMY SI3BIKY
¥ PYCCKOH JMTepaType B MIKOJaxX C

PYCCKUM H HEPYCCKHM  SI3BIKAMH
oOydeHuUs.

PO11 JleMOHCTpUpYeT  HaBBIKH
UCCIIeIOBAHUS u YIpPaBJICHUS
3HaHUSIMU B 00JIACTHU  PYCCKOM

JWHTBUCTUKUA W IJUTEPATypPOBEICHUS
(ananm3, 0OpaboTKa, CHCTEMaTU3AIMS
UH(pOpMaIUY; MOJIEIMPOBAHUE,
POTrHO3UPOBAHUE, TTPOCKTHUPOBAHUE
Hay4yHOU nesarenbHOcTH). CrnocoOeH
OCYIIECTBIISITH ~ MCCIEAOBATEIBCKYIO
JeATeIbHOCTh B OOJIACTH  PYCCKOM
(GHUI0I0THH, B TOM YHCIIe PYKOBOIUTD

HUCCIIENOBATEIHCKON paboroit
o0yJaroumxcs.

®opmupyeMble KOMIIETEeHIIUH:

KK4. Criocoben 00BEINHATH
MEKIUCIMILUIMHAPHBIE  3HAaHUS B
obnactu 00y4eHHUsI pyCCKOMY A3BIKY U
JIUTEpaType u CO3/1aBaTh
MEXITPEIMETHBIE CBSI3H;

KKG6. I'otoB IIPUMEHSTh
COBPEMEHHBIE METOJUKU U

of communication and interaction
of people in the society. The

course  develops  pre-service
teachers” skills in evaluating
socio-psychological and socio-

ethical situations, observing the
norms of the Russian language in
oral and written business sphere of
communication, logically and
stylistically justified presentation
of thoughts in the process of oral
and written communication.
Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of the
main provisions and concepts in
the field of literary theory, the
history of the development of
Russian and world literature, its
periodization, current state and
place in world culture. Able to
interpret and conduct literary
analysis of literary texts. Able to
choose a reading strategy, extract
valuable information and use it in
their own experience, in various
sociocultural situations.

LOS8 He owns modern
methodological tools for teaching
the  Russian language and
literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of

teaching the Russian language and
Russian literature in schools with
Russian and non-Russian
languages of instruction.

LO11 Demonstrates the skills of
research and knowledge
management in the field of

Russian linguistics and literary
criticism  (analysis, processing,
systematization of information;

modeling, forecasting, designing
scientific activities). Able to carry
out research activities in the field
of Russian philology, including
supervising the research work of
students.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the



backa cayiaJlappIMEH e3apa
0alIaHBICHIH JKOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH IaMy
3aHABUIBIKTAPBIH  TYCIHYII €CKepe

OTBIPBII, JMHIBHUCTHKA CaJlaCbhIHAa

3aMaHayH omicrep MEH
TEXHOJIOTUSLTa PJIbI KOJIJJaHyFa
NalbIH.

TKO. DUIONOTUSITBIK oilnay

MOJICHHETIH MEHI'epreH, aKIapaTThl
XKaJIbIIaYyFa, Tajjayra,
KaObUIayFa, MakcaT KOIFa JXOHe
(GUIONOTHSIIBIK ~ TOHAEPAI  OKY
IPOLIECIHAE OFaH KOJI  KETKIZY
KOJJapbIH TaHAayFa KaOiaeTTi.

Mopyas koasi: KCOTO -4
Moayas ataybl: KociOu camanarsl
OpBIC TUII MEH 911eOHeTI

ITon araybl: MoTiHHIH
JIMHT'BOMOICHU Tall1aybl
IIpepexBusnuTTEp: -
IMocTpexkBU3NTTEP: -

Kpickama cunarramacel: Kypce
JMHTBOMOJICHUCTTAHYJIBIK Tajlay bl
MEHIepe/li, OHBIH MOTIHII Tajmay
JKOHE TYCiHIKTEMe Oepy calachIHaa
KOJIJITaHY MYMKIHIIKTEPIH KOPCETE/II.

Marinre TyTac Ke3Kapac,
JMHTBOMYJIEHUETTAaHY Herizaepi,
MOTIH/I  JIMHTBOMOECHUETTAHYJIBIK

TaNIaybIH PUHIIAIITEP1, TOTUKACHI
MEH 9JIicTepi KaJbIITacy 1a.

OKBITY HITHIKeJIEpi:

OH6 Opsic TUTIH 910U TypiHIE,
TaOBICTBI KaPhIM-KAaThIHACKA KAXKETT1
celiiey OpEKETIHIH oprypii
TypiepiHzae (ceiiney, ThIHIAY, XKa3y,
OKY), KapbIM-KaThIHACTBIH OapJbIK
HBICAaHAAPBl MEH TYPJIEPiH/E, COHBIH
1uae BHPTYaJJIbl
KOMMYyHUKanusiia Oureni.  Opblic
COMJICyiHIH HOpMajapblH, CTUJIBIIK
JKOHE  JKAHPJBIK  aJyaHIBUIBIKTHI
MeHrepeni. Opbic onedW  TUTIHIH
HOpMaJapblHa  Colikec,  opTypii
Karnannapaa, OpTYpii OIeyMETTIK
KOHE CTHITU CTUKAJIBIK
KOHTCKCTTEpPAl  €CKEpPEe  OTBIPHIIL,
TUINIK KypaJgapabl Iypbic TaHai
aaJpl.

OH10 Kyitem
ouTIM/II, OHBIH
KbI3METIHIH  HETI3ri
MEHTepe/Ii. On

JIMHTBUCTUKAIIBIK
1riuge Tia
JeHT eisIepiH
QJICYMETTIK

TEXHOJIOTHH B 00JIaCTH JJMHTBUCTHKHU,
C YUETOM 3HAHHA TCOPCTUYCCKUX
OCHOB 3BIKO3HAHHU, ITOHHMMAaHMH
MECTa M NCHHOCTHU IMOJYYCHHBIX

3HaHUH B cucreme HAYK,
OLl€HUBAHMUs COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HaHHUSA
B3aMMOCBSI3HU c Apyrumu
OoTpacisiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUA
JUHTBUCTHKH.

KKO9. Bnaneer KYJIbTYypOi
($HII0JIOrNYECKOro MBIILIJICHUS,
croco0eH K OO0OOIIEHHI0, aHau3Yy,
BOCIIPUSITHIO uH(pOopMaluu,

MOCTAHOBKE II€JIU M BBIOOPY MyTel ee
JOCTHKEHHSI B IIPOLECCE H3YUYEHHUs
buI0I0rnYeCKUX AUCIHIIINH.

Kox moayasi: PAJITIC - 4

HazBanme moxyasi: Pycckuil g3bIk U
autepatypa B IpodeccHoHaIbHON
chepe

Ha3Banue JUCHUIINHBI:
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUN aHATN3
TEKCTa

IIpepexkBU3UTHI: -
ITocTpekBH3UTHI: -
Kparkoe omnucanue: B
OCBanBaeTCcs
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUA aHAIn3,
0003HaualOTCd  BO3MOXKHOCTH  €r0
NpUMEHEHUsT B O0JIACTH aHaIM3a |
KOMMEHTHPOBaHUS TEKCTa.
dopmupyercs LEJIOCTHOE
IpeACTaBICHNE O TEKCTe, 00 OCHOBAX
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH, TPHHITUTIAX,
JIOTUKE u METOo/1axX
JIMHTBOKYJILTYPOJIOTUYECKOTO
aHaJM3a TEeKCTa.

Pe3yabTarsl 00y4enns:

PO6 Brnaneer pycckuM s3bIKOM B €TI0
auTepaTypHoi ¢dopMme, B pa3IHMUHBIX

Kypce

BUJAX  PEUeBOM  JAEATEIbHOCTH,
HEOOXOAMMBIX T yCHemHon
KOMM YHUKAIUU (roBopeHue,

ayIupoBaHUE, MUCbMO, YTEHHE), BO
Bcex (opMax M THUIAX OOIICHHS, B
TOM 4yucie BUPTYyallbHOU
KOMMYyHUKalnu. Brianeer Hopmamu
pycckoil  peuw, CTUJIEBBIM U
KaHPOBBIM pa3HOOOpa3ueM. Ymeer
JienaTh MIPaBUIIBHBINA BBIOOD
JMHTBUCTHYECKUX CpEeACTB B
COOTBETCTBUM C HOPMAaMM PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, B Pa3HBIX
CUTyallUsiX, C YYE€TOM pa3JIHYHbIX
COUMAIBHBIX M  CTHJIMCTUYECKHUX

theoretical foundations of
linguistics, understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline:
Linguocultural analysis of the text
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The course
masters linguoculturological
analysis, indicates the possibilities
of its application in the field of
text analysis and commenting. A
holistic view of the text, the basics
of linguoculturology, principles,
logic and methods of
linguoculturological analysis of
the text is being formed.

Learning outcomes:

LO6 Knows Russian in its literary
form, in various types of speech
activity necessary for successful
communication (speaking,
listening, writing, reading), in all
forms and types of
communication, including virtual
communication. Owns the norms
of Russian speech, stylistic and
genre diversity. Able to make the
right choice of linguistic means in
accordance with the norms of the
Russian literary language, in
different situations, taking into
account various social and stylistic
contexts.

LO10 Possesses systematic
linguistic knowledge, including
the main levels of language

functioning. She has practical



JIMHTBUCTUKAJIBIK
IICUXOJUHIBUCTUKAJIBIK
dakTopmapasl  eckepe
co3/l, cemnemMal,
CHHXPOH/IBIK  JKOHE
acmekTiiepae OUTIKTI
JIMHTBUCTUKAJIBIK TaJ1ayabIH
MIPAKTUKAJIBIK JaFIblJIapbIiHa HE.
OH13 JIMHIBUCTHUKAJIBIK  JKOHE
onebu  TEPMUHOJIOTHUSHBI  KETIK
MEHTrepreH; Tu1  OuTiMi  MeH
oneOHMeTTaHy caJlaChIHJaFbl HETi3ri
TEOPUSITBIK-9/ICTEM eJIIK

KIHC

OTBIPHITI,
MOTIH/L
TUAXPOHIBIK

NPUHITUNITEP/II, KOHIIETITYaJJIbl-
TEPMHUHOJIOTHSUTBIK anmapaTThl
navigananaael.  Kepkem — MOoTiHII

TYCIHAIpIM, (QUIONOTHAIBIK Talaay
JKacau ajanupl.

KanbinracarblH Ky3sIpeTTep:
TK4. Opbic Ti11 MeH onebueriH
OKBITY  cajlaChlHIAa  IOHAPAJIbIK
OimimMi OipikTipyre JKOHE
MOHApAJIBIK ~ OaljlaHBICTap KypyFa
KaOlJIeTTI;

TK6. Tin OuTMIHIH TEOPUSIIBIK
Heri37epiH Oy, FEUIBIM
JKYHeciHIe anbIHFaH OLTIMHIH OPHBI
MEH KYHJBUIBIFBIH TYCIHY/I, Ka3ipri
JKaraaiapl Oaranayjbl, FHUIBIMHBIH

Oacka cayiaJlappIMEeH e3apa
OaitTaHBICHIH JKOHE
JIMHTBHCTUKAHBIH namy
3aHJBUTBIKTAPBIH TYCIHYOl e€cKepe

OTBIPBIIl, JIMHIBUCTHKA CajlaCbIHAa

3aMaHayu onicrep MEH
TEXHOJIOTHsLTa PJIbI KOJTaHyFa
NalbIH.

TKO. DuUINONOTUSIIBIK oityay
MOJICHUETIH MEHIepreH, akKIapaTThl
JKabLUIAYFa, TaJNgayra,
KaObUIIayFa, MakKcaT KOKOFa IKOHE
(UITOTOTUSITBIK )20 (50 §1 OKY
MPOIECIHIE OFaH KO  JKETKI3y

JKOJIIAphIH TaHJayFa KaOlJIeTTI.

Moayas koasi: KCOTO -4
Moayas araybl: KociOu camanarsr
OpBIC TLTI MEH o1e0neTi

ITon araybl: [ICMXOIMHIBUCTHKA
IIpepexBusurrep: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -
Kpickama cunarramacer:  Ilon

KOHTEKCTOB.
PO10 Bnaneer CUCTEMHBIMU
JIMHTBUCTHYECKUMU 3HAHHUSIMH,
BKJIFOYAIOIIMMH  OCHOBHBIE YPOBHU

¢yHkunoHupoBaHUs s3blka. Mwmeer
HPaKTHYECKHE HaBBIKU
KBaJIM(PUITUPOBAHHOTO

JMHTBUCTUYECKOTO aHajM3a CJIOBA,
PEeAI0KEeHUS, TEKCTa B
CUHXPOHUYECKOM M JIUAXPOHUYECKOM
acreKkTax c y4eToM
COIIMOJIMHTBUCTUYECKUX "

MICHXOJIMHTBUCTHYECKUX (PAKTOPOB.
PO13 Bnameer JTHHTBUCTHYECKOH H

JIUTEPaTyPOBEIUECKON

TEPMHUHOJIOTHEH; UCIIOJIb3YET
OCHOBHBIE TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKHU € MPUHIIATIEI,

HNOHATUMHO-TEPMUHOJIOT MYECKU I
annapat B o0JlacTU JIMHTBUCTUKU U

JUTEPaTypPOBEICHUSI. Crnocoben
UHTEPIPETUPOBATh U  MPOBOIUTH
duonornyeckuit aHam3

XYZI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
@opmupyeMble KOMIETEHIIHHI:

KK4. Crocoben 00BEMUHATE
MEKIUCIHUILUIMHAPHBIE ~ 3HAHHUS B
00acTi O0y4EHHS PYCCKOMY SI3BIKY U
aUTEpaType u C03/1aBaTh
MEXITPEIMETHBIC CBSI3H;

KKG6. I'oroB IIPUMEHSTh
COBpEMEHHbBIE METOTUKU u

TEXHOJIOTHH B 00JIaCTH JIMHTBUCTHKH,
C Y4Y€TOM 3HAaHUA TCOPCTUUCCKUX
OCHOB 3BIKO3HAaHHA, IITOHHMMAaHUA
MCCTa MW NOCHHOCTHU IOJYYCHHBIX

3HaAHHU U B cucreMe HayK,
OIl€HUBAaH U COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HaHUS
B3aMMOCBSI3U c IpYTUMU
OTpaciIsiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUSA
JUHTBUCTHKH.

KKO9. Bnaneer KyJbTYpOi
(bUI0I0rNYECKOro MBIIIICHHUS,
croco0eH K 00O0O0IIEeHUI0, aHau3Yy,
BOCIIPUSITHIO uH(popMaLuu,

MOCTAaHOBKE 117U U BBIOOPY MyTeH ee
JIOCTUXKEHUSI B TIPOIIECCE M3YUYCHHUS
(GUITOTOTHYECKUX JUCIIUITINH.

Koa monyasi: PAJITIC - 4

Ha3zpanue Moayasi: Pycckuil sS3bIK 1
auTepatypa B MpodeccCHOHaIBHON
chepe

Ha3Banue 1uCHMILINHBI:
IlcnxoMHrBHCTHKA
IIpepekBU3HUTHI: -

skills in qualified linguistic
analysis of a word, sentence, text
in synchronic and diachronic
aspects, taking into account
sociolinguistic and
psycholinguistic factors.

LO13 Proficient in linguistic and
literary terminology; uses the
basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of linguistics
and literary criticism. Able to
interpret and conduct a
philological analysis of literary
texts.

Formed competencies:

KCA4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline:
Psycholinguistics

Prerequisites:-



[ICUXOJIMHTBUCTUKAHBIH Herisri
YFBIMJIaPbIMEH JKOHE
TEPMUHJEPIMEH JKYMBIC ICTEyTe,

HAKThI KapbIM-KaThIHAC JKaF JalbIH/Ia
ceiiyiey MpOLIECTEPIH MOJENbIEYTE,
colneyal TyAbIpy KoHE KaObuiay

nporecrepine
HICUXOJIMHT BUCTUKAJIBIK Tanaay
KYprisyre, aJlaMHBIH opTypii

KOHTEKCTTEPIHJCT1 TIJT JaMYybIHBIH
KUBIHBIKTAPBIH TajayFa yHpeTei.

eMip, COHJeyAi MAaMBITy Typajbl
3aMaHayd  HIESIapAbl  ecKepe
OTBHIPHIN,  TICHXOJIMHTBUCTHKAHBIH

dakTinepin naiganany.

OKBITY HITHIKeJIEpi:

OH6 Opsic TUTIH one0U TypiHIE,
TaOBICTHI KAPhIM-KAaThIHACKA KAXKETT1
celiiey OpEKETIHIH opTypii
TypiepiHzae (ceilney, ThIHIAY, XKa3y,
OKY), KapbIM-KaThIHACTBIH OapIbIK
HBICAaHAApbl MEH TYPJIEPiH/IE, COHBIH
rsae BHPTYaJJIbl
KOMMYyHUKanusiia Oureni.  Opblic
COMJICyiHIH HOpMajapblH, CTUJIBIIK
JKOHE  JKAHPJBIK  aJTyaHIBUIBIKTHI
MeHrepeni. Opbic one0u  TiUTIHIH
HOpMaJapblHa  Colikec,  opTypii
JKaraainapaa, OpTypii QJICYyMETTIK
KOHE CTHITU CTUKAJIBIK
KOHTCKCTTEpPAl  €CKEpPEe  OTBIPHIIL,
TUINIK KypaJgapabl TypbIc TaHai
aajpl.

OH10 Kyiiem
ouTIMI, OHBIH
KbI3METIHIH  HETI3ri
MEHTepe/I. On
JIMHTBUCTUKAJIBIK
TICHX OJTMHT BUCTHKAJTBIK
(dakTopiapasl  eckepe
co3/l, cemnemMi,
CHHXPOHJBIK  JKOHE
acmekTiiepae OUTIKTI
JIMHTBUCTUKAJIBIK TangaybIH
MPAKTHKAJIBIK JaFIblIapbIHA He.
OH13 JIMHIrBUCTHUKAJIBIK  JKOHE
onebu  TEPMHUHOJOTHSHBI  JKETIK
MEHIrepreH; T  OumiMi  MeH
oneOueTTaHy caJlaChIHAAaFbl HETi3ri
TEOPUSITBIK-9/Ti CTEM EJTIK

JMHTBUCTUKAJIBIK
1IIIHE Tia
JeHT eisIepiH
QJNICYMETTIK
KOHE

OTBIPHITI,
MOTIH/I
JTUAXPOHIBIK

NPUHLUIITEP/, KOHIIETTyaabl-
TepMI/IHOJ'IOl"I/ISIJ'II)IK aHHapaTTI)I
navgamanaael.  Kepkem  MOoTiHII

TYCIHAIpIN, (UIOJOTHSIIBIK Talaay
JKacau ananupl.

KanbinracarblH Ky3bIpeTTep:
TK4. Opsic Tini MeH oneOueTiH
OKBITY  cajlaChlHIa  IOHAPAJIbIK

IMocTpeKkBU3UTHI: -

Kparkoe onucanme: Jlucuuminna
YUYUT  ONEPUPOBATH  OCHOBHBIMU
HOHATUSAMU u TEPMHUHAMHU
NCUXOJIMHIBUCTUKH,  MOJEIUPOBAThH
pedeBble IpOLECCHl B peajbHbIX
yCIOBUSAX  OOILIEHHS,  IPOBOAUTH
HCUXOJIUHTBUCTUYECKUNA aHam3
IPOLECCOB MOPOXKICHUS U
BOCIIPUSITHSL PEYM, aHaJIM3UPOBATH
TPYAHOCTH SI3bIKOBOT'O pa3BUTUS B
pa3IUYHBIX KOHTEKCTax
KHU3HEAEITEIbHOCTU YeJI0BEKa,
10JIb30BaThCS (baktamMu
MICUXOJIMHT BUCTHKHU C y4eTOM
COBPEMEHHBIX  NPEJCTaBICHUH O

pEUEBOM Pa3BUTHH.
Pe3yabTarbl 00y4enns:

PO6 Bnaneer pycCKUM SI3BIKOM B €O
JAUTEpaTypHOU (opMe, B pa3IMUHBIX

BHIAX pedeBoit eI TeIbHOCTH,
HEOOXOUMBIX IUIST YCHEIIHON
KOMM YHUKAITUU (roBOpeHuE,

aylupoOBaHUE, MHUCBMO, YTEHHUE), BO
Bcex (QopmMax M TUNAX OOIIECHHUSA, B
TOM qyuciie BUPTYyaIbHOU
KOMMYyHUKaluu. Brnaneer Hopmamu
pycckou peuu, CTUJIEBBIM u
KAaHPOBBIM pa3HOOOpasueM. YMeer
JIeNnaTh MIPaBUIIBHBIN BBIOOD
JTMHTBUCTHYECKUX CpENCTB B
COOTBETCTBHH C HOPMaMH PYCCKOTO
JUTEPATYPHOrO SI3bIKa, B Pa3HBIX
CUTyallMsIX, C YYE€TOM pa3InYHBIX
COLMANBHBIX M  CTHJIMCTUYECKHUX
KOHTEKCTOB.

PO10 Bnaneer CHUCTEMHBIMH
JMHTBUCTUYECKUMU 3HaHUSMU,
BKJIIOUAIOIIMMH OCHOBHBIE YPOBHU

¢yHkuMOHUpOBaHUA s3blka. Mmeer
IIPaKTUYECKUE HaBbIKU
KBaJU(UITUIPOBAHHOTO

JMHTBUCTUYECKOTO aHajlu3a CJoBa,
NPEIJIOKEHNUS, TEeKCTa B
CUHXPOHUYECKOM M JIUAXPOHUYECKOM
acmeKTax c Y4EeTOM
COLIM OJIMHI'BUCTHUECKUX u

MICUXOJIMHTBUCTUYCCKUX (PAKTOPOB.
PO13 Bnameer JTHHTBUCTHYECKOH H

JUTEPATYPOBENYECKON

TEPMHUHOJIOTHEH; UCIIOJIb3YET
OCHOBHBIE TEOPETUKO-
METOJI0JIOTUYECKU € MPUHIUIIBI,

HNOHATUMHO-TEPMUHOJIOT MYECKU I
anmapaT B o0JlaCTU JIMHTBUCTUKU U

JUTEPATypPOBEICHUS. Crniocoben
HHTCPIPECTUPOBATH u IMpOBOAUTDH
¢unonornueckuit aHaJN3

Postrequisites: -

Brief description: The discipline
teaches to operate with the basic
concepts and terms of
psycholinguistics, to model speech
processes in real conditions of
communication, to conduct a
psycholinguistic analysis of the
processes of generating and
perceiving speech, to analyze the
difficulties of language
development in various contexts
of human life, to use the facts of
psycholinguistics, taking into
account modern ideas about
speech development.

Learning outcomes:

LO6 Knows Russian in its literary
form, in various types of speech
activity necessary for successful
communication (speaking,
listening, writing, reading), in all
forms and types of
communication, including virtual
communication. Owns the norms
of Russian speech, stylistic and
genre diversity. Able to make the
right choice of linguistic means in
accordance with the norms of the
Russian literary language, in
different situations, taking into
account various social and stylistic
contexts.

LO10 Possesses systematic
linguistic knowledge, including
the main levels of language

functioning. She has practical
skills in qualified linguistic
analysis of a word, sentence, text
in synchronic and diachronic
aspects, taking into account
sociolinguistic and
psycholinguistic factors.

LO13 Proficient in linguistic and
literary terminology; uses the
basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of linguistics
and literary criticism. Able to
interpret  and conduct a
philological analysis of literary
texts.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create



OimimMi OipikTipyre JKOHE
MOHApaJIBIK ~ OaljlaHBICTap KypyFa
KaOlJIeTTI;

TK6. Tin OunMIHIH TEOPHUSIIBIK
Heri37epiH Oy, FEUIBIM
JKYHeciHIe anbIHFaH OLTIMHIH OPHBI
MEH KYHJBUIBIFBIH TYCIHY/I, Ka3ipri
JKaraaiapl Oaranayjbl, FHUIBIMHBIH

Oacka cayiaJlappIMEeH e3apa
OaitTaHBICHIH JKOHE
JIMHTBHCTUKAHBIH namy
3aHJBUTBIKTAPBIH TYCIHYOl e€cKepe

OTBHIPHIN, JIMHTBUCTUKA CaJlachbIHJIA
3aMaHayu onicrep MEH
TEXHOJIOTHsLTa PJIbI KOJIJTaHyFa
NalbIH.

TKO. DuUIONOTUSIIBIK oitnay
MOJICHUETIH MEHIepreH, akKiapaTThl
JKaBLUIAYFa, TaJgayra,
KaObUIIayFa, MakKcaT KOKFa JKOHE
(UITOTOTUSITBIK )20 (50 §1 OKY
MPOIECIHIE OFaH KO  JKETKI3y
JKOJIIAphIH TaHJayFa KaOlJIeTTi.

Moayab koabi: KCOTO -4
Moayas araybl: KociOu camanarsr
OpBIC T1JII MEH 9nedueTi

IIon araybl: DTHOJMHIBUCTHKA
Heri3aepi

IIpepexBusurrep: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -

Kpickama cunarramacei: [lon
STHOJIMHTBUCTUKAHBIH HET13T1
YFBIMAApBl  MEH TEpPMHHJIEPIMEH
KYMBIC icrey JIaF AbUTAPbIH
MEHIepyre bIKOaj eTefi; BepOasibl
JKOHE OeiiBepOasi bl MiHE3-
KYJIBIKTBIH 3THOMOJIEHU
CTepEOTUIITEPIH TajaayablH
NPAKTUKAJIBIK  JAaFJbLIApbl;  OPbIC
YKOHE Ka3ak TUIIepiHaeri gpakrinepai

STHOJIMHI BUCTHKAJIBIK TYCIHIIPY
narapuiapel.  OpbIC  TUTIH  OKBITY
ToKipuOeciHae

STHOJMHTBUCTUKAHBIH  (DaKTiIEpiH

naiiganana Oimyre yipereni.

OKBITY HITHIKeJIepi:

OH6 Opsbic TimiH onebu TYpiHAE,
TaOBICTHI KAPhIM-KAaThIHACKA KAXKETT1
ceiney OpeKeTiHIH opTypii
TYpiepiHae (ceilney, ThIHIAY, XKa3y,
OKY), KapbIM-KaTbIHACTBIH OapJibIK
HBICAH/Iapbl MEH TYPJIEPIHJIE, COHBIH
1rHge BHPTYaJJIbl

XyJ10’KE€CTBEHHBIX TEKCTOB.
®opmupyeMble KOMIIETEHIIUH:

KK4. Crocoben 00BEIUHATE
MEKIUCHHUIUIMHAPHBIE  3HAHUS B
obactu 00yueHHUsl PyCCKOMY S3BIKY U
auTEepaType u CO3/1aBaTh
MEKIIPEIMETHBIE CBSI3H,

KKG6. I'oroB MIPUMEHSTh
COBpPEMECHHBIC METOTUKU u

TEXHOJIOTHH B 00JIaCTH JIMHT'BUCTHUKH,
C Y4€TOM 3HaHUA TCOPETUUYCCKUX
OCHOB 3BIKO3HAaHHA, IIOHHMMAaHUA
MECTa U NCHHOCTHU TMOJYYCHHBIX

3HaHUU B cucTeme HAYyK,
OII€HUBAH U COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HaHUS
B3aMMOCBSI3HU c IpYruMu
oTpacisiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUSA
JUHTBUCTHKH.

KKO. Bnaneer KyJbTYpOi
¢uonoruyeckoro MBIILITICHHUS,
croco0eH K 0000IIEeHNI0, aHalu3y,
BOCIIPUSITHIO uH(popMaLuu,

MOCTAaHOBKE IIEJIU U BBIOOPY MyTel ee
JOCTHKEHUSI B MPOLECCE H3YUYEHHUS
(bUITOTOTMYECKUX AUCIIUITIHH.

Koa moayas: PSJITIC - 4

Ha3zpanue Moayasi: Pycckuil sS3bIK 1
autepatypa B IpodeccruoHalbHON
chepe

Hazsanue nucuumiannbi: OCHOBBI
STHOJIMHI'BUCTUKH

IIpepexkBU3UTHI: -

ITocTpeKBH3UTHI: -

Kparkoe onmcanume: J{ucuumimzHa
CIIOCOOCTBYET OBJIQJICHUIO HAaBBIKAMU

OIICpUPOBAHUSA OCHOBHBIMHU
IIOHATUAMU u TEpMHUHAMU
OTHOJIMHI'BUCTUKH, MPaKTUICCKUMU

HaBbIKAMM aHaJIM3a 3THOKYJIbTYPHBIX
CTEPEOTUIIOB PEUYEBOr0 U HEPEUYEBOIO
ITOBEICHUS; HaBBIKAMH
STHOJMHTBUCTHY €CKOM

UHTEpIpEeTalud (aKkTOB PYCCKOro U

Ka3axCcKOro SI3BIKOB. Yyur
M10JIb30BaThCS dakTamu
STHOJIMHTBUCTHKH B MPAKTUKE

MPENoJaBaAHUS PYCCKOTO sI3bIKa.
Pe3yabTarsl 00yueHus:

PO6 Bnaneer pycckuM S3bIKOM B €0
TuTepaTypHoi (opme, B pa3IMUHBIX

BUJAX  PEUEBOM  JAEATEIbHOCTH,
HEOOXOANMBIX L yCHemHon
KOMM YHUKAIUU (roBopeHue,

ayJMpOBaHUEe, MUCbMO, YTCHHE), BO
Bcex (QopmMax M TUNAx OOIIECHHUS, B

interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Basics of
ethnolinguistics

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The discipline
contributes to mastering the skills
of operating with the basic
concepts and terms of
ethnolinguistics; practical skills in
the analysis of ethno-cultural
stereotypes of verbal and non-
verbal  behavior;  skills  of
ethnolinguistic interpretation of
the facts of the Russian and
Kazakh languages. Teaches to use
the facts of ethnolinguistics in the
practice of teaching the Russian
language.

Learning outcomes:

LO6 Knows Russian in its literary
form, in various types of speech
activity necessary for successful
communication (speaking,
listening, writing, reading), in all
forms and types of
communication, including virtual



KOMMyHuKanusaa  Oureni.  Opsbic
CeMJIeyiHIH HOpMajapblH, CTUJIBIIK
JKOHE  JKAHPJIBIK  AJyaHJIBUIBIKTHI
meHrepeni. Opbic onedu  TUTIHIH
HOpMaJlapplHa  COMKec,  opTypii
JKaraainapaa, OpTypii QJICYyMETTIK
JKOHE CTHITU CTUKAJIBIK
KOHTEKCTTepAl  €CKEpPe  OTBIPHIIL,
TUINIK KypaJgapabl TypbIc TaHai
arapl.

OH10 Kyiieni
o1miM, OHBIH
KBI3METIHIH  HETI3r1
MEHIepe/l. On
JIMHTBUCTUKAJIBIK
TICHX OJTMHT BUCTHKAJTBIK
dakTopiapasl  eckepe
co3l, cemnemMi,
CHHXPOHJBIK  JKOHE
acmeKTiiepae OUTIKTI
JIMHTBUCTHKABIK TangayJbH
MPaKTUKAJBIK JaFAblJIapblHa He.
OH13  JIMHIBUCTHKAQJIBIK  KOHE
onebu  TEPMUHOJOTHSHBI  JKETIK
MEHrepreH; T  OuUTiMi  MeH
onebuerTraHy caJlaChIHAAFbl HETI3r1
TEOPUSIIBIK-9/Ii CTEM EJIIK

JTMHTBUCTUKAJIBIK
1LiHae Tij
JIEHT eNJIepIH
QJIEYMETTIK
KOHE

OTBIPHITI,
MOTIH/I
TUAXPOHIBIK

NPUHITUNITEP/II, KOHLIENITYyaJI bl -
TepMI/IHOJIOFI/IHJIbIK aHHapaTTLI
navgananaael.  Kepkem  MOoTiHII

TYCIHIIpiN, (UIONOTHSIIBIK Taifay
JKacau ajiajipl.

KajabInmracaTbin Ky3bIpeTTep:
TK4. Opbic Tl MeH onedueTiH
OKBITy  calachlHAa  IOHAPAIBIK
oimimai OipikTipyre KOHE
MOHApaNIBIK  OalylaHbICTap KypyFa
KaOlJIeTTi;

TK6. Tin OUTMIHIH TEOpPHUSIIBIK
HEri37epiH oy, FEUIBIM
JKyHeciHe ajblHFaH OUTIMHIH OpPHBI
MEH KYHJBUIBIFBIH TYCIHYII, Ka3ipri
JKaraaiapl Oaranayjbl, FHUIBIMHBIH

Oacka cajaJiapbIMeH e3apa
OaillaHbICBIH KOHE
JMHTBUCTUKaHbIH namy
3aHJIBUIBIKTApbIH TYCIHYAl €cKepe

OTBIPLIII, JIMHI'BUCTHKA CajlaCblHAA

3aMaHayH omicrep MEH
TEXHOJIOTHSLTAPJIBI KOJIJTaHyFa
JANbIH.

TKO. DUIONOTUSITBIK oilnay
MOJEHUETIH MEHTepreH, aKmapaTThl
JKabLUIAYFa, TaJNgayra,

KaObUIIayFa, MakKcaT KOKFa JKOHE
GWIONOTHSITBIK ~ TOHAEPAI  OKY
NPOIIECIHAEe OFaH KOJ  KETKI3Y
KOJTAPbIH TaHAayFa KaOlJaeTTi.

TOM qrclie BUPTYaJbHON
KOMMYHUKaliu. Brageer HopMamu
pycCKOW  peuw, CTUJIEBBIM  H
KaHPOBBIM pa3HoOOpa3ueM. YMeer
JleI1aTh IIPABUJIbHBIN BBIOOD
JIMHI'BUCTHYCCKUX CpeacTB B
COOTBETCTBHH C HOPMAaMH PYCCKOTO

JUTEPATYPHOrO S3bIKa, B Pa3HBIX
CUTyallMsiX, C YYE€TOM pa3JInYHBIX
COLIMANIBHBIX WU CTHJIMCTHYECKHX
KOHTEKCTOB.

PO10 Bmageer CHCTEMHBIMH
JIMHTBUCTHYECKUMU 3HAHHUSIMH,

BKIIIOYAOIMMMHU  OCHOBHBIC YPOBHH

¢yHkunoHupoBaHusa s3bika. Hwmeer
MIPaKTUYECKUE HaBbIKU
KBaJIM(PULIPOBAHHOTO

JMHTBUCTUYECKOIO aHaju3a CJIoBa,
IIPEJIOKEHNUS, TEKCTa B
CUHXPOHUYECKOM M JIUAXPOHUUYECKOM
acIeKTax c y4€TOM
COLIM OJINHIBUCTHYECKUX U

MICUXOJTMHTBUCTUYECKUX (PaKTOPOB.
PO13 Bnaneer JIUHIBUCTUYECKOU H

JUTEPATYPOBEIUYECKON

TEPMHUHOJIOTHEN; UCIIOJIb3YET
OCHOBHBIE TEOPETUKO-
METOA 00T NYECKHE IIPUHLIUIIBI,

MOHSITUHHO-TEPMUHOJIOT MU E€CKUI
ammapaT B 0OJacTH JIMHTBUCTHUKUA U

JUTEPaTypPOBEICHUSI. Crniocoben
UHTEPIPETUPOBATh U IPOBOAMTH
duonornyeckuit aHaJu3

XY 0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
®DopMupyeMblIe KOMIIETEHIMH

KKA4. Crocoben 00bEIUHSITE
MEXIUCIUIUIMHAPHBIE ~ 3HAHUS B
o0acTi 0O0y4eHHS PYyCCKOMY SI3BIKY U
JIUTEpaType i co3/1aBaTh
MEXITPEIMETHBIC CBSI3H;

KKG6. ['oToB HPUMEHATD
COBPEMEHHBIC METOIUKHU u

TEXHOJIOTHH B 00JIaCTH JJMHTBUCTHKH,
C YUETOM 3HAHHA TCOPCTUYCCKUX
OCHOB 3BIKO3HAHHUs, ITOHHMMAaHMH
MECTa M NCHHOCTHU IMOJYYCHHBIX

3HaHUH B cucreme HAYK,
OLIEHUBAHMUs COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HaHHUsA
B3aMMOCBSI3HU c Apyrumu
OTpacisiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUA
JUHTBUCTHKH.

KK9. Bnaneer KYJbTYpOH
dumosornuecKoro MBIILIJICHUS,
crocobeH K OO0O0OIIEHHI0, aHau3Yy,
BOCIIPUSITHIO uH(pOopMaLnH,

MOCTAaHOBKE LIENI U BBIOOpY MyTei ee

communication. Owns the norms
of Russian speech, stylistic and
genre diversity. Able to make the
right choice of linguistic means in
accordance with the norms of the
Russian literary language, in
different situations, taking into
account various social and stylistic
contexts.

LO10 Possesses  systematic
linguistic knowledge, including
the main levels of language

functioning. She has practical
skills in qualified linguistic
analysis of a word, sentence, text
in synchronic and diachronic
aspects, taking into account
sociolinguistic and
psycholinguistic factors.

LO13 Proficient in linguistic and
literary terminology; uses the
basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of linguistics
and literary criticism. Able to
interpret and conduct a
philological analysis of literary
texts.

Formed competencies:

KCA4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.



Moayas koasi: KCOTO -4
Moayas araybl: KociOu camanarsl
OpBIC T1JII MEH 971eOMeTI

JIE): araybl: ATKapbIMIBIK
aJTyaHIbIKTaFbI OpBIC Tl
IIpepexBusurrep: -
IHocTpexkBU3UTTEP: -

Kbickama cunarramacei: [lon
Kasipri opeIC  Tidi CTUJIHIH
TECOPUSUIBIK ~ HETI3Zepl  Typajsl
TYCIHIKTI JaMbITaJbl; Ka3ipri OpbIC
TUTIHIH G YHKIIMOHATBIK
CTHJIBJICPIHIH JIMHTBUCTHUKAJBIK
JKOHE AKCTPATMHT BUCTHKAJIBIK
epeKIIeTKTEPI. Tinnig
CTHJIMCTHKAJIBIK MYMKIHIIKTEepIH
KapbIM-KaThIHACTHIH oprypii
cajaJiapblHla TYJIFAapaJIbIK JKOHE
MOJICHUETAPANIBIK ©3apa OPEKETTECy
Macenenepin 11(S110% y1IiH
nangagaHyra yupereni.

OKBITY HITHKEJIEPI:

OH2 Oprypii MHTEPAaKTUBTI1
KOIIMOJICHUETTI KapbIM-KaThIHACTAP
MEH KaybIMJIACTBIKTAp  asChIHJA
CBIHJIAPJIbI KapbIM-KaThIHAC
acaibl. [leqarorukanblK KapbIM-
KaThIHAC MOJICHHUETIH, ceiiney
KOH(JTUKTOJIOT HSICHIH JKOHE
Ay TUTOPHSI MOPTPETIH eckepe
OTBIPHIT,  OPTYPJi  aHP  MEH
CTHJIBJIETI ~ MOTIHAEp  Kacasl,
HIEIITEeHTIK OHEPIIIH
3aHJBUIBIKTAPBIH IIBIHAWBI COUJICY
TOKiprOECiHae KoIaaHaIbl.

OH6 Opsbic TiNH onebM TYpiHAE,
TaOBICTHI KAPhIM-KAaThIHACKA KAXKETT1
celiiey OpEKETIHIH oprypii
TypJiepiaae (ceitney, ThIHIAY, JKa3y,
OKY), KapbIM-KaThIHACTBIH OapJibIK
HBICAHJIapbl MEH TYPJIEPIHJE, COHBIH
1mriuge BUPTYaJIJ bl
KOMMYyHUKanusina Outeni.  Opblic
COMJICyiHIH HOpMajapblH, CTUJIBIIK
JKOHE  JKaHPJIBIK  aJIyaHIbLIBIKTHI
MeHrepeni. Opbic oneOu  TiIIHIH
HOpMallapblHa  COMKeC,  opTypii
JKaraainapaa, OpTYpii QJIEYyMETTIK
JKOHE CTHJIU CTHKAJIBIK
KOHTCKCTTEpPAI  €CKEpPEe  OTBIPHIIL,
TUINIK KypaJgapabl Oypbic TaHJai
ajapl.

OH10 Kyitem
ouTIMI, OHBIH
KbI3METIHIH  HErI3ri

JIMHTBUCTUKAJIBIK
imiHme TiI
JICHT €HIIepiH

JOCTUIKCHHUA B HIPOLCCCC H3YUCHUS
(i)I/IJ'IOJ'IOFI/I‘leCKI/IX JUCHUIIINH.

Koa moayasi: PAJITIC - 4

Ha3panue moayJs: Pycckuil s3bIK U
auTepatypa B npodeccuoHaIbHOU
chepe

HazBanme qucuuninnbl: Pycckuit
SI3BIK B €r0 (DYHKIIMOHAIBHBIX

Pa3HOBUTHOCTSIX
IIpepexkBU3UTHI: -

ITocTpekBH3UTHI: -

Kparkoe onmcanme: JlucuurummHa
BbIpa0aThIBAET MMOHUMAaHUe
TEOPETUYECKUX OCHOB CTHUJIMCTHKHU
COBPEMEHHOI'0  PYCCKOro  sI3bIKa;
JIMHTBUCTHYECKUX u
HKCTPAIMHTBUCTAY €CKUX
0coOeHHOCTEN (yHKIIMOHATIBbHBIX
CTHUJIEH  COBPEMEHHOrO  PYCCKOIO
A3bIKa. Yuaur U CII0JIb30BATh

CTUJIUCTHYECKHE BO3MOXKHOCTHU SI3bIKA
B pa3HbIX cepax KOMMYHHUKAIUH AT
pelieHusl 3a1a4 MEKIMYHOCTHOTO M
MEXKYJIBTYPHOT'O B3aUMOICHCTBUSI.
Pe3yabTarbl 00y4enusi:

PO2 KoHCTpyKTHBHO oOOmIIaercs B
paMKax pa3IUYHBIX HHTEPAKTUBHBIX
MNOJHUKYIBTYPHBIX ~ OTHOWIGHUH U
coobmiectB. Co3/1aeT TEKCThl pa3HbIX
YKaHPOB U CTHJIEH C yYETOM KYJIbTYPbI

MeIarOrH4ecKOro OOIIeHUs, peyeBoil
KOH(IUKTOJIOTHH u noprpera
ayIUTOpUM, TPUMEHSET  IpaBUiIa
PUTOPUKA B  PEAJIBHOW peueBOU
MPaKTHKE.

PO6 Bnaneer pycCKuM sI3bIKOM B €0
JauTepaTypHoi (opme, B pasIMUHbIX

BHJIAX pedeBoit JEATEIbHOCTH,
HEOOXOAUMBIX JUTSL yCIEUIHON
KOMMYHUKAIUU (roBopeHue,

aynupoBaHUE, MHUCbMO, YTEHHE), BO
Bcex QopmMax M TUNAx OOIIECHHUS, B
TOM qrclie BUPTYaJbHOMN
KOMMYHHKaIWu. Brageer HopMamu
pycckoil  peuw, CTUJIEBBIM U
KaHPOBBIM pa3HoOOpa3ueM. Ymeer
JenaTh MPaBHIIbHBIN BEIOOD
JMHTBUCTHYECKUX CpenCTB B
COOTBETCTBHH C HOPMaMH PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO s3bIKA, B Pa3HBIX
CUTyaIlUsX, C YYETOM pPa3IMYHBIX
COIMAJIBHBIX WM CTHJIMCTHYCCKHX
KOHTEKCTOB.

PO10 Bnaneer CHUCTEMHBIMHU
JMHTBUCTUYECKHUMH 3HAHUSMH,
BKJIIOYAIONIMMH  OCHOBHBIC YPOBHU
¢byHkunoHupoBaHusa s3bika. Hwmeer

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Russian
language in its functional varieties
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The discipline
develops an understanding of the
theoretical foundations of the style
of the modern Russian language;
linguistic ~and  extralinguistic
features of the functional styles of
the modern Russian language.
Teaches to use the stylistic
possibilities of the language in
different areas of communication
to solve problems of interpersonal
and intercultural interaction.
Learning outcomes:

LO2 Communicates
constructively  within  various
interactive multicultural

relationships and communities.
Creates texts of different genres
and styles, taking into account the
culture of pedagogical
communication, speech
conflictology and the portrait of
the audience, applies the rules of
rhetoric in real speech practice.
LO6 Knows Russian in its literary
form, in various types of speech
activity necessary for successful
communication (speaking,
listening, writing, reading), in all
forms and types of
communication, including virtual
communication. Owns the norms
of Russian speech, stylistic and
genre diversity. Able to make the
right choice of linguistic means in
accordance with the norms of the
Russian literary language, in
different situations, taking into
account various social and stylistic
contexts.

LO10 Possesses  systematic
linguistic knowledge, including
the main levels of language

functioning. She has practical
skills in qualified linguistic
analysis of a word, sentence, text
in synchronic and diachronic



MEHTepe/Ii. On QJICYMETTIK
JIMHTBUCTUKAJIBIK KOHE
TICHX OJTMHT BUCTHKAITBIK

dakTopiapasl  €CKepe  OTBIPHIIL,
ces3mi, coreMai, MOTIH1
CHHXPOH/IBIK KOHE JIHAXPOHJBIK
acmekTiiepae OUTIKTI
JIMHTBUCTUKAJIBIK Ty IbIH

MPAKTUKAJIBIK JTaFIblIapbIHA He.
KanbinracaTblH Ky3bIpeTTep:
TK4. Opsic Tinmi MeH onedueTiH
OKBITy  calachlHAa  TOHAPAIBIK
o1TiMAl O1piKTipyTe KOHE
MOHApANBIK  OalllaHbIcTap KYpyFa
KaOlJIeTTI;

TK6. Tin OuMMIHIH TEOPUSIIBIK
HeTri37epiH Olmyi, FBUIBIM
JKyHeciHe ajbplHFaH OUTIMHIH OpPHBI
MEH KYHABUIBIFBIH TYCIHY[I, Ka3ipri
Karnauael Oaranaysbl, FHUTBIMHBIH

backa cayiaJlappIMEH e3apa
0alIaHBICHIH JKOHE
JIMHTBUCTUKAHBIH JIaMy
3aHABUIBIKTAPBIH  TYCIHYII €CKepe

OTBHIPHIN, JIMHIBUCTHKA CajlachlHa
3aMaHayu onicrep MEH
TEXHOJIOTHsIa p/Ibl KOJIZTaHyFa
NalbIH.

TK9. DUIOIOTUSLIIBIK oityay
MOJICHHUETIH MEHIepreH, akmapaTThl
JKaNIbUIayra, Tajnjgayra,
KaOblIlayFa, MakcaT KOIOFa JKOHE
GWIONOTUSIIBIK ~ TOHAEPAI  OKY
IPOLIECIHAE OFaH KOJI  KETKIZY
JKOJIIapblH TaHAAyFa KaOlJIeTTi.

Moayas koawsi: KCOTO -4
Moayas ataybl: KociOu camanarsl
OpBIC TUJII MEH 911eOHeTI

ITon araybl: Ceiliey MoneHHETI
MEH CTHII

IIpepexkBusurTep: -
IMocTpekBU3UTTEP: -

Kpickama CHNATTAMACHI:
AWTBUIBIM HOPMAJIAPBIH, TEOPHSITBIK
CTHJTUCTHKAHBIH MIPUHIIAIITEPIH
JKOHE aybI3la KOHe  Kkazbaria
MOTIHJEP/II CTHIMCTUKAJBIK Tajaay
TOKIpHOECiH 3eprTey. Tingig
OciiTapam JKOHE CTHJIBIIK 0Oy
KypajaapbiH 031H-031 TaHy
JaFabUIaphl, COiIey MOIEHUETIHIH
Heri3aepi KaJIBIITacaIbl.
Teopusiibik CTUITUCTHKAHBIH
OPUHLUITEPIH  MEHIepy  JKOHE
aybI3IIa KoHE ka30daimia MOTIHIepIi
CTHJIMCTHKAJIBIK TaJIZlay TOKIpHOeci.
OKBITY HITHIKeJIepi:

MPaKTUYECKUE HaBbIKU
KBaJU(UITUPOBAHHOTO

JMHTBUCTUYECKOIO aHajM3a CJIOBa,
MPEIIIOKEHNUS, TEKCTa B
CUHXPOHUYECKOM U JTUAXPOHUYECKOM
acreKkTax c Y4EeTOM
COIIM OJIMHT BUCTHYUECKUX u

MICUXOJIMHTBUCTHYECKUX (PAKTOPOB.
dopMupyeMble KOMIIETEHIMH

KK4. Cnocoben 00BEAUHSATH
MEXIUCIUIUIMHAPHBIE ~ 3HAHUS B
o0actu 00y4eHUsI PYCCKOMY SI3BIKY U
JUTEpaType u CO03/1aBaTh
MEXIMPEIMETHbBIE CBS3H,

KKG6. I'otoB IIPUMEHSTh
COBpEMEHHbBIE METOINKHU u

TEXHOJIOTHH B 00J1aCTH JIJMHTBUCTHKU,
C Y4Y€TOM 3HAaHUA TCOPETUUYCCKUX
OCHOB 3BIKO3HAaHHA, IIOHHMaHUA
MECTa U NCHHOCTHU MOJYYCHHBIX

3HAHU U B cucTeme HayK,
OIIEHUBAH U COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HaHUS
B3aUMOCBSI3H c IpyTUMHA
oTpacisiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUA
JUHTBHUCTHKHU.

KKO9. Bnaneer KYJIbTYPOK
¢buIoI0rNYecKoro MBIIIICHHS,
croco0eH K O0O0OIIEeHUI0, aHalu3y,
BOCIIPUSITHIO uH(popMaluu,

MOCTAaHOBKE II€JIM M BBIOOPY MyTeH ee
JOCTHKEHHSI B IMPOLECCE H3YUYEHHUS
bunoI0rnYeCcKuX AUCIUIINH.

Konx moayasi: PAJITIC - 4

HaszBanme moxyasi: Pycckuil g3bIk U
autepatypa B IpodeccHoHabHON
chepe

Haszpanue qucuuniannsi: KyiasTypa
peYH U CTUIIUCTUKA

IIpepekBU3HUTHI: -
IHocTpeKkBU3UTHI: -
Kparkoe omnmucanume: V3yuenue
IPOU3HOCUTEIbHBIX HOPM,
IPUHIUIIOB TEOPETUY €CKON
CTUIIMCTUKHI u MPaKTHUKA

CTUJIMCTUYECKOr0 aHalIu3a YCTHBIX U
MACbMEHHBIX TEKCTOB. DOPMUPYIOTCS

HaBBIKH CaMOCTOSATENLHOI O
pacmo3HaBaHUsl  HEUTpaJbHBIX U
CTUJIMCTUYCCKH OKPAICHHBIX CPCACTB
SI3bIKA, OCHOB  KYJIbTYpPBl  pPEYH.
YcBoeHue IIPUHIIUAIIOB
TEOPETUUECKOU CTUJINCTUKHU u

IMPAaKTUKKU CTUJIIMCTUYCCKOI'O aHalJln3a
YCTHBIX U IMCbMCHHBIX TCKCTOB.

aspects, taking into account
sociolinguistic and
psycholinguistic factors.

Formed competencies:

KCA4. Able to combine

interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics,  understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Speech
culture and style

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The study of
pronunciation norms, the
principles of theoretical stylistics
and the practice of stylistic
analysis of oral and written texts.
The skills of self-recognition of
neutral and stylistically colored
means of the language, the
foundations of the culture of
speech are formed. Assimilation of
the principles of theoretical
stylistics and practice of stylistic
analysis of oral and written texts.
Learning outcomes:



OH2 oprypii WHTEPaKTUBTI
KOIMOJIEHUETTI KapbIM-KaThIHACTAP
MEH KaybIMIACTBIKTAp  asChIHJA
CBIHIAPITBI KapbIM-KaThIHAC
acaibl. [legarorukanblK KapbiM-
KaTbhIHAC MOIEHHUETIH, ceiiney
KOH(DJIUKTOJIOT U ChIH JKOHE
aymIUTOpHsL ~ TOPTPETIH  ecKepe
OTBIPBIN,  SPTYPJdiI  KAHP  MEH
CTHJIBJIETI  MOTIHAEpP  JKacasl,
HIEIITEHTIK OHEP/IIH
3aHJBUIBIKTAPBIH IIBIHAWBI CONIey
TOKIpUOECIHIE KOIJaHaabI.

OH6 Opsic TimiH omedu TYpiHAE,
TaOBICTHI KAPhIM-KATBIHACKA KAXKETTI
ceilney OpEKeTiHIH opryprmi
TypJiepiaae (ceitney, ThIHIAY, JKa3y,
OKY), KapbIM-KaTBIHACTBIH OapJibIK
HBICAHAApPBI MEH TYPJIEPIHJIE, COHBIH
1riuge BUPTYaJI bl
KOMMyHuKanusaa  Oureni.  Opsbic
CelJIeyiHIH HOpMajapblH, CTUJIbIIK
JKOHE  JKAHPJBIK  aJyaHJbUIBIKTHI
meHrepeni. Opbic onedu  TITIHIH
HOpMaJlapplHa  COMKec,  opTypii
JKaraaiapaa, OpTYpii QJIEYyMETTIK
JKOHE CTHITU CTUKAJIBIK
KOHTEKCTTepAl  €CKEpPe  OTBIPHIIL,
TUINIK KypaJlgapabl JIypbic TaHAai
ajapl.

OH10 Kyiteni JIMHTBUCTHKAIBIK
OouTIMI, OHBIH 1II1HIE TiI
KBI3METIHIH ~ HETI3ri  JeHreIepin
MEHTrepel. On QJIEyMETTIK
JIMHTBUCTUKAIIBIK JKOHE
MICUXOJMHTBUCTHKAJIBIK

dakTopiapasl  €CKepe  OTBIPHIIL,
ces3ni, coreMai, MOTIHI
CHHXPOHJIBIK JKOHE JIMaXPOHJIBIK
acmeKkTiiepae OUTIKTI
JIMHTBUCTUKAJIBIK TaJIaybIH

MPAKTUKAJIBIK JaFIblIapbIHA HE.
KanpinracaTbin Ky3bIpeTTep:
TK4. Opbic Tini MeH oneOueTiH
OKBITY  cCajlaChlHIAa  IOHAPAJIbIK
ouTiMai OipikTipyre KOHE
MOHApaJIBIK  OaliyaHbIcTap KypyFa
KaOlIeTTi;

TK6. Tin OunMIHIH TEOPHUSIIBIK
HETi37epiH oimyi, FBUIBIM
JKYHeciHIe anbiHFaH OUTIMHIH OPHBI
MEH KYHABUIBIFBIH TYCIHY[I, Ka3ipri
JKarmauael Oaranay/bl, FHUTBIMHBIH

Oacka caJiaJlapbIMEeH e3apa
OaillTaHbIChIH KOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH Jamy
3aHJIBUTBIKTAPBIH  TYCIHYII ecKepe

OTBIPLII, JIMHIBUCTHKA CaJlaCbIH/Aad

PesynbTarsl 00yueHus:

PO2 KoHCTpyKTHBHO oOOmaercs B
paMKax pas3IUYHbIX HHTEPAKTUBHBIX
HOJUKYJIBTYPHBIX ~ OTHOLIEHUH U
coobmectB. Co3/1aeT TEKCThl pa3HbIX
KaHPOB U CTUJIEH C y4€TOM KYJIbTYpPbI
HEeJarOrn4eckoro OOIIEeHUs, PedeBoil

KOH(DJIUKTOJIOT MU u noprpera
ayJIUTOpUH, TPHMEHSET  TIpaBHIIa
PUTOPUKM B  peajlbHOM  pedeBou
TPaKTHKE.

PO6 Bnaneer pyccKkuM SI3bIKOM B €0
AUTEpaTypHOU (GopMe, B Pa3IHMUHBIX

BHJIaX pedeBon JEeSATENBHOCTH,
HEOOXOTMMBIX TU1st YCIEIIHON
KOMM yHUKAIUU (roBOpeHUE,

ayIUpOBaHUE, IHUCbMO, YTEHHE), BO
Bcex (opmax M Tunax OOIIEHHS, B
TOM quclie BUPTYyaIbHOU
KOMMYHUKanuu. Brageer Hopmamu
PYCCKOM  peuu,  CTHJIEBBIM WU
KAHPOBBIM pa3HooOpaszueM. Ymeer
JeNaTh IIPaBUJIbHBIN BBIOOp
JMHTBUCTUYECKUX CpencCTB B
COOTBETCTBHUM C HOPMAaMH PYCCKOTO
JUTEPATYpPHOIO $3bIKa, B pa3HbIX
CUTyalUsiX, C Y4E€TOM pPa3IM4YHBIX
COLMAaJbHBIX U  CTHIMCTHYECKHX
KOHTEKCTOB.

PO10 Bnaneer CHUCTEMHBIMH
JMHTBUCTUYECKUMHU 3HAHUSMU,
BKJIIOYAIOLIUMH  OCHOBHBIE YPOBHU

(GYHKIIMOHUPOBAaHUS s3bIKa. MMeer
IIPAaKTUYECKUE HaBbIKU
KBaJIM(PUIIUIPOBAHHOTO

JMHTBUCTUYECKOTO aHajiM3a CJIOBa,
MPEAIOKEeHHUS, TEKCTa B
CHUHXPOHUYECKOM U JHaXPOHHUYECKOM
acreKkTax C y4eToM
COLIM OJIMHI'BUCTHUECKUX U

HCUXOJIMHIBUCTUUECKUX (DAKTOPOB.
®opmupyeMble KOMIIETEHIIUH:

KK4. Crocoben 00BENNHATE
MOKAUCIUIUIMHAPHBIC ~ 3HAHUS B
obactu 00yueHHUsl PyCCKOMY S3BIKY U
JUTEPaType " CO3/1aBaTh
MEXITPEIMETHBIC CBSI3H;

KKG6. I'oroB MIPUMEHSTh
COBpPEMCHHbBIC METOAMKH u

TEXHOJIOTHH B 00JIACTH JIJMHTBUCTHKH,
C Y4€TOM 3HaHUA TCOPETUUYCCKUX
OCHOB J3BIKO3HAaHHA, IIOHUMAHUA
MECTa M NEHHOCTHU TIOJYYCHHBIX

3HaHUU B cucTeme HAYyK,
OLlCHUBAHUS COBPEMEHHOT 0O
COCTOSIHUA, OCO3HAHUS
B3aUMOCBS3HU c ApYTruMu
OoTpacisiMu HayK u

LO2 Communicates
constructively  within  various
interactive multicultural
relationships and communities.
Creates texts of different genres
and styles, taking into account the
culture of pedagogical
communication, speech
conflictology and the portrait of
the audience, applies the rules of
rhetoric in real speech practice.
LO6 Knows Russian in its literary
form, in various types of speech
activity necessary for successful
communication (speaking,
listening, writing, reading), in all
forms and types of
communication, including virtual
communication. Owns the norms
of Russian speech, stylistic and
genre diversity. Able to make the
right choice of linguistic means in
accordance with the norms of the
Russian literary language, in
different situations, taking into
account various social and stylistic
contexts.

LO10 Possesses systematic
linguistic knowledge, including
the main levels of language

functioning. She has practical
skills in qualified linguistic
analysis of a word, sentence, text
in synchronic and diachronic

aspects, taking into account
sociolinguistic and
psycholinguistic factors.
Formed competencies:
KCA4. Able to combine

interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of



3aMaHayu onicrep MEH
TEXHOJOTUsIapAbl KOJIIaHyFa
JANbIH.

TKO. OUIONOTUSITBIK, oiyiay
MOJECHUETIH MEHIepreH, aKmapaTThl
JKamblIayFa, Tajjuayra,

KaObUIayFa, MakcaT KOIFa JKOHE
GWIONOTUSIBIK ~ TOHAEPIAI  OKY
OpOLIECiHAE OFaH KOJI  KEeTKI3y
JKOJIIapblH TaHAAyFa KaOlJIeTTi.

Moayas koasi: KCOTO -4
Moayas araysl: KociOu camamarsr
OpBIC TLTI MEH d1e0ueTi

IIon arayer: Kepkem MoTiHII
(UITOTOTUSIIBIK TaIAY
IIpepexkBusurTep: -
IMocTpexkBU3NTTEP: -

Kbickama cunarramacel: Kypc
KOPKEM MOTIHAI JIMHTBUCTUKAIIBIK

Tanuay Typabl uaesaapbl
KaJIBIITACThIpYFa apHaiFrad. Kepkem
MOTIH  JIMHTBUCTHKAJIBIK  3€pPTTEY
o0wekrici perinae. Kepkem moTinmi
JTUHTBUCTHKAJIBIK Tanuay
anicreMeci. JIMHIBUCTHUKAJIBIK
tannay omici. Kepkem MoriHmi
TYCiHY cTpaTterusiapsl. Jlpamabik
HIBIFAPMaHbl  TalAay. OIUKAJIbIK
MOTIHIl TaJaay. JIupukanbik
MOTIHII  Tanjaay. O CTETUKAIBIK
dopmasiap MeH KepKeM TULAEpIiH
e3repyi.

OKbITY HITHIKEJIEPI:
OH13  JIMHIBUCTHKAIBIK
onedM  TePMHHOJOTHSIHBI  JKETIK
MEHrepreH;  TiI  OumiMi  MeH
onebueTTaHy caJlaChIHAAaFbl HETi3ri
TEOPUSITBIK-9/[ICTEM eIIIK

KOHC

NPUHIUTITEP/II, KOHIIENTYaJIbI-
TEPMUHOJIOT HSUTBIK armapaTThl
navgananHaael.  Kepkem — MoTiHII

TYCIHAIPIMN, (QHUIONOTHAIBIK Talaay
JKacal ananpbl.

KasbinracaTbin Ky3bIpeTTep:
TK4. Opsic Tini MeH onedueTiH
OKBITY  cajlaChlHIa  IOHAPAJIBIK
OLmimMi OipikTipyre JKOHE
MoHApaNblK OailmaHbicTap KypyFra
KaOlIeTTi;

TK6. Tin OuTMIHIH TEOPHUSIIBIK
Heri37epiH Oy, FEUIBIM
KyHeciHae anblHFaH OLTIMHIH OpHBI
MEH KYHJBUIBIFBIH TYCIHYMI, Ka3ipri
JKarnauael Oaranaysbl, FHUTBIMHBIH

Oacka cajlajJapbIMEH e3apa
OailaHBICBIH KOHE
JIMHT'BUCTUKAHBIH namy

3aKOHOMEPHOCTEH pa3BHUTHS
JMHTBUCTHKH.

KK9. Bnageet KYJbTYpOi
(bUI0I0rNYECKOro MBIIIICHHUS],
crocoOeH K 00O0OIIEeHUIO0, aHau3Yy,
BOCII PHSITHIO nHpopManuu,

MIOCTAHOBKE 11€JIM U BbIOOPY MyTel ee
JOCTHKEHHSI B IPOLECCE H3YUYEHHUS
(bUI0TOTHYECKUX AUCITUIIIINH.

Koa moayasi: PAJITIC - 4

Ha3zpanue Moayuas: Pycckuil s3bIK U
auTepatypa B Npo¢ecCHOHATbHON
chepe

Ha3panue q1MCUMIIMHBIL:
DOUIIOTOTNYECKU aHAITU3
XYyJIO)ECTBEHHOI'0 TEKCTA
IIpepekBU3HTHI: -

IMocTpexkBU3NTHI: -

Kparkoe onucaHmue: Kypc
npeAHa3HaueH s (OpMHUpPOBAHUS
NpPEICTAaBICHUN O JIMHIBUCTUYECKOM
aHAJIM3E XYJI0)KECTBEHHOI'O0 TEKCTA.
Xym0KECTBEHHBI TEKCT KaK OOBEKT

JIMHTBUCTHYECCKOTO HCCIICAOBAHUS.
MeTtonoiorus JIMHTBUCTHYECKOI0
aHalli3a XyJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa.
Mertonuka JIMHI'BOaHaJIn3a.
Crpareruun MOHUMAHUSA
XYyJIO)KECTBEHHOI'0 TEeKCTa. AHalu3
JIPaMaTHIECKOTO MIPOU3BEICHUS.
AHanmM3 3MUYECKOro TekcTa. AHanms
JMPUYECKOT O TEKCTA. CmeHna
ACTETUYECKHUX bopm u

XYJI0’KECTBEHHBIX S3BIKOB.
PesyabTarsl 00yyeHus:
PO13 Bnaneer NUHTBUCTUYECKOH H

JUTEPATYPOBEIIECKON

TEPMUHOJIOTHEN; HCIIOJIB3YET
OCHOBHBIE TEOPETUKO-
METOJ10JIOTHYECKU € IPUHIIMIIBI,

MOHSITUHHO-TEPMUHOJIOT MU E€CKUM
arnmapaT B 00JacTH JIMHTBUCTHKHA M

JUTEPATyPOBEICHUSI. Crniocoben
MHTEPIPETUPOBATE U IIPOBOJIUTH
¢utonornyeckuit aHaIu3

XY 0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
®opMHpyeMble KOMIIETEHIMH

KK4. Cnocoben 00BEINHSTH
MEOKAUCIUIUIMHAPHBIE ~ 3HAHUS B
o0actu 00yUeHHUs PYCCKOMY S3BIKY U
JHUTEpaType u cOo3/71aBaTh
MEXIPEAMETHBIE CBSI3H,

KKG6. ['oToB HIPUMEHATD
COBpPEMEHHBIE METOAMKH U

TEXHOJIOTHH B 00JIaCTH JIMHI'BUCTUKH,
C YUCETOM 3HAHHA TCOPCTUYCCKUX

generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Philological
analysis of literary text
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The course is
designed to form ideas about the
linguistic analysis of a literary
text. Artistic text as an object of
linguistic research. Methodology
of linguistic analysis of a literary

text. The methodology of
linguoanalysis.  Strategies  for
understanding a literary text.

Analysis of a dramatic work.
Analysis of the epic text. Analysis
of the lyrical text. The change of
aesthetic forms and artistic
languages.

Learning outcomes:

LO13 Proficient in linguistic and
literary terminology; uses the
basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of linguistics
and literary criticism. Able to
interpret and conduct a
philological analysis of literary
texts.

Formed competencies:

KCA4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,



3aHJBUIBIKTAPBIH TYCIHYII ecKepe
OTBIPBIN, JIMHIBUCTUKA CaJlaChIHIA

3aMaHayu omicrtep MEH
TEXHOJOTUSITAPBI KOJIaHyFa
JANbIH.

TK9. DUIOIOTASLIIBIK oityay

MOJICHUETIH MEHIepreH, aklapaTThl
JKaNIbLUIayFa, Tangayra,
KaObllayFa, MakcaT KOIOFa JKOHE
GUIONOTUANBIK ~ TOHAEPAI  OKY
OpOLIECIiHAE OFaH KOJI  KETKI3y
JKOJIIapbIH TaHJIayFa KaOlJIeTTi.

Moayas koawsi: KCOTO -4
Moayas araybl: KociOu cananarsl
OpBIC TUJII MEH 91e0ueTi

ITon arayel: KepkemM MOTiHHIH
T'epMEHEBTHKAJIBIK TaJIZIaybl

IIpepexkBusurTep: -

IMocTpexkBU3NTTEP: -

Kbickama cunarramacel: Kypc
onedu HIBIFapMaiapabl KEH
QIIEyMETTIK-MOJICHU ayKbpIM/Ia
Tangay — JaFAbUIAphIH  JTaMBITYFa
apHayraH. bojamak — Myramimuaep

KOPKEM MOTIHAI TYCIHY Typajsbl
FBUIBIM PETIHJE TEePMEHEBTHUKAHBIH
HETi3r1 TYCTapblH JKOHE TaJIayIbIH
TEpPMEHEBTHKAIBIK  OMICIH  JKOHE
KOPKEM HIBIFapMatapabig
ACTETUKAJIBIK MOHIH Oaranay
onicTepiH MEHTepei. Omnap
TYMaHHUTaPJIbIK FBUTBIMIAP bIH
opTypi canajapsl apacbIH/Ia
napajuienbaep XKYprizy »*oHE OChI
JaF AbLIApIbI OpbIC onedueri
cajachbIHIarbl O1miMIEepiH
naWjgagaHa — OTBIPBIN,  ©3JEPiHIH
MIOHAPAIBIK 3epTTeynepinae
KOIIIaHy JaFIplLIapbiHa ue.
[IsrrapManbLIBIK OKBIPMaH/IbI
OKBITYy MEH TapOueney YyHepiciHue
JTUAJIOTTIK KEHICTIKTI YHbIMIAacThIpa
anajpl.

OKBITY HITHIKEJIEPI:

OH13  JIMHrBUCTUKAJIBIK  JKOHE
onebu  TEPMUHOJOTHSHBI  JKETIK
MEHTrepreH;  Tu1  OumiMi  MeH

onebueTTaHy callaChIHAAaFbl HETI3Ti
TEOPUSITBIK-9/ICTEM eJIIK

NPUHITUOITEP/II, KOHIIETITYaJ bl -
TEPMHUHOJIOT HSUTBIK anmapaTThl
navgananaael.  Kepkem — MOoTiHII

TYCIHAIpIIN, (QUIONOTHAIBIK Talaay

OCHOB A3BIKO3HAHHA, IOHHMAaHMHA
MCCTa W NOCHHOCTH IIOJYYCHHBIX

3HaHUH B cucreme HAYyK,
OLI€HUBAH U COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HaHUS
B3aUMOCBSI3HU c IpyTUMHU
OTpaciaiMu HayK u
3aKOHOMEpPHOCTEH pa3BUTHSA
JMHTBUCTHKH.

KKO. Bnaneer KYJIBTYpOH
(bUIT0TOrHYECKOTO MBITIICHHUSI,
crocoOeH K 00O0OIIECHHI0, aHaJIH3y,
BOCIIPUSITHIO uH(popMaLuu,

MOCTaHOBKE 1I€JIM M BBIOOPY MyTel ee
JIOCTHKEHUSI B TPOLIECCe H3YUYEHHUS
(bUITOTOTUYECKUX AUCITUTIIHH.

Kox moayasi: PAJITIC - 4

Ha3zpanue Moayuas: Pycckuil sS3bIK U
ouTepatypa B Mpo¢decCHOHATBHON
chepe

Ha3panue 1MCUMIJIMHBIL:
I'epmeneBTHUECKNN aHAINU3
XYZ0’KECTBEHHOI'0 TEKCTa
IIpepekBU3HTHI: -

ITocTpeKkBU3UTHI: -

Kparkoe ONMHUCaAHME: Kypc
npeAHa3HaueH His  (OpMHUpPOBaHUS
HaBBIKOB  aHalM3a JIUTEPATYPHBIX
IIPOU3BEIACHUIN B LHIMPOKOM
COLMOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE.
byaymue YUUTEIA BJIAJICIOT
OCHOBHBIMHU acreKTaMu
FEPMEHEBTUKH  KaK  HAyKu 0
MMOHUMAHUU XYyJI0’KECTBEHHOI O TEKCTa
U TEPMEHEBTHYECKUM  METOAOM
aHalmM3a W CHocob0aMM  OIEHKH
3CTETUYECKOU 3HAYMMOCTHU
XYJI0KECTBEHHBIX IIPOU3BEICHUMN.
OHU BJIa/ICIOT HABBIKAMU MPOBEACHUS
napaJsuiesien MEKY pa3HBIMHU
chpepaMu TyMaHUTapHON HAyKH W
IPUMEHSTh 3TH HaBBIKU B
COOCTBEHHBIX MEXK/IUCUUTIIIMHAPHBIX
UCCIICIOBAHUAX C MCHOJIb30BAaHUEM

3HaHMM B o0jacTh  pycckoi
JUTEPATYPHIL. Crioco6HbI
OpraHu30BaTh JIMAJIOTUYECKOe

MPOCTPAHCTBO B MpoIlecce 00ydeHus
Y BOCITUTAHUS TBOPYECKOTO YU TATEIIS.
Pe3yabTarsl 00yueHus:

PO13 Bnameer NMHTBUCTHUECKOH U

JUTEPATYPOBEAUECKOU

TepMHHOHOFHCﬁ; HCIOJIB3YCT
OCHOBHBIE TEOPETUKO-
MECTOOOJIOIHYCCKHUEC IMPUHIIUIILIL,

MOHSITUHHO-TEPMUAHOJIOT MU ECKHAN
amnmapaT B 00JacTH JMHTBUCTHKA M

assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Hermeneutic
analysis of literary text
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The course is
designed to develop skills in the
analysis of literary works in a
broad sociocultural context. Pre-
service teachers are proficient in
the basic aspects of hermeneutics
as a science of understanding the
literary text and the hermeneutic
method of analysis and ways of
assessing the aesthetic significance
of literary works. They possess the
skills of drawing parallels between
different fields of human sciences
and apply these skills in their own
interdisciplinary research using
knowledge in the field of the
Russian literature. They are able to
arrange a dialogical space in the
process of teaching and educating
the creative reader.

Learning outcomes:

LO13 Proficient in linguistic and
literary terminology; uses the
basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of linguistics
and literary criticism. Able to
interpret and conduct a
philological analysis of literary
texts.

Formed competencies:

KCA4. Able to combine



JkKacal ananpbl.
Kanbinracarbin Ky3biperTep:

TK4. Opsic Tl MeH onebueriH
OKBITY cajachlHAa  TOHAPAJBIK
ouTiMai OipikTipyre KOHE

MOHApaJIbIK  OaljaHbICTap KypyFa
KaOlIeTTi;

TK6. Tin OuTMIHIH TEOPUSIIBIK
HEri37epiH Oy, FEUIBIM
JKYHeciHIe anbiHFaH OUTIMHIH OPHBI
MEH KYHABUIBIFBIH TYCIHY[I, Ka3ipri
Karmauael Oaranay/bl, FHUTBIMHBIH

Oacka cajlajJapbIMEH e3apa
Oail1aHBICBIH KOHE
JIMHTBUCTUKAHbIH namy
3aHIBUIBIKTAPBIH TYCIHYA1 €cKepe

OTBIPLII, JIMHIBUCTHKA CaJlaCbIH/Aad

3aMaHayu onicrep MEH
TEXHOJOTUsIIAPABI KOJIaHyFa
JTaWbIH.

TK9. DUIOIOrASLIIBIK oitnay

MOJICHUETIH MEHIepreH, akmapaTThl
JKaNIbLUIayFa, Tangayra,
KaOpllayFa, MakcaT KOIOFa JKOHE
GUIONOTHUANBIK ~ TOHAEPAl  OKY
IOpPOLIECIHAE OFaH KOJI  KETKI3Y
JKOJIApbIH TaHIayFa KaOlJIeTTI.

Moayas koawsi: KCOTO -4
Mopayas araysl: KociOu camamarsl
OpBIC TLTI MEH d1e0neTi

ITon araysl: Tin 6u1iMI TeOpUsCH
IIpepexkBusurTep: -
IMocTpekBU3UTTEP: -

Kbickama cunmarramacel: Kypc 2
OeniMHEH Typansl: 1) Tin OUTIMIHIK
tapuxsl; 2) Tia OLIIMIHIH TEOPUSACHI.
"Tin OuriMiHiH Tapuxsl" Oemimi
CTYIEHTTEp I JIEMIIK
JUHTBUCTUKAHBIH ~ HET3T  Jamy
Ke3eHepiMEH TaHBICTHIPAIbI.
Tapuxu  Tocia T Typajsl
FBUIBIMHBIH ~ OacTayJiapblH — aIlryra
MYMKIHIIK Oepenmi, TuT OuUTIMIHIH
HEri3ri  MoceselnepiH  TepeHipeK
TYCIHyre MyMKIiHJIIK Oepe/i.

OKBITY HITHIKEJIEPI:

OH4 Kem KypbUIBIMIBI TUIIEPIHIH
rpaMMaTHKaJIbIK KyHhenepre
CaJIBICTBIPMaJIbl TaJjay >Kyprizeni,

KON KYPBUIBIMIBI TUIIEPiHIH TUIK
KYOBUTBICTAphIH  KIKTEHIl, Kol
KYPBLITBIM/TbI TLIIepiHIH
dbakrinepine O1TIKTI Tapuxu

TYCiIHIKTeMe Oepeni.

JUTEPATypPOBEICHHUS. Cnocoben
UHTEPIPETUPOBAaTh M NPOBOAUTH
¢dutonoruyeckuit aHaIu3

XYZI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
@opmupyeMble KOMIIETEHIUH:

KK4. Cnocoben 00bENUHATE
MEKIUCIHUILUIMHAPHBIE ~ 3HAHHUS B
00JacTi O0YYCHHS PYyCCKOMY SI3BIKY U
JUTEpaType u co371aBaTh
MEXITPEIMETHBIC CBSI3H;

KKG6. I'oroB IIPUMEHSTh
COBpEMEHHBIC METOTUKU u

TEXHOJIOTHHM B 00JIaCTH JIMHTBUCTHKH,
C Y4YC€TOM 3HAaHUA TCOPCTUUCCKUX
OCHOB A3BIKO3HAaHHWsA, ITOHHUMAaHMUIA
MCCTa MW NOCHHOCTHU IOJYYCHHBIX

3HAHU B cucTeMe HayK,
OIlCHUBAHMUS COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUSA, OCO3HaHHUS
B3aMMOCBSI3U c IpYTUMU
OTpacisiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BHUTHS
JVMHTBUCTHKH.

KK9. Bnageet KYJbTYpOi
(bUI0I0rnYECKOro MBIIIICHHUSI,
croco0eH K 00O0OIIEeHUI0, aHalu3Yy,
BOCII PHSITHIO nHpopManuu,

MIOCTAHOBKE 11€JIM U BbIOOPY MyTel ee
JOCTHXKEHHSI B IIPOLECCE H3YUYEHHUS
(bUIOTOTHYECKUX AUCITUTIIHH.

Kox moayasi: PAJITIC - 4

Haspanue moayusi: Pycckuil s3bIK U
auTepaTypa B IpodeccHOHabHON
chepe

Haspanue nucuuniannel: Teopus
A3BIKO3HAHUS

IIpepekBU3UTHI: -

IMocTpeKkBU3UTHI: -

Kparkoe ommcanme: Kypc cocrout
u3 2 pasmenoB: 1)  wucrtopus
SI3IKO3HAHUS, 2) Teopus
a3plko3HaHusd.  Pasmen  «Mcropus
A3bIKO3HAHUS» 3HAKOMUT CTYJIEHTOB C
OCHOBHBIMH  JTallaMM  pa3BUTHUA
MHUPOBOH JIMHTBUCTUKH.
Hcroprueckunii MOAXON Jaer
BO3MOXXKHOCTb ~ PacKpbITb ~ HUCTOKHU
HAayKd O SI3bIKE, MO3BOJSIET TiyOxe
MIOHSATh OCHOBHbBIE po0JieMbl
SA3bIKO3HAHUS.

Pesyabrarnl 00yueHus:

PO4 OcymectBiisier CpaBHUTEIbHBIN
aHalIM3 TIPaMMATUYECKHUX  CHUCTEM
Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB,
KJIACCU(ULIMPYET SI3BIKOBBIE SBICHUS
Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB,
BBINOJIHAET KBAJIM(UIIMPOBAHHBIN

interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Theory of
linguistics

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The course
consists of 2 sections: 1) history of
linguistics; 2) theory of linguistics.

The section  “History of
Linguistics” introduces students to
the main  stages in  the

development of world linguistics.
The historical approach makes it
possible to reveal the origins of
the science of language and allows
for a deeper understanding of the
main problems of linguistics.
Learning outcomes:

LO4 Performs a comparative
analysis of grammatical systems
of different structured languages,
classifies linguistic phenomena of
different structured languages,
performs a qualified historical



OH11 Opseic Tim OlmiMi  MeH
onedHueTTany cajachIHIa
(akmaparTsl Taniay, eHJIEeY,
KyHeney; Mozenpaey, Ooipkay,
FBUIBIMH 1C-OpEKETTepAl xKobanay)
3epTTEy OKOHE Oumimai  6ackapy
narapuiapbin - kepceteni.  Opwic

(GUIONOTUSCHl CalachiHAa FHUIBIMHU-
3epTTey KBI3METIH, COHBIH IIIHJE
CTYJIEHTTEPIH FBUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICTapblHA  JKETEKIIIIK  eTe
aajpl.
OH13 JIMHIBUCTHKAIBIK
onedu  TEPMUHOJOTHSHBI  JKETIK
MEHTrepreH; T  OumiMi  MeH
oneOueTTaHy CcaJlaChIHAAaFbl HETi3ri
TEOPUSIIBIK-91CTEMEITIK
NPUHIUTITEP/II, KOHIIENTYaJ bl -
TEPMUHOJIOT HSUTBIK anmapaTThl
nagananaasl.  Kepkem  MoTiHII
TYCIHAIPIM, (QHUIONOTHAIBIK Talaay
JKacal ajajipbl.

KanapinracaTbin Ky3bIpeTTep:

KOHC

TK4. Opsic Ti1i MeH onebueriH
OKBITY cajachlHAa  TOHAPAJBIK
ouTiMai OipikTipyre KOHE

MOHApaJIbIK  OaljaHbICTap KypyFa
KaOlIeTTi;

TK6. Tin OuTMIHIH TEOPHUSIIBIK
HEri37epiH Oy, FEUIBIM
JKYHeciHIe anbIHFaH OUTIMHIH OPHBI

MEH KYHABUIBIFBIH TYCIHY[I, Ka3ipri
Karnanael Oaranay/bl, FHUITBIMHBIH
Oacka caJiaJlapbIMEeH e3apa
0alIaHbBICHIH JKOHE
JIMHTBUCTUKAHBIH IaMy
3aHJIBUTBIKTAPBIH  TYCIHYII ecKepe

OTBIPLII, JIMHIBUCTHKA CaJlaCbIH/dad

3aMaHayu onicrep MEH
TEXHOJIOTUsIIAPABI KOJIaHyFa
JTaWbIH.

TK9. DUIOIOrUSLIIBIK oitnay

MOJICHUETIH MEHIepreH, akmapaTThl
JKaNIbLUIayFa, Tangayra,
KaOpllayFa, MakcaT KOIOFa JKOHE
GUIONOTUANBIK ~ TOHAEPAl  OKY
OpOLIECIHAE OFaH KOJI  XKETKI3Y
JKOJIIAPbIH TaHJayFa KaOlJIeTTI.

Moayas koasi: KCOTO -4
Mopayas araysl: KociOu camamarsl
OpBIC TLTI MEH o1e0neTi

ITon aTaybl: OneOueT TEOpUsIChI
IIpepexBusurrep: -

UCTOPHYECKUN KOMMEHTapuil (akToB
Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB.

PO11  JlemOoHCTpUpYET  HaBBIKH
UCCIICZOBAHUS u yIpaBJeHUS
3HAHMSIMM B 00JacTu  pycckoi

JIMHTBUCTUKU M JINTEPATYPOBEICHUS
(ananm3, 00paboTKa, CUCTEMaTU3AIIMS
UHpOpMAIUY; MOJIEIMPOBAHUE,
NPOTHO3UPOBAHUE, TTPOCKTHPOBAHUE
Hay4yHOU nesarenbHOCTH). CrocoleH
OCYIIECTBIISITH ~ MCCIEAOBATEIBCKYIO
JeATeIbHOCTh B OOJNACTH PYCCKOM
¢unoaoruM, B TOM YHCIIE PYKOBOIUTD

HCCIIEI0BATEIIbCKON paboToit
00yYJarOIIHXCSl.

PO13 BumageeT MMHTBHCTUYECKOH U
JUTEPATYPOBEIIECKOU
TEPMHUHOJIOTHEH; U CIIONb3YeT
OCHOBHBLIE TEOPETUKO-
METOJIOJIOTUYECKHE MPUHIIATIEI,

MOHSITUHHO-TEPMUHOJIOT MU E€CKUI
amnmapaT B 00JacTH JIMHTBHUCTUKH WU

JUTEPATypPOBEICHHUS. Cnocoben
MHTEPIPETUPOBATE U IIPOBOJIUTH
¢utonornyeckuit aHaIu3

XY 0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
DopMHpyeMble KOMIIETEHIMH

KK4. Cnocoben 00bENUHATE
MOKIUCIHUIUIMHAPHBIC ~ 3HAHUSA B
o0actu 00yUeHHUsl PYyCCKOMY S3BIKY U
JUTEpaType u cOo371aBaTh
MEXIPEAMETHBIC CBSI3H,

KK6. ['otoB N PUMEHSTh
COBpPEMEHHBIE METOTUKU u

TEXHOJIOTHHM B 00JIaCTH JIMHTBUCTHKH,
C YUCTOM 3HAHHA TCOPCTUYCCKUX
OCHOB A3BIKO3HAHHsA, ITOHHUMAaHMUIA
MECTa MW LOCHHOCTHU IOJYYCHHBIX

3HAaHUU B cucreme HAYK,
OIlCHUBAHUS COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HaHHUS
B3aMMOCBSI3HU c IpYTrUMU
OoTpacisiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUSA
JUHTBUCTHKMU.

KKO. Bunaneer KYJIBTYPOH
(bUI0I0rnYECKOro MBIIIICHHUS,
CrocoO0eH K OO0O0OIIEeHHIO0, aHalu3Yy,
BOCII PHSITHIO nHpopManuu,

MOCTAHOBKE 11€JIM M BBIOOPY MyTel ee
JIOCTHKEHUSI B TMPOLECCE H3YUYEHHUS
(bUIOTOTHYECKUX JUCITUTIIINH.

Kox moayasi: PAJIIIC - 4

Ha3zpanue Moayas: Pycckuii s3bIK U
auTepatypa B IpodeccCHOHAIBHON
chepe

Hazpanme nucuunimnabl: Teopust

commentary on the facts of
different structured languages.

LO11 Demonstrates the skills of
research and knowledge
management in the field of

Russian linguistics and literary
criticism  (analysis, processing,
systematization of information;

modeling, forecasting, designing
scientific activities). Able to carry
out research activities in the field
of Russian philology, including
supervising the research work of
students.

LO13 Proficient in linguistic and
literary terminology; uses the
basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of linguistics
and literary criticism. Able to
interpret and conduct a
philological analysis of literary
texts.

Formed competencies:

KCA4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.

Code of module: RLLPF -4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Theory of



IMocTpexkBU3UTTEP: -

Kpickama cunarramacbl: [lonze
KOPKEM  INbIFapMaHBIH  Ma3MYHBI
MeH (opMacel  KapacThIpbUIaJIbI.
Kepkem wMoriHaepai o3 OeTiHIle
onebu Tangay JaFIbUIAPBIH
cunatTaiapl. AJsraH  OlTIMIEpiH
JUIUIOM  JKOHE  0acka  FBUIBIMH
KYMBICTap/bI xKazy Ke3iHje
KOJIIaHy JaFabUIAPBIH OKBITI
yiipeHy. ©OnebueT TeopUsIChIHBIH
HET13T1 KaTer OpysUIaphbIH aIlaibl.

OKbITY HITHIKEJIEPi:

OH7 Oneduer TEOPHSICHI
caJlachIHJaFbl HETI3r1 epexxesiep MeH
TYKBIpBIMJIaMajap, OpPBIC  JKOHE
oneM oneOUeTiHIH JaMy TapuXBbl,
OHBIH Ke€3eHre OejiHyl, Kasipri
JKargalbl MeEH QIIEMIIK
MOJIEHUETTET1 OPHBI Typabl
OumiMmepin KoimaHaael. Kepkem

MOTIHII TYCIHAIpim, omeOu Tanmay
kacaih amanel. OKy CTpaTerwsChiH
TaHJal anajbl, KYHIbl aKIapaTThl
aja/ibl )KOHE OHBI ©3 TIXKIpuOeciHae,
oprypii QIEYMETTIK-MOICHI
JKarjainapaa naijanaHa anajasbl.
OH11 Opeic T1in OimiMi  MeH
onebuerrany cajlaceIHIa
(akmapaTThI Tajnay, OHJICY,
KyHeney; Mojenpaey, — Ooipkay,
FBUTBIMH 1C-OpEKETTepAl xKobanay)
3epTTey JKoHe Oumimai  Oackapy
JnarabUIapelH - Kepceteni.  Opbic
(WIONOTHSICHI CalachiH/a FHUTBIMH-
3epTTey KBI3METIH, COHBIH IIIH]E
CTYACHTTEP/IIH FBUIBIMH-3EPTTECY
KYMBICTAphlHA  JKETEKIIUNK  €Te
ajajpl.
OH13 JIMHTrBUCTUKAJBIK
onedu  TEPMUHOJIOTUSHBI  KETIK
MEHrepreH; T  OumiMi  MeH
onebueTTaHy caJlaChIHAAaFbl HETi3ri
TEOPUSITBIK-9/IiCTEM EJTIK
MPUHIUATITEP/II, KOHIIEITYaJIbI-
TEPMUHOJIOT HSUTBIK anmapaTThl
nagananaasl.  Kepkem  MOoTiHII
TYCIHAIpII, (QHUIONOTHAIBIK Talaay
JKacal ananpbl.

KajabInmracaTbin Ky3bIpeTTep:
TK4. Opsic Timi MeH onedueTiH
OKBITy  cajlachlHAAa  TOHAPAJBIK
oimimai OipikTipyre KOHE
MOHApANBIK OallaHbIcTap KYpyFa
KaOlIeTTi;

TK6. Tin OiuniMiHIH TEOPHSIIBIK
HEri37epiH Oy, FEUIBIM
KYHECIHIIe aJIbIHFaH OUTIMHIH OpHBI

KOHC

JUTEPATYPBI
IIpepexkBuU3UTHI: -
ITocTpeKkBU3HUTHI: -
Kparkoe omnmcanue: J{ucuuiumza
paccMaTpHuBaeT cofepikaHue u Gopmy

XYI0’KECTBEHHOT O MIPOM3BE/ICHUS.
OnuceiBacT HaBBIKH
CaMOCTOSITEIFHOT O

JTUTEPATYPOBETIECKOTO aHaau3a

XYyJIO)KECTBEHHBIX TEKCTOB. M3yuaer
HaBBIKM MCMOJIb30BAHUS MOJTYYEHHBIX
3HAaHUW MpPU HAMMCAHUU JTUTJIIOMHBIX
u JIPYTUX Hay4YHBIX pabor.
PackpeiBaeT OCHOBHBIE KaTErOpHH
TEOPHUU JTUTEPATYPHI.

Pe3yabTarsl 00yueHus:

PO7 IlpumeHnseT 3HaHHS OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH U KOHLENIHUH B 00J1acTH

TEOPUH JUTEPATYPBHIL, HCTOPHUH
pa3BUTHSI  PYCCKOM W MHUPOBOU
JUTEPATYpBl, €€  IEpUOAU3ALNH,

COBPEMEHHOM COCTOSIHUM M MECTE B
MUPOBOM1 KyJbTYpE. Cnocoben
UHTEPIPETUPOBATh U NPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBETYECCKUM aHaIu3
XYA0XKECTBEHHBIX TeKcTOB. CriocobeH
K BBIOOpY  CTpaTerMM  4TEHUS,
HU3BJIEYEHUIO [IEHHOCTHON
UHGOPMAIIUU U €€ MCIOJIb30BAaHUIO B
COOCTBEHHOM OIBITE, B pPa3IMYHBIX
COLIMOKYJIbTYPHBIX CUTYaIUsX.

PO11  JlemoHCTpUpyeT  HaBBIKH
UCCIIEZIOBAHHUS u yIpaBJIEHHUS
3HaHUSIMU B 00JIACTH ~ PYCCKOMU

JMHTBUCTUKU M JIUTEPATYPOBEIECHUS
(ananm3, 00paboTKa, CHCTEMaTU3AIIHS
UH(pOpMaInY; MOJIETTUPOBaHUE,
IIPOrHO3UPOBAHUE, IPOEKTUPOBAHUE
Hay4yHOU nesarenbHOCTH). CnocoOeH
OCYIIECTBIISITH ~ MCCIEAOBATEIBCKYIO
JEeSITEIbHOCTh B O0JIACTH  pYCCKOM
¢dunonoruy, B TOM 4UCJIE PyKOBOAUTH

HUCCIIEI0BATEIbCKON paboroit
00yYJarOIIHXCsl.

PO13 BmageeT IMHIBHCTUYECKON U
JUTEPATYPOBENYECKON
TEPMHUHOJIOTHEN; UCIIOJIb3YET
OCHOBHBIE TEOPETUKO-
METOH 00T NUECKH € MIPUHIIMIIBI,

MOHATUUHO-TEPMHUHOJIOT NYECKHI
ammapaT B 00JacTH JMHTBUCTHUKUA U

JUTEPaTypPOBEICHUS. Crniocoben
UHTEPIPETUPOBATh M MPOBOAUTH
bumonornyecKuii aHaJIN3

XYZI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
dopMHpyeMble KOMIETEeHINH

KKA4. Crocoben 00BEIUHSITE
MEKIUCUUIUIMHAPHBIE ~ 3HAHWUS B

literature

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief  description:  Discipline
examines the content and form of
a work of art. Describes the skills
of independent literary analysis of
literary texts. Studies the skills of
using acquired knowledge while
writing  diploma and  other
scientific works. Reveals the main
categories of the theory of
literature.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of the
main provisions and concepts in
the field of literary theory, the
history of the development of
Russian and world literature, its
periodization, current state and
place in world culture. Able to
interpret and conduct literary
analysis of literary texts. Able to
choose a reading strategy, extract.
LO11 Demonstrates the skills of
research and knowledge
management in the field of

Russian linguistics and literary
criticism  (analysis, processing,
systematization of information;

modeling, forecasting, designing
scientific activities). Able to carry
out research activities in the field
of Russian philology, including
supervising the research work of
students.

LO13 Proficient in linguistic and
literary terminology; uses the
basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of linguistics
and literary criticism. Able to
interpret and conduct a
philological analysis of literary
texts.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding  the



MEH KYHJBUIBIFBIH TYCIHY/I, Ka3ipri
KarJaiel Oaranay/pl, FbUIBIMHBIH

backa caJiaJlappIMEeH e3apa
0ainaHbBICBIH JKOHE
JIMHTBUCTUKAHBIH namy
3aHJIBUIBIKTAPBIH TYCIHYII ecKepe

OTBHIPHIN, JIMHTBUCTHKA CalachlHIA
3aMaHayH omicrep MEH
TEXHOJIOTHSLTa PJIbI KOJTaHyFa
JANbIH.

TKO. DUIONOTUSITBIK oilnay
MOJICHUETIH MEHIepreH, akiapaTThl
JKabLUIAYFa, TaNIayFa,
KaObUIIayFa, MakKcaT KOKFa JKOHE
GUIONOTUSANBIK ~ TOHAEPIAI  OKY
NPOIIECIHAEe OFaH KOJ  KETKI3Y
KOJTAPbIH TaHAayFa KaOlJaeTTi.

Mopayas koasi: MOK (IIIT) - 5
Mopayap araybl: MyraiiMm — OKY
dacunuTaTopsl (megarorukanbiK
MPaKTUKA)

ITon arayebl: MyrangiM KociOiHe
Kipicre (ImegarorukaiblK MpaKkTHKa)
IIpepexBusurrep: -
IHocTpexkBuU3UTTEP: -

Kpickama cunmarramacobi: Oky ic-
Tokipubeci  Keimeci  MIHAETTEpAl
miemryre  OarbITTalFaH: OKY
yaepicinae ajrag TEOPHUSLIIBIK
MaWBIHOBIK ~ JEHIeHiH apTThIpy;
NPAKTUKAJIBIK  JaFjajaplibl Urepy
JKOHE KociOM KpI3METTe OlmimMaepiH
KoJijaHy; OacTaypllll MEKTenTerl
Ka3ipri MeAarorukajiblK KbI3METTIH
TYpJIEPI MEH 9MIICTEPiH MEHTEPY.
OKBITY HITHIKEJIEPI:

OH1 Oprypm THnOTeri 6idiM Oepy

opTaJapbIHIA OKY KOHE
KOI10aCIIbUIBIK IPOLECTEPIH
NEeArOTUKAJIBIK MarblHAJbl TYpAe
koOanmaiapl, JKy3ere  achIpajbl,
Oaramaiibl KOHE JaMBbITa]IbI,
opTYpAi  THUQPIBIK  pecypcTapabl
nanjanaHa ajajsl.

OH3 ©OsiHiH  KYHIBUIBIKTApbIH,
KO3KapacTapblH, STHKAITBIK

IPUHLUITEP] MEH JKYMBIC ICTEPIH
CBIHM TYPFbIIAH Oarajayfa MaWbIH,
©31HIH  MENAaroruKajblK  JAaMYBl,
YUBIMIIBUIIBIFEI MEH KociOu  on-
ayKaTbIHBIH JaMybl YIIiH J>KaHa

o0actu 00yU4eHUsI PyCCKOMY SI3BIKY H

JauTepaType u CO3/1aBaTh
MEXIPEAMETHBIC CBSI3H,

KKG6. ['oToB HPUMEHATD
COBPEMEHHBIE METOAUKH U

TEXHOJIOTHH B 00JIaCTH JIJMHTBUCTHKH,
C YUETOM 3HaHHA TCOPCTUYCCKUX
OCHOB A3BIKO3HAaHHA, IIOHHMMAaHUA
MECTa M NEHHOCTHU TIOJYYCHHBIX

3HaHUU B cucreme HAYyK,
OLl€HUBAaH U COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUA, OCO3HaHHUs
B3aMMOCBSI3HU c Apyrumu
oTpacisiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEN pas3BuTus
JUHTBUCTHKH.

KKO9. Brnaneer KyJbTYpOi
(HII0JIOrNYECKOro MBIILIJICHUS,
croco0eH K OO0OOIIEHHIO0, aHau3Yy,
BOCIIPUSITHIO uH(poOpMaLuu,

MOCTAaHOBKE LIENI U BBIOOpY MyTei ee
JOCTI)KEHHsI B TIpollecce H3y4eHUus
(bHITIONIOrNYECKUX TUCIHUILINH.

Koa moayasi: YOO (I1I1) - 5
Haspanue m™oayas: Yuutenb Kak
dacuarTaTop 00 y4eHHS
(memaroruyeckasi MpakTUKA)
Ha3zBanue nucnuniauHbl: Beenenne
B Ipo(eCcCHio yUuTes
(megaroruyeckasi MpakTHKa)
IIpepexkBU3UTHI: -
ITocTpekBH3UTHI: -

Kparkoe onucanme: BseneHue B
npo(eCcCHI0O YUUTENsl HAlpaBiICHO Ha
pelieHue  CHeAyIoIMX  3ajad: -
MOBBIIIEHUE YPOBHSI TEOPETHYECKOi
HOATOTOBKH, IIOTY4€HHOH B Xoze
y4ebHOro Ipoliecca;- NpuoOpeTeHue
HPaKTUYECKUX HaBbIKOB u
IPUMEHEHHUE IOJIYYEHHBIX 3HaHUHI B
npoQecCHOHANBHON IesATeNbHOCTH; -

OCBOEHUE bopm U METOMAOB
JesITeNbHOCTH (husoora.
Pe3yabTarbl 00y4enus:
PO1  PazpabateiBaer, BHeEApSET,

OLIEHMBAaET M PAa3BUBAET IPOLECCHI
oOydeHMsI W PYKOBOJCTBA B
pPa3NMUYHBIX THUIAX O00pPa30BaTEIHLHON
Cpenbl TMeJaroru4eckd  3HauYUMbIM
o0pa3oM, CHoco0€H UCIOIb30BaATh
pa3iauyHble HU(GPOBBIE PECYPCHI.

PO3 T'0TOB KpUTHYECKH OLICHUBATH
cBOU LIEHHOCTH, YCTaHOBKH,
TUYECKHE TPUHUHUIBI U METOMAbI
paboThI, CIMOCOOEH CTAaBUTH HOBBIC
Henmd i CBOEro  COOCTBEHHOTO
MEeIaroru4eckoro pa3BUTHUs, Pa3BUTHS

place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.

Code of module: TFL (PP) -5
Name of module: Teacher as a
facilitator of learning (pedagogical
practice)

Name of discipline: Introduction
to the teaching profession
(pedagogical practice)
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: Educational
practice is aimed at solving the
following tasks: - improving the
level of theoretical training
received during the educational
process;- the acquisition of
practical skills and the application
of knowledge in professional
activities; - the development of
forms and methods of modern
teaching activities in primary
school.Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,
evaluates and develops learning
and leadership  processes in
various types of educational
environments in a pedagogically
meaningful way, is able to use
various digital resources.

LO3 Ready to critically evaluate
their values, attitudes, ethical
principles and methods of work,
able to set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their organization



MakKcaTTap KOs ajiajbl.
KanbinracarblH Ky3bIpeTTep:

TK4. Opsic Tini MeH one0ueTiH
OKBITY  CajlaChlHIAa  IOHAPAJIBIK
ouTiMai OipikTipyre KOHE
MOHApaJIbIK  OaljaHbICTap KypyFa

KaOlIeTTi;

TKS5. O3iHiH ooJarak
MaMaHIbIFBIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3JIBUTBIFBIH  TYCiHEN1, KociOn
KBI3METTI Kysere aceIpyFa
MOTHBAITUSCHI 0ap;

TKS. XambIKTBIH oprypii
caHaTTapbl VIIIH, OHBIH I1IIIHAE
Ka3ipri ~ 3aMaHfbl  aKMmapaTThIK-
KOMM YHUKAIIHSUTBIK
TEXHOJOTUsIIAPIbI nmaiijgagana
OTBIPHIMN, OLIIM Oepy *KoHE MOJIEHHU-
arapTy OarJapiamanapblH 931pJeil
JKOHE 1CK€ achIpajJbl, aKIapaTThl
Oackapy KYpaJbl petinae
KOMITBIOTEPMEH  JKYMBIC  iCTeyre
JTalbIH;

TK13. Opeic Tini MeH onebueri
OolibIHIIA OKY-9/1iCTeMEIIK
YKYMBICTBI YHBIMJIACTRIPYIa
WHHOBALUSUIBIK Tociaepai
KOJIJIaH Y/IbIH, MeaarorTiy

HOPMAaTHUBTIK-KYKBIKTBIK
KY>KaTTapblH TaiIalanyablH, OpbIC
TUT1 MeH oaelueti OoifbiHIIA Ka3ipri
cabakTbl KyHenm >kocmapiayiblH,
OKBITY HOTIIKETIEPIH KPUTEPHAIIBI
Oarayiay/iblH, OKBITYABIH  THIM/II
TEXHOJOTUSICHIH TaHJAYJIbIH THIMII
ONiCTepiH MEHTEPTeH.

Moayas koasi: MOK (IIII) - 5
Mopayap araybl: MyraiiMm — OKY
dacunutaTopsl (TmemaroruKabIK
MPaKTUKA)

ITon aTaybl: [IcHXOJIOTHSUTBIK XKOHE
[IeAarOrUKAIBIK, Oaramay
(menarorukablK IpakTHKA)
IIpepexkBusnuTTEp: -
IHocTpexkBu3UTTEP: -

Makcarthbl: CTYIEHTTEP/iH
MICUXOJIOTUSLIIBIK -TI€Aar OoruKajbIK
MOJyJIb TOHJEPIH OKYy OaphIChIHIA
anFaH OumimMaepiH  OekiTy JKoHe
MpaKTUKala KOJIaHy.
Kbickama cumarramacel:
Oepy MeKeMeJIepiHie Kocion
KBI3METTI J)Kocrapiay Me€EH
YHBIMIACTBIPpYJA, COHAAN-aK EeHOeK
HapBIFBIH]IA OocekernecTik

Binim

cBoei OpraHu3aluu u
po(heCCHOHATBHOTO OJIarOMOIy Hsl.
®opmupyeMble KOMIETEHI[HHU:

KK4. Crocoben 00BEIUHATE
MEKIUCIHUIUIMHAPHBIE ~ 3HAHHUS B
00JacTi O0yYECHHS PYyCCKOMY SI3BIKY U
auTEepaType u CO3/1aBaTh
MEKIIPEIMETHBIE CBSI3H,

KKS5. Oco3zHaet COIMAITBHYIO
3HaYUMOCTh cBoei Oynyuei
npodeccun, obmagaeT MOTUBAIUEH K

OCYIIECTBICHUIO TPO(HECCHOHATBHOM
JeATebHOCTH,

KK8. PazpabatpiBaeT u peanusyer
oOpa3zoBaTelnbHbIE W KYJIBTYypHO-
NPOCBETUTEIILCKUE TPOrPaMMBI  JIJIst
Pa3IMYHBIX KAaTEropuil HaceleHHs, B

TOM 4YHCI€ C  HCIOJb30BAHHEM
COBPEMEHHBIX uH(}OPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTHIA,
TOTOB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM Kak
CpeCTBOM yIpaBIICHHSI
uHpopmaruei;,

KK13. Bmageer sddexktuBHBIMU
METOAAMH NIPUMCHCHUS
WHHOBAI[MOHHBIX  MOJIXOJOB B
opraHu3anuu y4eOHO-
METOIUYECKOU paboThI o

pycckoMy S3BIKY M JHUTEpaType,
UCIOJIb30BaHUs HOpPMaTHUBHO-
NpaBOBBIX JOKYMEHTOB Iejaarora,
CUCTEMAaTUYECKOTr0 MJAHUPOBAHUS
COBPEMEHHOI'0 YPOKa IO PYCCKOMY

S3BIKY u auTepaType,
KPUTEPHAIBHOT O OIlCHUBAHUS
pe3yibpTaToB O00y4yeHHus, BbIOOpa
3¢ PeKTuBHOM TEXHOJIOTUH
o0yueHus.

Kox moayasi: YOO (I1I1) - 5
Ha3panue Moayas: VYuurens Kak
dacuauTaTop 00 y4eHHS
(memaroruyeckas MpaKTHKA)
Ha3Banue 1UCHUIINHBI:
[Icuxonoro-negarornaeckoe
OlLIEHUBaHUe (Iegaroruyeckas
IPaKTHKA)

IIpepexkBu3UTHI: -
ITocTpekBH3UTHI: -

Hean: 3akperuieHre U NpUMEHEHUE
Ha TpaKTUKE CTyJACHTaMH 3HaHHM,
NOJyYEHHBIX B TMpollecce H3ydeHHs
JUCITUTLITH MICUXO0JIOT0-
[e1aroru4eckoro MoayJis.

Kparkoe onucanue: dopmupyer u

COBEPILIEHCTBYET MPaKTUYeCKUE
YMEHHSI W HaBBIKM CTYJCHTOB B
IUIAHUPOBAaHUW W OpraHu3aluu

and professional well-being.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC5. Realizes the social
significance  of  his  future
profession, has the motivation to
carry out professional activities;
KC8. Develops and implements
educational and cultural programs

for wvarious categories of the
population,  including  using
modern information and

communication technologies, is
ready to work with a computer as
a means of managing information;
KC13. He owns effective methods
of applying innovative approaches
in organizing educational and
methodological work in the
Russian language and literature,
using the  teacher's legal
documents, systematic planning of
a modern lesson in Russian
language and literature, criteria-
based assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective learning technology.

Code of module: TFL (PP) -5
Name of module: Teacher as a
facilitator of learning (pedagogical
practice)

Name of discipline:

Psychological and pedagogical
assessment (pedagogical practice)
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose.The purpose is to
consolidate and put into practice
by students the knowledge gained
in the process of studying the
disciplines of the psychological
and pedagogical module.

Brief description: Forms and
improves students' practical skills
and abilities in planning and
organizing professional activities



JKarIaibIHIa ©31H-631 JaMBITY, ©31H-
031 KETUIIPY KOoHE 63iH-031 OeKIiTy
OOMBIHIIIA CTYAEHTTEPIIH MaKCaTThl

YKYMBICBIH/1A CTYACHTTEPAIH
IOPaKTUKAIbIK OUIIK, JaFAbUIapblH
KaJIbINTaCThIPAIbl KOHE
KeTUIipei.

OKBITY HITHIKEJIEPI:

OH3 ©O3siHiH  KYHIBUIBIKTApbIH,
KO3KapacTapbIH, ITUKAJBIK

NPUHLUIITEPI MEH JKYMBIC ICTEpPiH
CBIHU TYpPFbIIaH Oaranayra JallbIH,
©31HIH  NEeJaroruKajiblk  JaMYyhl,
YUBIMIIBUIIBIFBI  MEH KOCIOM  oJI-
ayKaTBIHBIH JIaMybl VIIIH JKaHa
MaKcaTTap KOs ajajbl.

OHS8 Oxn opeiC TUII MEH 9neOMETIH
OKBITYJIbIH 3aMaHayM oJliICTEMEIK
KypajJapblHa He KOHE OPBIC JKOHE
OpBIC €MeC TUIIEpAE OKBITaThIH
MEKTENTEpAE OpBIC TiJi MEH OpbIC
onedueTid OKBITY yaepicin
xKobanayra KoHE TEXHOJOTHUSIIBIK
eHri3yre KabuJieTTi.

OHY bapnblk cTyaeHTTepaAi, COHBIH
imiHge — epekme  Outim - Oepy
KOKETTUIIKTepl 0ap CTyAeHTTEepAl
OKy TMpoIleciHe  KaMmMTy  YVIIiH
OKBITYABIH  apHabl  TACULIIEpIH
KOJIZIaHa aJajibl.

KanpinracaTbii Ky3bIpeTTep:

TK4. Opsic Timi MeH onedueTiH
OKBITy  calachlHAa  TOHAPAIBIK
o1TiMAl O1piKTIpyTe KOHE
MOHApANBIK OaillaHbIcTap KYpyFa
KaOlJIeTTI;

TKS. O3iHIH Oomnamiak
MaMaHIbIFbIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3JBUIBIFBIH  TYCIHEN1, KociOu
KbI3METTI Ky3sere aceIpyra
MOTHUBAIUACH 0ap;

TKS. XabIKThIH oprypii
caHaTTapbl VIIiH, OHBIH IIIHJIE
Kazipri 3aMaHFbI aKMnapaTThIK-
KOMM yHUKAIIHSUTBIK
TEXHOJIOTHsUTApAbI nanjganaHa

OTBIPHIN, OLTIM Oepy XKoHE MOICHH-
arapty OarjmapiamMaliapblH 931pJIeH/Ii

JKOHE 1ICKE achIpajbl, aKIapaTThl
Oackapy KYpaJbl peTiHae
KOMITBIOTEPMEH  JKYMBIC  iCTEyTe
JTalbIH;

TK13. Opeic Tini MeH onmebueri
OolbIHIIA OKY-9JIICTEeMEIK
YKYMBICTBI yiBIMIaCTBIpYyaa
MHHOBAI[USIIBIK TocLIaepIi
KOJIIaH YbIH, IeIarorTig

HOpMaTI/IBTiK-K¥KBIKTLIK

npo()eCCUOHATIBHON JCSITETbHOCTH B
00pa30oBaTEeNbHBIX YUPSKICHUAX, a
TAaK)K€ B IICJICHANIPABIEHHON pabote

CTYJIEHTOB no CaMOPa3BUTHIO,
CaMOCOBEPILIECH CTBOBAHUIO u
CaMOYTBEPXKIEHUIO B  YCJIOBHSX
KOHKYPEHIIMM Ha pBIHKE TpyJa.

Pe3ynbrarsl 00yyeHus:

PO3 T'0TOB KpUTHYECKH OLICHUBATH
CBOHM IIEHHOCTH, YCTaHOBKH,
STHYECKUE TMPUHIUIBI W METOIBI
paboThI, CIMOCOOEH CTAaBUTH HOBBIE
HeId 1 CBOEro COOCTBEHHOIO
MEIarOTUIECKOr0 Pa3BUTHUS, Pa3BUTHS
CBOEM OpraHu3aluu 51
po¢hecCHOHAIBHOrO OJIaroNnoIy Hsl.
POS Bnaneer COBpPEMEHHBIM
METOAMYECKAM  WHCTPYMEHTapueM
o0yueHusT  pycCKOMYy  SI3BIKY |
JIUTEpaType u crnocodeH K
MPOEKTUPOBAHUIO u
TEXHOJIOTMYECKOM peanuzanuu
nporecca OOy4eHHs] PyCCKOMY S3BIKY
U PYCCKOW JHTEpaType B IIKOJIAX C
PYCCKUM H HEPYCCKHM  SI3bIKAMH
oOy4deHus.

PO9 Crniocoben U CIOJIb30BATh
CrenuanbHble MOAXOAbl K 00y4eHHIO
B HeNsIX BKITIOYCHUS B
oOpa3oBaTeNbHBII  TpOIECC  BCEX
of0yyarommxcsd, B TOM 4HCIE C
0COOBIMU MOTPEOHOCTIMU B
00pa3oBaHMH.

®opmMupyeMble KOMIIETEHIINH:

KK4. Crocoben 00bEIUHATE
MEKIUCIMIUIMHAPHBIC — 3HAHHUS B
o0actu 00yUeHHUsl PyCCKOMY S3BIKY U
JauTEpaType u CO3/1aBaTh
MEXIpPEAMETHBIE CBSI3H,

KKS5. Oco3naer COLIMAJIbHYIO
3HAYUMOCTh cBoei Oynyuei
npodeccun, odragaeT MOTUBAIUEH K
OCYIIECTBICHHUIO MPOGeCCHOHATBHOM
JeSITeNIbHOCTH;

KK8. PaszpabarbiBacT u peanmsyer
oOpa3oBareiabHble U KYJIbTYPHO-
IPOCBETUTEIILCKUE TPOrpaMMBbI IS
Pa3NMUYHBIX KATETOpUi HAceleHHs, B

TOM 4YHCI€ C  HCHOJb30BAHUEM
COBPEMEHHBIX UH(OPMALMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX ~ TEXHOJIOTH,
roToB paboTaTh ¢ KOMIBIOTEPOM Kak
CpeCTBOM yIIPaBIICHHS
UHpOpMAIUEH;

KK13. Bmageer 3¢ddektuBHBIMU
METOJIaMH NpUMEHCHUS
WHHOBAallHOHHBIX  IOJIXOJOB B
OpraHu3alnuu yueOHO-

in educational institutions, as well
as in the purposeful work of
students on self-development, self-
improvement and self-affirmation
in a competitive labor market.
Learning outcomes:

LO3 Ready to critically evaluate
their values, attitudes, ethical
principles and methods of work,
able to set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their organization
and professional well-being.

LO8 He owns modern
methodological tools for teaching
the  Russian language and
literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of

teaching the Russian language and
Russian literature in schools with

Russian and non-Russian
languages of instruction.

LO9 Able to wuse special
approaches to learning in order to
include all students in the
educational  process, including
those with special educational
needs.

Formed competencies:

KCA4. Able to combine

interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC5. Realizes the social
significance of  his  future
profession, has the motivation to
carry out professional activities;
KC8. Develops and implements
educational and cultural programs

for wvarious categories of the
population, including using
modern information and

communication technologies, is
ready to work with a computer as
a means of managing information;
KC13. He owns effective methods
of applying innovative approaches
in organizing educational and
methodological work in the
Russian language and literature,
using the  teacher's legal
documents, systematic planning of
a modern lesson in Russian
language and literature, criteria-
based assessment of learning
outcomes, and choosing an



KY’KaTTapblH TaialaHyablH, OpbIC
T MeH oiebueTi OoMbIHIIA Ka3ipri
cabakTbl KyHenm >kocnapijayiblH,
OKBITY HOTIIKEIIEPIH KPUTCPHAIIBI
OarayiayblH, OKBITYABIH  THIMI
TEXHOJIOTUSICHIH TaHIAyJbIH THIMII
OMICTEPiH MEHIepIeH.

Moayas koasi: MOK (IIII) - 5
Mopayap araybl: MyrailiM — OKY
dacunutaTopsl (TmemaroruKabIK
MIPAKTUKA)

IIon  araysI:
Tociep
MIPAKTUKA)
IIpepexBusnrTep: -
IlocTpexBU3UTTEP: -
Kpickama cumarramMachl:

[TemarorukaabiK
(TIemaroruKajbIK

Binim

Oepy MekemenepiHae, ic-Taxipuode
6a3zacbl 607bII TaOBLIATHIH
MEKTENTepAe OTETIH

Ne/1aroruKajblK 1c-TOKipuOe OUTIKTI
MaMaHAApAbl JalbIHAAYAa MAHBI3/IbI
caHalabl. CtyneHTTepiH
[IeAarOr MKAJIBIK, ic-Taxipudeci
OapbICBIH/IA  YHUBEPCUTTEC  ajFaH
ouTiMaepiH HBIFalTYyFa,
MPAKTUKAJBIK JaFIbUIapIbl UTEPyTe
KOHE  TOKIpHOECIH  JaMbITyFa,
onmicreMenik OinimMaepiH MonaiTyra
OarbITTaJIFaH.

OKBITY HITHIKeJIepi:

OHS8 On opeic TUII MEH 9neOUETIH
OKBITYJIbIH 3aMaHayH oJliCTeMeiK
KypajlapblHa e KOHE OPBIC JKOHE
OpBIC €MeC TUIIEpAE OKBITAaThIH
MEKTEeNTepAEe OpbIC TiJl MEH OpbIC
onedueTid OKBITY yaepicin
xKobanayra MKoHE TEXHOJOTHUSIIBIK
EHTi3yre KabiJIeTTi.

OHY bapnbik cTyaeHTTepAl, COHBIH
imiHge — epekme  Outim - Oepy
KQKEeTTUIIKTepl Oap CTyIeHTTepAl
OKy TMpoleciHe  KamMTy  YIIOiH
OKBITYAIBIH ~ apHabl  TACUIIEpiH
KOJIZIaHA allaibl.

KanpinracaTbii Ky3bIpeTTep:

TK4. Opsic Timi MeH onedueTiH
OKBITY  cajlaChlHIa  TOHAPAJIbIK
o1TiMAl OipikTipyre KOHE

MOHApaJblK ~OalNaHpICTap KypyFa

KaOlIeTTi;
TKS. O3iHIH Oomnarmak
MaMaH/bIF bIHBIH QJIEYMETTIK

METOAUYECKOU paboThI no
pycckoMy S3BIKY U JHUTEparype,
MCTI0JIb30BAHUS HOPMAaTHUBHO-

NpaBOBBIX JOKYMEHTOB I€Iarora,
CUCTEMATUYECKOTO TJAHUPOBAHUS
COBPEMEHHOTO YPOKa MO PYCCKOMY

A3BIKY u auTeparype,
KPUTEPHAIBHOT O OIlCHUBAHUS
pe3yibTaToB O00yueHHus, BbIOOpa
3¢ PeKTUBHOM TEXHOJIOTUH
o0yueHus.

Kox moayasi: YOO (I1I1) - 5
Haspanue Mopyas: VYuurenb Kak
dacuauTaTop o0y4eHHs
(megaroruyeckasi MpakTUKa)
Ha3BaHue 1ucUMIJIMHBI:
[leparornueckue noaxoab
(memaroruyeckas MpaKTUKA)
IIpepekBU3UTHI: -
IHocTpeKkBU3UTHI: -

Kpartkoe onucaHue:
[lenarornyeckas MPAKTHUKA
00y4JarOMMXCsl SBJISCTCS Ba)KHEUIIIEH
Y4acThbIO MOATOTOBKU
KBaJIM(UIIMPOBAHHBIX CIIEUAINCTOB,
OpOBOAMTCS B 00pa3oBaTENbHBIX
YUPEXKICHUAX, SBISIONMXCA Oa3amu
HPAaKTUKU — B IIKOJAX.
Ilegarornueckas MIpaKTHKa
o0yyaronmxcs HalpaBJieHa Ha
3aKpEIUICHHE 3HAaHMM, MOJYYEHHBIX B
nporecce  o0OydeHHUs B BY3e,
npuoOpeTeHue IIPAaKTHY €CKUX
HaBbIKOB U OCBOEHUE OIIbITA.
PesyabTarsl 00yyeHus:

PO8 Bnageer COBPEMEHHBIM
METOIMYECKUM  HMHCTPYMEHTapueMm
o0yueHuss  pycCKOMYy  SI3BIKY U
JIUTEpaType u crocodeH K
IIPOEKTUPOBAHUIO "
TEXHOJIOTMUECKOH peanu3anuu
nporecca 00y4eHUsI PyCCKOMY SI3BIKY
U PYCCKOW JMTepaType B IIKOJIaX C
PYCCKUM W HEPYCCKUM  SI3bIKaMu
oOy4deHus.

PO9 Cnocoben U CII0JIb30BATh
CreruaibHble MOIXO0Abl K 00y4eHHUI0
B HesX BKJIFOUCHUS B
oOpa3oBaTenbHBIIl  Hpolecc  BCex
ol0yyaroumxcsd, B TOM 4HCIE C
0COOBIMU MOTPEOHOCTAMU B
0o0pa3oBaHUH.

®opmupyeMble KOMIETEHIIHHU:

KK4. Crocoben 00BEIUHATE
MEKAUCIUIUIMHAPHBIE ~ 3HAHUSA B
o0actu 00yUeHHUsI PyCCKOMY S3BIKY U
JauTepaType u co3JiaBaTh

effective learning technology.

Code of module: TFL (PP) -5
Name of module: Teacher as a
facilitator of learning (pedagogical
practice)

Name of discipline: Pedagogical
approaches (pedagogical practice)
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: Pedagogical
practice of students is an important
part of the training of qualified
specialists, is carried out in
educational institutions, which are
the bases of practice — in schools.
Pedagogical practice of students is
aimed at strengthening the
knowledge gained in the process
of studying at the University, the
acquisition of practical skills and
experience

Learning outcomes:

LO8 He owns modern
methodological tools for teaching
the  Russian language and
literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of

teaching the Russian language and
Russian literature in schools with

Russian and non-Russian
languages of instruction.

LO9 Able to wuse special
approaches to learning in order to
include all students in the
educational process, including
those with special educational
needs.

Formed competencies:

KC4. Able to combine

interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;

KC5. Realizes the social
significance  of  his  future
profession, has the motivation to



MaHBI3JIBUIBIFBIH  TYCiHEMl, KociOu
KBI3METTI Ky3zere aceIpyra
MOTHBAIUACH 0ap;

TKS. XambIKTBIH oprypii
caHaTTapbl VIIiH, OHBIH 1IIHJIE
Ka3ipri 3aMaHFbI aKMnapaTThIK-
KOMM YHUKAITHSITBIK

TEXHOJIOTUSIIAPIbI maiigagaHa

OTBIPHIMN, OLTIM Oepy *KoHE MOJIeHHU-
arapty OarmapiamMaliapblH d31pJIeH/Ii

JKOHE 1CKe achIpalbl, aKHmapaTThl
Oackapy KYpaJbl peTiHae
KOMITBIOTEPMEH  JKYMBIC  iCTEyTe
JTalbIH,

TK13. Opeic Tini MeH onmebueri
OolbIHIIIA OKY-9/IiCTeMeIiK
KYMBICTBI yiBIMIACTRIpYyaa
MHHOBAIIUSIJIBIK Tociaepal
KOJIIAH Yy IbIH, TMe/IarorTig

HOPMATHBTIK-KYKBIKTBIK
KY’KaTTapblH IaiIaJaHyablH, OpbIC
T MeH oiebueTi OoMbIHIIA Ka3ipri
cabakThl KyHem KocmapiayiblH,
OKBITY HOTIIKEIIEPIH KPUTCPHAIIBI
Oaraynay/iblH, OKBITYABIH  THIMII
TEXHOJIOTUSICHIH TaHJAYyJbIH THIMII
QIICTEPiH MEHIePI'eH.

Moayas koasi: MOK (IIII) - 5
Mopayaps araybl: MyraiiM — OKYy

bacunTaTOpHI (TIemaroruKajbIK
MIPAKTUKA)

IIon arayei: bimim  Oepyzeri
3epTTeyNep MEH HMHHOBaUUsap
(memarorukanbIK MPakTHKA)
IIpepexBusnurTep: -
IMocTpexkBU3NTTEP: -

Kpickama cumarramachl: Herisri
Oimim  Oepy  OarmapiamMachIHBIH

MiHAeTTl OeiiMi 0O0JbIn TaOBLIAEI.
byn crynentrepniH KociOu KoHE

MIPAKTUKAJIBIK JANBIHBIFBIHA
TIKeNen OarpITTaIFaH OKY
cabakTapbelHBIH Typi. OHAIpICTIK
(memarorukanblk) MpaKTUKAHBIH
MaKCaThl CTYACHTTIH
TIe/TarOTUKAJTBIK KBI3METKE
MOTHBALUSIIBIK, TAHBIMJIBIK JKOHE

YUBIMIACTBIPYIIBUTBIK JTalbIH IBIFbIH
KaJIBIITACTBIPY OOJIBIT TaObLIAIBI
OKbBITY HITHKEJIEPI:

OHS8 O:n opsic Tl MEeH 9/eOMETIH
OKBITYJIBIH 3aMaHayW oJiCTeMEiK
KypaJJapblHa M€ JKOHE OpBIC KOHE

MEKIIPEIMETHBIE CBSI3H,

KKS5. Oco3HaeT COIUAJILHYIO
3HAYUMOCTh cBoei Oyayuiei
npodeccun, obmagaeT MOTUBAIIUEH K
OCYIIECTBJICHUIO MPOGECCHOHATBHON
NeSITeNIbHOCTH;

KK8. Pa3zpabaresiBacT u peaiusyer
oOpa3oBarenpHble U KYJIbTYPHO-
MPOCBETUTEILCKAE IMPOTPaAaMMBI IS
pa3IMYHBIX KAaTErOpHUi HACEJICHUs, B

TOM 4YHCIE€ C  HCIOJb30BAHHEM
COBPEMEHHBIX UH(OPMALMOHHO-
KOMMYHHMKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTHH,
TOTOB PaboOTaTh C KOMIIBIOTEPOM Kak
CpeCTBOM yIIPaBIICHHS
uHpopMmanuei;

KK13. Bnameer »ddexkTuBHBIMU
METOJIaMH NPUMEHCHUS
WHHOBAlMOHHBIX  IOJIXOJIOB B
OpraHu3aluu y4eOHO-
METOAUYECKOU paboThI no
pycckoMy S3BIKY U JHUTepaTrype,
UCTOJb30BaH U HOpPMaTHUBHO-

IMpaBOBBIX AOKYMCHTOB Ii€Jarora,
CHCTEMAaTHYECKOT0 MJIAHHUPOBAHUS
COBPEMEHHOTr'0 YpOKa IO PYCCKOMY

A3BIKY u auTeparype,
KPUTEPHAIBHOT O OIlCHUBAHUS
pe3yibTaToB O0O0YyuYeHHUs, BbIOOpa
3¢ PeKTuBHOM TEXHOJIOTUU
o0yueHus.

Kox moayasi: YOO (I1I1) - 5
Ha3panue Moayas: VYuurens Kak
bacunurarop o0y4eHus
(megaroruyeckasi MpakTHKa)
HazBanue 1ucHMILVINHBI:
HccnenoBanvs 1 ”HHOBALlMU B
oOpa3oBanuH (regaroruveckas
MIPAKTUKA)

IIpepexkBU3NTHI: -
IHocTpeKkBU3UTHI: -

Kparkoe onmcanme:  SIBisercs
00s13aTeNIbHBIM  Pa3/l€JIOM  OCHOBHOI
oOpa3oBarenpHOl mnporpaMMmbl. OHa
npeAcTaBiseT co0oi BuA y4eOHBIX
3aHATHUH, HEIIOCPECTBEHHO
OpPHEHTHPOBAHHBIX Ha
poQeccuOHaTbHO-TIPAKTHUECKYIO
HNOAroToBKY oOydaromuxcs. Llensro

IIPOU3BO/ICTBEHHOU

(megaroruyeckoil) MIPAKTUKHU
SBJISIETCS dbopMupoBaHue
MOTHBAILIMOHHOM, MO3HABAaTCIBHOM W
OpraHU3alMOHHOU FOTOBHOCTH
CTyIEHTa K Me1aroru4ecKon
JeSITEeIbHOCTU

Pe3yabrarsl 00y4eHus:

carry out professional activities;
KC8. Develops and implements
educational and cultural programs

for wvarious categories of the
population,  including  using
modern information and

communication technologies, is
ready to work with a computer as
a means of managing information;
KC13. He owns effective methods
of applying innovative approaches
in organizing educational and
methodological work in the
Russian language and literature,
using the  teacher's legal
documents, systematic planning of
a modern lesson in Russian
language and literature, criteria-
based assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective learning technology.

Code of module: TFL (PP) -5
Name of module: Teacher as a
facilitator of learning (pedagogical
practice)

Name of discipline: Research and
innovation in education
(pedagogical practice)
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The purpose of
the pre-graduate practice is to
perform the final qualification
work (project) of the bachelor.
The task of pre-graduate practice
is to improve the skill of
independently solving research
problems in the field of education,
the need for a student to be ready
for practical training, including
familiarity with the methods of
conducting scientific research,
mastering disciplines (sections,
topics) related to the problems of
qualifying work, expanding and
deepening the connection between
scientific, theoretical and practical



OpBIC €eMeC TUIaepae OKBITAThIH
MEKTENTEpAE OpBIC TiJi MEH OpbIC
onebueTiH OKBITY yAepiciH
oOanmayra JKOHE TEXHOJIOTHSUIIBIK
eHTi3yre KabiJIeTTi.

OHY bapibIK CTyAeHTTEp/i, COHBIH
imiHgae  epekme  OutiM - Oepy
KOKETTUIIKTepl 0ap CTyAeHTTEepAl
OKy  TpoIeciHe  KamMTy  YIIiH
OKBITYABIH  apHaWbl  TOCUIIEpiH
KOJIZIaHa aJlajibl.

KajabInmracaTbin Ky3bIpeTTep:
TK4. Opbic Tl MeH onedueTiH
OKBITy  calachlHAa  IOHAPAIBIK
oimimai OipikTipyre KOHE
MOHApANIBIK ~ OalylaHbICTap KypyFa

KaOlJIeTTi;

TKS5. O31H1H Ooamak
MaMaHIbIFBIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3JBUIBIFBIH  TYCIHEN1, KociOu
KBI3METTI Ky3zere aceIpyra
MOTHBAITUACHI 0ap;

TKS. XaJbIKThIH oprypii
caHaTTapbl VIIIH, OHBIH I1MIHJE
Ka3ipri  3aMaHfbl  aKOapaTThIK-
KOMM YHUKAIIHSUITBIK
TEXHOJIOTUSIIAPIbI maiigagaHa

OTBIPHII, OLIIM Oepy KOHE MOJICHHM -
arapty OarjapiamMaliapblH 931pJICH/Ii

JKOHE 1CKe achIpalibl, aKmapaTThl
Oackapy KYpaJbl petinae
KOMITBIOTEPMEH  JKYMBIC  iCTeyTre
JTaWbIH;

TK13. Opsic Timi MeH onebueri

OolbIHIIA OKY-9/liCTEMETIIK
KYMBICTBI YHBIMIACTRIpYIa
MHHOBAIMSUIBIK Tocimaepai
KOJIJIaH Y/IbIH, MeaarorTiy

HOPMATHBTIK-KYKBIKTBIK
KY)KaTTapblH TMalJaNiaHyIbH, OpBIC
T MeH oebueTi OoMbIHIIA Ka3ipri
cabakThl KyHem KocmapiayiblH,
OKBITY HOTIDKEJIEPIH KPUTECPUAJIbI
Oarayiay/iblH, OKBITYABIH  THIMI
TEXHOJOTUSICHIH TaHJAYJbIH THIMII
oNiCTEpiH MEHIepreH.

Mopayasb koasi: MPIIU - 6

Moayabs  araybl:  Myfanim -
pedIeKcHsUTBIK TpaKTUKa Heci

ITon araybl: IlemarornkaibIK

POS Bnaneer COBpPEMEHHBIM
METOINYECKHM WHCTpYMEHTapHEeM
o0yyeHusT  pyCcCKOMY  SI3BIKY U
JTUTEpAType u crocoOeH K
MPOCKTHPOBAHHIO H
TEXHOJIOTUYECKON peanu3anuu

nporecca OOy4eHHs] PYCCKOMY SI3BIKY
U pYCCKOW JHMTepaType B MIKOJIaX C
PYCCKUM H HEPYCCKHM  SI3bIKAMH
oOydeHMUs.

PO9 Criocoben U CII0JIb30BATh
CrierMaibHble MOIXO0AbI K 00y4eHHUI0
B HEeJsX BKITIOY CHUS B
o0Opa3oBaTeNnpHBI  IPOIECC  BCEX
oOyJarmmxcs, B TOM 4YHCIE C
0CcOOBIMUI HOTPeOHOCTIMHU B
o0pa3oBaHHH.

®opmupyeMble KOMIIETEHIIHHI:

KK4. Cnocoben 00BEINHSATH
MEKIUCIHUIUIMHAPHBIE  3HAHHUS B
o0actu 00y4eHHUsI PyCCKOMY SI3BIKY H
auTEpaType u CO3/1aBaTh
MEKIIPEIMETHBIE CBSI3H,

KKS5. Oco3znaet COLIMAIIbHYIO
3HAYUMOCTh cBoei Oyayuei
npodeccun, obmagaeT MOTUBAIUEH K
OCYIIECTBJICHHIO TMPOGEeCCHOHATBHOM
NEeSITeNIbHOCTH;

KK8. Pa3zpabarbiBacT u peaiusyer
oOpa3oBareiabHble U KYJIbTYPHO-
IPOCBETUTEIILCKUE TPOrPaMMBI  JIJIst
pa3MYHBIX KaTErOpHi HACEJICHUs, B

TOM 4YHCI€ C  HCIOJb30BAaHUEM
COBPEMEHHBIX UH(OPMALIMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX ~ TEXHOJOTHH,
TOTOB paboOTaTh C KOMIBIOTEPOM Kak
CpeCTBOM yIIPaBIICHHS
uHpopmaruen;

KK13. Bmageer s¢ddexktuBHBIMU
METOJIaMH NPUMEHCHUS
MHHOBAlMOHHBIX  IOJIXOJIOB B
OpraHHU3alHNH yueOHO-
METOANYECKO paboTsl no
pyccKOMy S3BIKY M JHTEparype,
UCIT0JIb30BaH M HOPMaTHUBHO-

NpaBOBBIX JOKYMEHTOB IIeIarora,
CUCTEMATHUYECKOrO TJAHUPOBAHUS
COBPEMEHHOT O YpOKa IO PyCCKOMY

A3BIKY u auTeparype,
KPUTEPHAIBHOT O OIlCHUBAHUSA
pe3yibTaToB O00y4deHHus, BbIOOpa
3¢ PeKTuBHOM TEXHOJIOTUH
o0yueHus.

Kona monyasi: YPIT -6

Ha3panue Moayas: VYuurens Kak
pedraekcupyonmii MpakTHK
HazBanue 1uCcHMILUINHBI:

training of students.
Learning outcomes:

LO8 He owns modern
methodological tools for teaching
the  Russian language and
literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of

teaching the Russian language and
Russian literature in schools with

Russian and non-Russian
languages of instruction.

LO9 Able to use special
approaches to learning in order to
include all students in the
educational process, including
those with special educational
needs.

Formed competencies:

KCA4. Able to combine

interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections;
KC5. Realizes the social
significance  of  his  future
profession, has the motivation to
carry out professional activities;
KC8. Develops and implements
educational and cultural programs

for various categories of the
population,  including  using
modern information and

communication technologies, is
ready to work with a computer as
a means of managing information;
KC13. He owns effective methods
of applying innovative approaches
in organizing educational and
methodological work in the
Russian language and literature,
using  the  teacher's legal
documents, systematic planning of
a modern lesson in Russian
language and literature, criteria-
based assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective learning technology.

Code of module: TRP -6

Name of module: Teacher as a
reflective practitioner

Name of discipline: Pedagogical



3epTTeyJiep
IIpepexkBusurTep: -

IMocTpexkBU3NTTEP: -

Kbickama cunmarramacel:  byn
Kypc  Oomamak  MyFajimjaepre
neAaroruKabiK 3epTTeyIaepIaiH
TEOPUSUIBIK ~ HEri3iepiH  Oepeni.

Bbomamrak MmyramiMaep Typiii ceHiMal
KO3JIEpP/ICH TEOPHUSIIBIK OLTIMII 13/1ey

JKOHE CBhIHM TYpFBIIAH  IpiKTey
JTa¥ IbICBIH MeHTepeni,
eaarorukaJbIk oinay MEH
IPaKTUKaHbl  JaMBITyla  3€pTTey
HOTHXKENEPIH nananany
JIaF IbUTIapbIH KaJIBINITAaCThIPaIbI,

3epTTEyJIepre HETI3JeIreH OKBITY
MEH OimiM ajyra, COHJai-aK OCHI
JaFrabUIapAbl  Y3HIKCI3  JaMBITHII,
e3/1epiH Kociou TYPFbIAAH
KETULAIpYre BIKNAl €eTyre JIalblH
0O0JTyBI THIC.

OKBITY HITHIKEJIEPI:

OHS8 Ox opeiC TUII MEH 9neOMETIH
OKBITYJIbIH 3aMaHayM o/lICTEMENIK
KypaJIapblHa M€ KOHE OPBIC JKOHE
OpBIC €MeC TUIIepAe OKBITAThIH
MEKTEIITepAE OPBIC TiJi MEH OpbIC
onedbueTiy OKBITY yaepiciH
koOajayra JKOHE TEXHOJIOTHSIIBIK
EHTi3yre KabiIeTTi.

KanbinracaTblH Ky3bIpeTTep:

TKS. O3iHIH Oomnamak
MaMaHIbIFBIHBIH QJIEYyMETTIK
MaHBI3JBUIBIFBIH  TYCIHEN1, KociOu
KbI3METTI Ky3sere aceIpyra
MOTHBAITUACH 0ap;

TKS. XanbIKTBIH oprypiri
caHaTTapbl VIIiH, OHBIH IIIHJIE
Ka3ipri 3aMaHFEI aKMmapaTThIK-
KOMM yHUKAIIHSUTBIK

TEXHOJOTUsIIAPABI maiigagaHa

OTBIPHIN, OUIIM Oepy KoHE MOJICHHM-
arapty OarjmapiamMaliapblH 93ipJIeh/Ii

JKOHE 1CK€ achIpalibl, aKmapaTThl
Oackapy KYpaJbl petinae
KOMITBIOTEPMEH  JKYMBIC  iCTEyTe
JTalbIH,

TK14. KpeatuBTi oimaii  anajsl,
COHJAM-aK YXKBIMIBIK CapallaHFaH
nrenriMaep KaObuimail ajmanubl, opbic
TUII MeH omeldueri caachIHIarbl
OutiMai o3 OeTiHIIE >KETUIIIpyae
KY3bIPETTI

TK15. JKana MyMKIHOIKTEpal 63
OeriHIe amryra KaOineTTi, icKepiik

KapbIM-KaTbIHAC MOJICHUETIH
MEHI'€preH; 1CKepITiK KapbIM-
KaTbIHACTaFbl, KOMNILIUIIK aJJblH/Aa

Ileparoruueckue ucciaeI0BaHUs

IIpepexkBU3UTHI: -

ITocTpeKkBU3HUTHI: -

Kparkoe onucanue: J[aHHBIAI Kypc
aer Oynymmm YUUTEISIM
TEOPETUYECKYIO OCHOBY TSt
neaaroruueckux HCCIeq0BaHUN.
bynymue yUUTEIIs o0majgaroT

HaBbIKaMMU TIIOMCKAa MW KPUTHYCCKOI'O
oTOOpa TEOPETHUECKUX 3HAHUA W3
Pa3INYHbBIX HAACKHBIX HCTOYHHUKOB,
HUCIIOJIb30BaAHU PE3yJIbTaTOB
I/ICCJ'ICI[OBaHI/Iﬁ B PpPa3BUTUHU CBOCTO
negaroruyeckoro MBIIIJIICHUA )41
IMPAaKTUKU W TPOSABIAIOT T'OTOBHOCTH

COJIEHCTBOBATH 00yUeHUI0 u
0o0pa3oBaHMIO,  OCHOBAaHHBIM  Ha
UCCIIEIOBAHUAX, a  TaKkKe  HX
COOCTBEHHOMY HEIPEPHIBHOMY

pa3sBUTHI0O U  HpodeccuoHAILHOMY

pocrty.
PesyabTarsl 00yyeHus:

POS Bnaneer COBpPEMEHHBIM
METOIHYCCKHM WHCTPYMEHTapHeM
o0yyeHusT  pyCcCKOMY  SI3BIKY U
JTUTEpaType u crocobeH K
MPOCKTHPOBAHHIO H
TEXHOJIOTUYECKON peanu3anuu

nporecca OOy4eHHs] PYCCKOMY SI3BIKY
U PYCCKOW JHTEpaType B IIKOJIAX C
PYCCKUM H HEPYCCKHM  SI3bIKAMH
oOydeHwUs.

®opMupyeMble KOMIIETEHIINH:

KKS5. Oco3znaet COLIMAJIbHYIO
3HAYUMOCTh cBoel Oyayuei
npodeccun, obmagaeT MOTUBAIUEH K
OCYIIECTBICHHIO TPO(HECCHOHATBHOM
JeSITeNIbHOCTH;

KK8. PazpabarteiBaeT u peanmusyer
oOpa3zoBaTelnbHBIE W KYJIbTYypHO-
IPOCBETUTENILCKUE MPOrpaMMBbl  JIJIst
pa3IMYHBIX KaTEropuil HaceleHus, B

TOM YHCI€ C  HCIOJb30BAHHEM
COBPEMEHHBIX nHpOpMaIMoOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTHHA,
roToB paboTaTh ¢ KOMIIBIOTEPOM Kak
CpeICTBOM yIpaBIICHUS
uHdopmaruei;

KK14. YmMmeeT MBICJIUTD,

NpUHUMAaTh KPEaTUBHBIE, a TaKXKe
KOJIJIEKTUBHBIE

nuddepeHIupoOBaHHbIE pELIeHus,
KOMIIETEHTEH B CaMOCTOSITE€JIbHOM

COBEPLICHCTBOBAHUM 3HAaHUM B
objmacTu  pPycCKOro  si3blKa W
JTUTEPATYPHI.

KK15. Cnocoben K

CaMOCTOATCIIbHOMY OTKPBITUIO

Research

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: This course
provides pre-service teachers with
a theoretical foundation on
pedagogical research. Pre-service
teachers possess skills to seek and
critically select theoretical
knowledge from various reliable
sources, utilize research findings
in the  development their
pedagogical thinking and practice,
and adopt willingness to promote
research-based  learning  and
education as well as their own

continuing  development and
professional growth.

Learning outcomes:

LO8 He owns modern
methodological tools for teaching
the  Russian  language and
literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of

teaching the Russian language and
Russian literature in schools with
Russian and non-Russian
languages of instruction.

Formed competencies:

KC5. Realizes the social
significance  of  his  future
profession, has the motivation to
carry out professional activities;
KC8. Develops and implements
educational and cultural programs

for various categories of the
population, including using
modern information and

communication technologies, is
ready to work with a computer as
a means of managing information;
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions, competent
in self-improvement of knowledge
in the field of the Russian
language and literature.

KC15. Able to independently
discover new opportunities, owns
a culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, appropriately
express his opinion in connection
with the situation in business
communication, in public
speaking;  competent in a
professional exchange of opinions,



ColJIereH Karmanra OalIaHbBICTEl O3
MIKIpIH ~ HAKThI, JI9J, OPBIHJBI
Ourgipe  amaael;  KocidM  HIKIp
anMacyja, e3 MIKIpIH AOMeKTI Typre
OasHjai anamsl.

Mopayasb koasi: MPIIU - 6

Mopyas araysl: Myranim -
pedIeKCHSITBIK TTPAKTHKA UECi
IMIon araywl: 3eptreyiep,
’KOHE UHHOBALIUS
IIpepexBusurTep: -
IMocTpexkBU3NTTEP: -
Kbickama cunarramacei: [lon
©3CKTUIIrH CcaKTay >JKoHE ©3iHIH
JKOHE KOCiOM 1C-OpeKeTiHIH Y3.IKCi3
JaMy MYMKIHAITIH —cakKTay YIIOiH
’kaHa OLIIMMEH KaMTaMachI3 €Teii,
Oomamak ~ MyrajmiMaep  FbUIBIMU
3epTTeysiep Heri3iHie xkaHa OuTIMIi
MEHrepei koHe OurM Oepy MeH

namy

Hefaror MaMaHJIBIFBIH  JaMbITyFa
OalTaHBICTBI  OPTYPJl  cayajapna
ATUKAJIBIK TYPFBIIAH TOXKipHOEmiK
3epTTeysep JKyprizeni. , OKYJIarbl

WHHOBAIMSUIBIK TOCUIIEp, COHBIMEH
Karap OKYIIBIIAPAbl OKBITYy JKOHE
OarbITTAy.

OKBITY HITHKEJIEPI:

OH1 Optypni tunteri 6iniM Oepy
opTaJapbIHIa OKY KOHE
KOI0ACIIIBLIBIK MPOIIECTEPIH
MEaroruKaIblK MaFbIHAIBI  TYPE
KoOaNauapl, Ky3ere  achIpajbl,
Oaramaiipl KOHE JaMBITA]IbI,
opTypii  1UPABIK  pecypcTapiabl
naijanaHa anajipl.
OH11 Opsic 1IN
onebueTTany
(akmapatTsl Taynzay, OH/IEY,
Kyldeney; Mopenblaey, —OoJpkay,
FBUIBIMH 1C-OpEKeTTepaAl Kobaay)
3epTTey OKOHE Ourimai  Oackapy
narnpuiapeiH - Kepcetedi.  Opbic
(HUITONOTHSICHI CallaChlH/a FHUIBIMH-
3epTTey KBI3METIH, COHBIH IIIHJE
CTYACHTTEPIIH FBUTBIMH-3EPTTEY
KYMBICTapblHA  KETEKIIUIIK  €Te
aaJpl.

KanbInTacaTsiH Ky3bIpeTTep:
TKS. O3iHIH Oomnarmak
MaMaHAbIFbIHBIH QJIEyMETTIK

OLniMi  MeH
caJlacblH1a

HOBBIX BO3MOXHOCTEH, BJAIEET
KYJIbTYpOU JIEI0B O
KOMMYHHKallUU; yMEET  YeTKO,

TOYHO, YMECTHO BBIPaXaTh CBOE
MHEHHE B CBSI3M C CHUTyalHed B
JIEJI0BOM OOIIEHHH, B MYOJUIHOM

BBICTYIJICHUHM; KOMIIETCHTEH B
npodeccCuoHaJIbHOM obMeHe
MHEHHUSIMH, MMoCJie0BaTEIbHOM
H3JI0KCHUHN COOCTBEHHOT O
MHEHHS.

Koa monyasi: YPII - 6

Haspanue Mopyas: VYuurenb Kak
pedraekcupyonmii MpaKkTHK
Ha3BaHue 1ucUMIIMHBI:
HccnenoBanus, pa3BUTHE U

HMHHOBAIIUN

IIpepekBU3UTHI: -
IMocTpexkBU3NTHI: -

Kparkoe omnmcanume: J{ucuuminHa
JaeT HOBBbIE 3HaHUsA TSt
NOJEPIKAHUS aKTyaJIbHOCTH u

BO3MOXHOCTH IMOCTOAHHOI'O Pa3BUTHA
cebs U cBoell mnpodeccuoHaIbHOM

NEeSITCIBHOCTA  OyAylMe  yIuTes
MPHOOPETAIOT HOBBIC 3HaAHWUS,
OCHOBAaHHBIC HAa HCCIICIOBaHUAX, |
HPOBOIST PAKTUYECKHE

UCCIICIOBAHUSI B 3TUYECKOM KITIOYEC B
pa3MYHBIX 00JACTAX, KaCArOIINXCS
pa3BuTHsL 00pa3oBaHUs U Mpodeccuu
YUUTENs,, THHOBAIIMOHHBIX IMOIXOI0B
K OOy4yeHHIO, a TaKKe OOydeHHsd U
PYKOBOJICTBA 00 y4YaIOIIUMHUCSL.
PesyabTarsl 00yyeHus:

PO1  PaszpabGateiBaer, BHeEApSIET,
OLIEHMBAET M Pa3BUBAET IPOLECCHI
o0yuyeHuss @~ ¥ PYKOBOACTBA B
pa3MUYHBIX TUMAX 00pa30BaTEIHLHOM
cpenbl TMENarorudeckd  3HAYUMBIM
o0pa3oM, cmoco0eH MCHOJIb30BaTh
pasiu4Hble UG POBBIE PECYPCHI.
PO11  JlemoHCTpUpYyeT  HaBBIKU
UCCIICIOBAHUS " yIIpaBIICHUS
3HaHMSIMM B 00JacTu  pycckoi
JMHTBUCTUKU M JIUTEPATYPOBEICHUS
(ananm3, 00paboTKa, CUCTEMaTU3AIMS
UHpOpMaIuY; MOJIEIUPOBAHUE,
POTrHO3MPOBAHUE, TPOSKTUPOBAHUE
Hay4yHOU nesarenbHOCTH). CrocoOeH
OCYILECTBIISITH ~ MCCIIEAOBATEIBCKYIO
JeATeIbHOCTh B OOJIACTH  PYCCKOM
¢unonorun, B TOM YMCIIE PYKOBOIUTD

HCCIIEI0BATEIIbCKON paboToit
00y4YaroIIMXCsl.

®opmupyeMble KOMIIETEHIIHHN:

KKS5. Oco3Hnaer COIMAJILHYIO

consistent presentation of his own
opinion.

Code of module: TRP -6

Name of module: Teacher as a
reflective practitioner

Name of discipline: Research,
Development, and Innovation
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The discipline

provides new knowledge to
maintain  relevance and the
possibility of continuous

development of themselves and
their professional activities, future
teachers acquire new knowledge
based on research and conduct
practical research in an ethical
manner in various areas related to
the development of education and
the teaching profession, innovative
approaches to learning, and as

well as teaching and guiding
learners.

Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,

evaluates and develops learning
and leadership  processes in
various types of educational
environments in a pedagogically
meaningful way, is able to use
various digital resources.

LO11 Demonstrates the skills of
research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism  (analysis, processing,
systematization of information;
modeling, forecasting, designing
scientific activities). Able to carry
out research activities in the field
of Russian philology, including
supervising the research work of
students.

Formed competencies:

KC5. Realizes the social
significance  of  his  future
profession, has the motivation to



MaHBI3JIBUIBIFBIH  TYCiHEMl, KociOu
KBI3METTI Ky3zere aceIpyra
MOTHBAIUACH 0ap;

TKS. XambIKTBIH oprypii
caHaTTapbl VIIiH, OHBIH 1IIHJIE
Ka3ipri 3aMaHFbI aKMnapaTThIK-
KOMM YHUKAITHSITBIK

TEXHOJIOTUsIIAPIbI maiizagaHa

OTBIPHIMN, OLTIM Oepy *KoHE MOJIeHHU-
arapty OarmapiamMaliapblH d31pJIeH/Ii

JKOHE 1CKe achIpalbl, aKHmapaTThl
Oackapy KYpaJbl peTiHae
KOMITBIOTEPMEH  JKYMBIC  icTeyre
JTalbIH,

TK14. KpeatuBTi oimaii  anajisi,
COHJIAM-aK YXKBIMIBIK CcapaJlaHFaH
niemiMaep KaOblIaai amaapl, OpbIC
TUIlI MeH omeOueri calachIHIarhl
OutiMIi 3 OEeTIHIIe KEeTUIIIpye
KY3BIPETTI

TK15. XXana wMyw™mkiHzikrepai o3
OeriHIIe amryra KaOiIeTTi, iCKepIiK
KapbIM-KaThIHAC MOIEHHUETIH
MEHI'€pPIeH; 1CKepIIiK KapbIM-
KaTBbIHACTAFbl, KOMIIIIK aJiabIHAa
coeiiliereH Jxarnalira OaiaHBICTE ©3
MIKIpIH ~ HAKThI, JI9J, OPBIHJBI
Ourmipe  amanbl; KOciOM  MiKip
ajMacyja, e3 MKipiH JOHeKTI Typae
OasgHjai anamsl.

Moayas koapi: OO0 -7

Mopayab araybl: Opbic KoHE Q€M
onebueri

ITon araybl: 19 raceipra peifiHri
OpBbIC on1edueTi

IIpepexkBusurTep: -
IMocTpexkBu3uTTEep: 19 FachpABIH
OipiHIII ~ KapTHICBIHAAFBI  OPBIC
onebueri

Ksbickama cunarramacoi: [Ton 19-
bl FachlpFa  JIeMiHI1  OpBIC

oneOMEeTIHIH Ke3SHIIIITH 3epTTeHIi.
3epTTenin OThIPFaH JQYipAeri opbic
MTO33USICHIHBIH, MIPO3aChIHBIH,
JPaMaTyprusiChIHBIH JKOHE
MyOJTUITMCTUKACHIHBIH HETI3r1 J1aMy
KEe3eHJEpIH CHUNaTTalabpl. AybI3Ia
XaJbIK IIbIFapMaIlbUIBIFBIH, OUTLI
©XENri OpbIC 91e0u eCKepTKIiITepiH
3eprreial. Opbic onedu GarbITTApHI
TypaJibl aKmapaTTaH TYPAJIbI
(kmaccunm3M, CEHTUMEHTAJIM3M).

3HaYUMOCTh cBOEN Oymyen
npodeccun, odragaeT MOTUBAIUEH K
OCYIIECTBJICHUIO MPO(ECCHOHATBHON
NeSITENbHOCTH

KK8. PaszpabarsiBaer u peanmsyer
oOpa3oBarenpHble U  KYJIbTYPHO-
MPOCBETUTENILCKUE TPOrpaMMbl IS
pa3IMyYHbIX KAaTEropud HaceleHus, B

TOM YHCI€ C  HCIOJb30BaHHEM
COBPEMEHHBIX nH(pOpMaIMoHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTHIA,
roToB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM Kak
CpeICTBOM yIIpaBJICHUS
UHpOpMAIUEH;

KK14. VMmeer MBICJIUTD,

NpUHUMATh KpeaTHUBHBIEC, a TaKkKe
KOJIJIEKTUBHBIE

nnepeHupoBaHHbIE pELIEeHuS,
KOMIIETEHTEH B CAMOCTOSITEJIbHOM

COBEPILIEHCTBOBAHUM 3HAHUM B
obmacTh  pPyccKOro  s3blka W
JUTEPATYPHI.

KK15. Crnocoben K
CaMOCTOSITEIBHOMY OTKPBITHIO
HOBBIX BO3MOXKHOCTEH, BIIajgeeT
KYJbTYpOU JEJI0BO
KOMMYHHMKAIUU; yMEEeT YeTKo,
TOYHO, YMECTHO BBIpa)XaTb CBOE

MHECHHUEC B CBA3U C CHTyaHHCﬁ B
JIeJIOBOM OOIEHUH, B MYyOJIMYHOM

BBICTYIIJICHUHU ; KOMIIETCHTCH B
npodeccuoHalibHOM obmeHe
MHCHUAMU, IIOCJIICA0BATCIbHOM
U3J10KEHUU COOCTBEHHOTO
MHCHUA .

Kox moayasi: PMJI - 7
HaszBanme mMoayJs:
MHUpOBas JIMTEpaTypa

Pycckas wu

Haspanue pucummiamubl: Pycckas
ourepartypa 1o 19 Beka
IIpepexkBU3UTHI: -

IMocTpexkBU3NTHI: Pycckas

JuTepaTypa IEpBOM TMOJIOBUHBI 19
BEKa

Kparkoe omnucanue: J{ucuumimzHa
paccmaTpuBaeT MOAPOOHYIO
NEPUOIU3AINIO PYCCKOU JHUTEpaTyphl
mo 19 Beka. OnuCHIBAET OCHOBHBIE
9Tambl pa3BUTUS PYCCKOW TI033MH,
PO3bI, JpaMaTypruu u
JKYPHAJIMCTUKA HU3y4aeMOH JIOXH.
N3yqaer YCTHOE HapoJHOE
TBOPYECTBO, U3BECTHbIE
JPEBHEPYCCKHE MaMsITHUKA
autepaTypbl. ConepKUT CBENEHHUS O
PYCCKUX JIUTEPATYpPHBIX TEUEHUSX
(KJ1acCUIT3M, CEeHTUMEHTAN3M).

carry out professional activities;
KC8. Develops and implements
educational and cultural programs

for wvarious categories of the
population,  including  using
modern information and

communication technologies, is
ready to work with a computer as
a means of managing information;
KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions, competent
in self-improvement of knowledge
in the field of the Russian
language and literature.

KC15. Able to independently
discover new opportunities, owns
a culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, appropriately
express his opinion in connection
with the situation in business
communication, in public
speaking;  competent in a
professional exchange of opinions,
consistent presentation of his own
opinion.

Code of module: RWL —7

Name of module: Russian and
world literature

Name of discipline: Russian
literature before the 19th century
Prerequisites: -

Postrequisites: Russian literature
of the first half of the 19th century
Brief description: The discipline
considers a detailed periodization
of Russian literature up to the 19th
century. Describes the main stages
in the development of Russian
poetry, prose, dramaturgy and
journalism of the period under
study. He studies oral folk art,
famous ancient Russian literary
monuments. Contains information
about Russian literary trends
(classicism, sentimentalism).
Learning outcomes:

LO3. Ready to critically evaluate



OKBITY HITHIKEJIEPI:

OH3 - O3iHiH KYHIBUIBIKTAPBIH,
KO3KapacTaphIH, STHUKAJIBIK
IPUHLUIITEP] MEH JKYMBIC ICTEPIH
CBIHU TYpPFBIaH Oarajayra JadbIH,
©31HIH  TEJarorMKajiblK  JaMYhI,
VHBIMIIBUIIBIFBI  ME@H KOCIOM  oJI-
ayKaThIHBIH JaMybl YIIIH JKaHa
MaKcaTTap KOs ajajbl.

OH7 - Opebuer  TeOpUSCHI
caJlachIHJaFbl HETI3l1 epexesiep MeH
TYKBIpBIMJIAMaJIap, OPBIC  JKOHE
onmeM oneOWeTiHIH JaMy TapHXbl,
OHBIH Ke3eHre OejiHyl, Kasipri
YKarganbl MEH ANMEMJIIK
MOJIEHHETTET] OPHBI TypaJbl
OumiMmepin KoimaHaael. Kepkem
MOTIHII TYCIHAIpiN, onedu Tanmay
xkacaii amanel. OKy CTpaTerusiChiH
TaHAal anajel, KYHIbl aKIapaTThl
aja/ibl )KOHE OHBI ©3 TYKipHOeciHae,
oprypii QJICYMETTIK-MOJICHH
JKaraaunapaa naiijanaHa anajisbl.
KanbinracaTblH Ky3pIpeTTep:
TK10. OJIEMJTIK onebuer
KOHTEKCTIH/IE  OpbIC  9neOueTiHe
CaJIBICTBIPMAJIBI  TAJIAY KYprizeni,
TapuXH JKOHE oneOu  JaMy/bIH
JKAIIIIBI 3aHJIBUIBIKTAPBIH
aHBIKTAWOBI, TII MeEH OIeOMETTI
OKBITYZa  JKaHa  QNiCTep  MEH
WHHOBAIVMSUTBIK ~ TEXHOJIOTUSIIAPIBI
KOJIIaHaIbI.

TK11. Tin xoHe opeOueT TapuxblH
3epTrey cajachIHIa
IBIFAPMATIIBLITBIK JKOHE TE3
OeliMaeNnyaiH JKOFapbl  JICHTeHiH
MEHI'epreH.

TK12. OrtagaplK KoHE OIEMIIK
OneOUeTTIH NaMy 3aHIbUIBIKTAPBIH,
OHBIH  TAapUXH  KaJbIITACyBIHBIH
HET'13I1 Ke3eHJIepiH aHbIKTayFa JKOHE
cUIaTTayfra KaOlIerTi; onedou
JOCTYD, ca0aKTaCTBIK JKOHE
KAHAIIBUIABIK YFBIMJAPBIH, Ka3ipri
dutonorust FBIILIMBIHBIH
KETICTIKTEPIH naijanasa
aJlajpl.

THIMII

Moayab koabi: OO0 - 7

Moayab araybl: OpbIC j)KOHE QJIEM
onedueri

ITon araybl: 19 raceipabiy OipiHII
KaPTBICBIHAAFBI OPBIC 91e0neTi
IIpepexBusurrep: 19  raceipra
JIeWiHT1 opbIC 9neduerTi
IMocTpexkBu3uTTep: 19 FachpabIH
eKIHIIII  KapTBICBIHAAFBl  OPBIC

PesynbTarsl 00yyeHus:

PO3. T'0TOB KpUTHUYECKU OLIEHHBATH
CBOM [IEHHOCTH, YCTaHOBKH,
THYECKHE TPUHLIHUNBI W METOMABI
paboThl, CIOCOOEH CTaBUTh HOBBIE
eI 9 CBOEro COOCTBEHHOIO
NeAaroruueckoro pa3BUTUsI, pa3BUTHUS
CBOE opraHuzaiuu u
npodeccuoHanbHOro 6JIaromoTydHs.
PO7. Ilpumenser 3HaHHS OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH W KOHIEMIIHA B 00J1aCTH

TEOPUH JUTEPATYPBHIL, HUCTOPUH
pa3BUTHs  PYCCKOM W MHUPOBOHU
JUTEpaTypsl, €€  IEPUOAU3ALNH,

COBPEMEHHOM COCTOSIHUM M MECTE B
MHUpPOBOM  KYJbTYpE. Crniocob6en
UHTEPIPETUPOBAT WU NPOBOAMTH
JUTEPATypPOBETUECKUI aHaJIn3
XYAO0XECTBEHHBIX TeKCcTOB. CriocoOeH
K  BBIOOpY  CTpaTerMM  4TEHuS,
U3BJICYECHUIO LIEHHOCTHOMU
UH(GOPMAIIMU U €€ MCIOJIb30BAaHUIO B
COOCTBEHHOM OIIBITE, B PA3JIMYHBIX
COLIMOKYJIbTYPHBIX CUTYaIUsX.

®opmupyemble KOMIIeTCHIINH:
KK10. IIpoBoauT CpaBHUTENIBHBIN
aHauu3 PYCCKOM  JHUTEpaTtypbl B
KOHTEKCTE MHUPOBOH  JIMTEpaTypBl,
BBIBJIIET OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH
UCTOPHYECKOTO U  JINTEPATypHOTO
pa3BUTHS; UCHOJIB3YET HOBBIE METOIbI
U UHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH B
M3YUYEHUH SI3bIKA U JIUTEPATYPBI.

KK11. Bnageer BBICOKMM YypOBHEM,
TBOpYECTBA U OBICTPOW aJanTaliu B
o0J1acT M3yYeHUs] UCTOPHM S3bIKA U

JUTEPATYPHIL.
KK12. CriocoOeH BBIABUTE U ONKCATh
3aKOHOMEPHOCTH pa3BUTHS
OTE€YECTBEHHOU u MHUPOBOU
JUTEPATYphbl, OCHOBHBIE JOTambl €€

HCTOPHYECKOIO CTAHOBJIEHUS; MOMKET
3GPEKTUBHO HUCMOIb30BATh IMOHATHUS
JIUTEPATypPHOU TpajuLIuH,
IPEEMCTBEHHOCTH M HOBAaTOPCTBA,
JIOCTUKEHHUS COBPEMEHHOU
(bHUII0JIOrNYECKOi HayKHU.

Kox moayasi: PMJI -7
Haspanue wmoays:
MHUpPOBasi JINTEpaTypa
Ha3panue aucuumiamebl: Pycckas
JAUTEepaTypa MEpBOM MOJOBUHBI 19
BEKa

Pycckas wu

IIpepexkBU3UTHI: Pycckas
auTepatypa 10 19 Beka
IMocTpekBU3NTHI: Pycckas

their values, attitudes, ethical
principles and methods of work,
able to set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their organization
and professional well-being.

LO7. Applies knowledge of the
main provisions and concepts in
the field of literary theory, the
history of the development of
Russian and world literature, its
periodization, current state and
place in world culture. Able to
interpret and conduct literary
analysis of literary texts. Able to
choose a reading strategy, extract
valuable information and use it in
their own experience, in various
sociocultural situations.

Formed competencies:

KC10. Carries out a comparative
analysis of Russian literature in

the context of world literature,
reveals general patterns  of
historical and literary

development; uses new methods
and innovative technologies in the
study of language and literature.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature;

KC12. Able to identify and
describe the patterns of
development of domestic and
world literature, the main stages of
its historical  formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.

Code of module: RWL — 7

Name of module: Russian and
world literature

Name of discipline: Russian
literature of the first half of the
19th century

Prerequisites: Russian literature
before the 19th century
Postrequisites: Russian literature



onedueri

KpicKama cunarramachl:

IIon crynmenrrep apaceiHpa 19
FachIpJbIH OIpiHINI >KapThICHIHAAFBI
onebu MpoIecTiH AMHAMUKACH MEH
JOTHKAChl  Typajbl  HJIesIapblH
TyTac O€HHECIH KaJbITaCThIpYyFa,
opkic xoHe bateic Eypona onebueri
TapUXBIHBIH aJIBIHFBI KYPCTapbIMCH
Y3IIKCi3 KaH-KaKThl OalIaHbICThI
KamMTaMachl3 eTyre, 19 racbIpabIH
OipiHIIN >KapTHICBIHAAFBI Peceiimeri
O/edu OarbITTapbIH, XKaHPJIap MEH
CTHIIBACPAIH JMAJIEK TUKACHIHBIH
KB KOPIHICIH KepceTyre
apHAJIFaH JKOHE HAKTHI YKa3yIIbLIBIK
TYJIFaNapbIH KaJIbIITACYBI.

OKBITY HITHIKEJIEPi:

OH3 - O3iHIH KYHIBUIBIKTApBIH,
KO3KapacTaphIH, ITHKAJIBIK
MPUHITUNITEPI MEH KYMBIC 9/IiCTepiH
CBIHU TYpPFbIIaH Oaranayra JalbIH,
©3iHIH  TEJarorMKajIblK  JaMYhI,
YUBIMUIBUIIBIFBI MEH KociOM  oiI-
ayKaTBIHBIH JIaMybl VIIiH JKaHa
MakcarTTap KOs ajiafbl.

OH7 - OJeOUET  TEOPUSCHI
caJlachIHIaFbl HET13r1 epexernep MeH
TYKBIpbIMJIaManap, OpbIC  JKOHE
oneM oneOWeTiHIH JaMy TapuXbl,
OHBIH Ke3eHre OejiHyi, Kasipri
JKaF1aibl MEH QNIEM/TIK
MOJICHUETTET1 OpHBI TypaJbl
outimaepin  KongaHaabl. Kepkem
MOTIHII TYCIHAIpiN, onedu Tanaay
xacaii amaapl. OKy CTpaTerusiChiH
TaHJal anajpl, KYHIbl aKIapaTThl
aJaJibl )KOHE OHBI ©3 TIKipHbOeciHe,
oprypii QIEYMETTIK-MOICHU
JKarJaiiapaa namjanaHa ajaajsl.
KasbinracaTbiH Ky3bIpeTTep:
TK10. OJIEMIIK oneduer
KOHTEKCTIH/IE  OpbIC  9leOueTiHe
CalIbICTBIPMAlIbl Taygay >KYprizeni,
TapUXU KOHE onedu  JamMyIbIH
YKaJTITBI 3aHIBUTBIKTaPBIH
aHBIKTAWOBI, TIJI MeEH JIeOHETTI
OKBITYZIa  JKaHa  QIicTep  MEH
WHHOBAIMSUIBIK ~ TEXHOJIOTUSITIAPBI
KOJITaHAIbI.

TK11. Tin xoHe ogeOueT TapuxblH
3epTTey cajachlHIa
IIBIFAPMATIBLIBIK HKOHE TE3
OeliIMIENyAlH JKOrapbl JEHIeHiH
MEHTepreH.

TK12. OrtagaplK KoHE 9IIEMIIK
oneOueTTIH JaMy 3aHIbUIBIKTaphIH,
OHBIH  TapUXH  KaJbIITaCybIHBIH

JuTepaTypa BTOpOM TOJOBUHBI 19
BEKa

Kpartkoe onucanue:

Jncuuinmmaa MpU3BaHa
chopMHpoOBaThH y CTYJICHTOB
LEJIOCTHYIO KapTUHY MpPeACTaBICHUN
0 IMHAMHKE U JIOTUKE JINTEPATypPHOI O
rpoiiecca nepBoil moJIoBUHBI 19 Beka,

o0ecrneunTh IIPEEeMCTBEHHYIO
KOMILJIEKCHYIO CBA3b c
IPEAIECTBYIO IIUMH Kypcamu
HCTOPUU pyccKou 51
3al1aJHOEBPONEHCKON  JIMTEepaTyphl,
II0Ka3aTh o011yI0 KapTUHY
JTUAJIEKTUKH JUTEePaTyPHBIX

HANpaBJICHUM, >XaHPOB W CTUJIEW B
Poccuu nepBoit mosoBuHbl 19 Beka u
CTaHOBJICHHE KOHKPETHBIX
MUCATENbCKUX HHANBUYaTIbHOCTEH.
Pe3yabTarbl 00y4enns:

PO3. T'0TOB KpUTHUYECKU OLICHUBATH
CBOM LEHHOCTH, YCTaHOBKH,
STUYECKUE MPUHLUIBI U METOAbI
paboThl, CrOCOOCH CTaBUTh HOBBIE
Held Ui CBOEro  COOCTBEHHOTO
MEeAaroruaeckoro pa3BUTHsI, Pa3BUTHUS
CBOE opraHu3aiuu u
npodeccuoHaIbHOrO 0JIaromoTyYHs.
PO7. Tlpumenser 3HaHUS OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH U KOHIEMIHA B 00JIaCTH
TEOpUU JUTEPATYPHI, HUCTOPHUH
pa3BUTHS  PYCCKOW M MHPOBOU
JUTEpaTypbl, €€  NEepPUOIU3ALNH,
COBPEMEHHOM COCTOSSHUM M MECTE B
MHUpPOBOM  KyJbTYpE. Crniocoben
WHTEPIPETUPOBATE HW  TPOBOJUTH
JUTEPATYyPOBEAUECKUI aHam3
XYA0XKEeCTBEHHBIX TeKcTOB. CriocobeH
K  BBIOOpY  CTpaTermv  YTEHUA,
W3BJICYECHUIO LIEHHOCTHOU
uH(popmMaIu U ee UCHOIb30BAHUIO B
COOCTBEHHOM OIBITE, B Pa3IMYHBIX
COLUOKYJbTYPHBIX CUTYaLUsIX.
dopmupyemMbie KOMIIETEHI[UM:
KK10. IIpoBomuT CpaBHUTEIbHBIN
aHaIM3 PYCCKOW JIMTEepaTypbl B
KOHTEKCTE MHPOBOW  JIUTEPaTypHI,
BBISIBJISIET OO0LIME 3aKOHOMEPHOCTHU
HUCTOPUYECKOTO0 U JIUTEPATypHOIO
Pa3BUTHSI; UCIOJIb3YET HOBBIE METObI
U WHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHMH B
W3YYCHHH SI3bIKA U JIUTEPATYPHIL.
KK11. Bnageer BBICOKMM YPOBHEM,
TBOpUECTBa M OBICTPOM ajanTanuu B
00JIaCTH U3yYEHHUS UCTOPHUH SI3bIKa U
JUTEPATYPBHIL.

KK12. CriocoOeH BBISBUTH M OIHCATH
3aKOHOMEpPHOCTH pa3BUTHS

of the second half of the 19th
century

Brief description:

The discipline is designed to form
in students a holistic picture of
ideas about the dynamics and logic
of the literary process of the first
half of the 19th century, to ensure
a continuous complex connection
with previous courses in the
history of Russian and Western
European literature, to show a
general picture of the dialectics of
literary trends, genres and styles in
Russia in the first specific writers.
Learning outcomes:

LO3. Ready to critically evaluate
their values, attitudes, ethical
principles and methods of work,
able to set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their organization
and professional well-being.

LO7. Applies knowledge of the
main provisions and concepts in
the field of literary theory, the
history of the development of
Russian and world literature, its
periodization, current state and
place in world culture. Able to
interpret and conduct literary
analysis of literary texts. Able to
choose a reading strategy, extract
valuable information and use it in
their own experience, in various
sociocultural situations.

Formed competencies:

KC10. Carries out a comparative
analysis of Russian literature in

the context of world literature,
reveals general patterns of
historical and literary

development; uses new methods
and innovative technologies in the
study of language and literature.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages of
its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.



HETi3r1 Ke3eHAepiH aHbIKTayFa KOHE
cUIaTTayfra KaOlIerTi; onedu
JOCTYD, cabaKTaCThIK KOHE
KAHAIIBUIABIK YFBIMJAPBIH, Ka3ipri
dutonorust FBIILIMBIHBIH
JKETICTIKTEePIH naganaHa
aJlajpl.

TUIMAI

Moayasb koapi: OO0 -7

Moayab araybl: OpbIC j)KOHE QJIEM
onedueri

IIon araybi: 19 raceIpAbIH €KiHIII
YKAPTHICHIHIAFBI OPBIC 971e0MeT]

IIpepexBusurTep: 19 FacelpabiH
OipiHIII  KAapTBICBIHAAFBI  OPBIC
onebueri

HocTrpexkBusurTep: 20 FacBIPABIH
OacbIHIaFbl OpbIC 9/1e0UETI

Kpickaima cumarramachbl:

19 FaCBIP/IbIH eKIHIII
JKapTBICBIHAAFBl OpbIC 9/IeOMETIHIH
TapuXu JamMy 3aHJbLIBIKTaPhIMCH
TBIFBI3 OAMJIAHBICTHI OCOM Jamy
3aHIBUTBIKTAPBIH 3epTTEU/II.
[ToaTHKaHBI, YKaHpJapabl, 19
FACBIPABIH CKIHII JKapTHICHIH/IAFbI
OpBIC deOMETIHIH KOFaM eMipiHaeri
penin 3eprredai. XKana moyipaeri

KJIACCUKAJIBIK oneOueTTIH
ACTETUKAJIBIK MOHIH anryra
OarpITTaJIFaH.

OKBITY HITHIKEJIEPI:

OH7 - Opebuer  TEOpUACHI
caJlaChIHJaFbl HETI3I1 epexesiep MeH
TYKbIpbIMJIaMaiap, OpbIC  JKOHE
oneM oieOMeTIHIH JaMy TapuXxbl,
OHBIH Ke3eHre OeuiHyi, Kazipri
JKargalbl MeEH QIIEMIIK
MOJIEHUETTET1 OPHBI Typabl
outimaepin  KongaHaabl. Kepkem

MOTIHII TYCIHAIpim, omeOu Tanmay
kacaii amanel. OKy CTpaTerusChiH
TaHJIal ayajabl, KYHABl aKIapaTThl
aja/ibl )KOHE OHBI ©3 TIKIpubeciHae,
oprypii QIEYMETTIK-MOICHI
JKarJaiiap/a rnaijanasa anajsbl.

OH11 - Opspic Tin OULIIMI MeEH

onebuerrany cajaceIHIa
(akmapatThl Tanaay, eHJICY,
Kyleney, Mouenpaey, Ooinkay,
FBUTBIMH 1C-OpEKETTepAl xKobanay)
3epTTey KOHE Oumimai  6ackapy
JarabUIapelH  KepceTeni.  Opsic

(WITONOTHSICHI CalachiHAa FHUTBIMHU-
3epTTey KBI3METiIH, COHBIH IIIiHJIE
CTYACHTTEP/IIH FBUIBIMH-3EPTTECY
KYMBICTAPhlHA  JKETEKIIUNK  €Te

OTE€YECTBEHHOM u MHUPOBOU
JUTEPAaTypbl, OCHOBHBIE JTalbl €€
HMCTOPUYECKOrO CTAHOBJICHUS; MOYKET
3h(GEKTUBHO HCIOIB30BATH MOHSATHUS
JUTEPATYPHOU TpaauLnH,
NPEEeMCTBEHHOCTH M  HOBATOPCTBA,
OCTHKEHUS COBPEMEHHOMN
(bUI0I0rNYECKOr HAYKH.

Konx moayasi: PMJI - 7
Haspanue wmoayus:
MHUpPOBasi JIUTEpaTypa
Haspanue paucummiamubl: Pycckas
JAUTEepaTypa BTOPOM TOJOBHHBI 19
BEKa

IIpepexBu3NTHI: Pycckas
JuTepaTypa TMEpBOM TMOJIOBUHBI 19
BEKa

IHocTpekBH3UTHI:
ouTepatypa Hadana 20 Beka
Kparkoe onucanme: PaccmatpuBaer
3aKOHOMEpPHOCTH JUTEPATYPHOTO
pa3BUTHSL  PYCCKOM  JIMTEpaTyphl
BTOpPOW MOJIOBUHBI 19 Beka, TECHBIM
oOpazom CBSI3aHHBIX c
3aKOHOMEPHOCTSAMH M CTOPUYECKOTO
npouecca. M3ydaer nmostuky, *aHpbl,
pOJb PYCCKOW JUTEpaTypbl BTOPOH
NoJIOBUHBI 19  Beka B KM3HU
oO011ecTBa. Hampasnena Ha
BBISIBJICHUE 3CTETUYECKOM CYIIHOCTH
KJIACCUUECKON JIMTEpaTypbl HOBOIO
BpEMEHU.

Pe3ynabTarsl 00yueHus:

PO7. IlpumeHser 3HaHHS OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH W KOHIEMIHA B 00J1acTH

Pycckas wu

Pycckas

TEOpUU JUTEpaTypHhl, HUCTOpUH
pa3BUTUST PYCCKOM HW  MHUPOBOH
JUTEpPATypbl, €€  NEePUOAU3ALNH,

COBPEMEHHOM COCTOSIHUM M MECTE B
MHUPOBOM  KyJbTYpe. Crniocoben
UHTEPIPETUPOBATh U NPOBOJIUTH
JIUTEPATYPOBEIUECKUI aHaJIn3
XyJ10’)KE€CTBEHHBIX TeKcToB. CriocoOeH
K BBIOOpY  CTpaTermM  4TEHuS,
U3BJICUYCHUIO LIEHHOCTHOU
uH(pOpMAIMU U €€ UCIO0JIb30BAHUIO B
COOCTBEHHOM OIIBITE, B PA3JIHMYHBIX
COLMOKYJIbTYPHBIX CUTyalUsX.

PO11.  [lemoHCTpupyeT  HaBBbIKU
UCCIIEZIOBAaHUS u yIpaBiICHUS
3HAHMSIMM B 00JIaCTU  PYCCKOMU

JMHTBUCTUKUA W JIUTEPATypPOBEICHUS
(anammu3, 00paboTKa, CHCTEMATHU3AIIHS
uH(pOpMaINH; MOJIETTPOBAHUE,
MPOTHO3UPOBAHKE, IMTPOCKTUPOBAHUE
Hay4yHOU nesaTenbHOCTH). CrocoOeH
OCYIIECTBJIATh  MCCIICAOBATEIBCKYIO

Code of module: RWL —7

Name of module: Russian and
world literature

Name of discipline: Russian
literature of the second half of the
19th century

Prerequisites: Russian literature
of the first half of the 19th century
Postrequisites: Russian literature
of the early 20th century

Brief description:

Examines the patterns of literary
development of Russian literature
in the second half of the 19th
century, closely related to the
patterns of the historical process.
He studies poetics, genres, the role
of Russian literature of the second
half of the 19th century in the life
of society. It is aimed at revealing
the aesthetic essence of classical
literature of modern times.
Learning outcomes:

LO7. Applies knowledge of the
main provisions and concepts in
the field of literary theory, the
history of the development of
Russian and world literature, its
periodization, current state and
place in world culture. Able to
interpret and conduct literary
analysis of literary texts. Able to
choose a reading strategy, extract
valuable information and use it in
their own experience, in various
sociocultural situations.

LO11. Demonstrates the skills of
research and knowledge

management in the field of

Russian linguistics and literary
criticism  (analysis, processing,
systematization of information;

modeling, forecasting, designing
scientific activities). Able to carry
out research activities in the field
of Russian philology, including
supervising the research work of
students.

Formed competencies:



aJlajpl.
KanpinracaTbin Ky3bIpeTTep:
TK10. OJIEM/TIK onebuer
KOHTEKCTIH/IE  OpbIC  9neOueTiHe
CaJIBICTBIPMaJIbl TaJjay >Kyprizeni,
TapuXH JKOHE onedu  JIaMy[IbIH
JKAIIIIBI 3aHJIBUIBIKTAPBIH
aHBIKTAMOBI, TUI MEH omeOuerTi
OKBITYZa  JKaHa  ONICTEp  MEH
WHHOBAIMSUTBIK ~ TEXHOJIOTUSITIAPIBI
KOJIJaHAbI.

TK11. Tin xoHe oneOueT TapuXbIH
3epTrey cajachIHIa
HIBIFaPMATIBLIBIK JKOHE TE3
OeiMaenyaiH JKOFapbl JICHTeHiH
MEHTepreH.

TK12. OrtaHOBIK KOoHE QJIEMJIK
oneOUeTTIH NaMy 3aHIbUIBIKTAPBIH,
OHBIH TApUXH  KaJbIITaCybIHBIH
HET13I'1 Ke3€HIepIH aHbIKTayFa )KoHE
cUIaTTayfra KaOlIerTi; onedu
JOCTYD, ca0aKTaCTBIK JKOHE
JKaHAIIBLUIBIK YFBIMIAPBIH, Ka3ipri
dutonorust FBIILIMBIHBIH
KETICTIKTEPIH naijanasa
aJlaJpl.

THIMII

Moayab koabi: OO0 - 7
Moayab araybl: OpbIC j)KOHE QJIEM

onebueri

ITon araybl: 20 FaChIPAbIH
OachIHIAFbI OPBIC deOnETI
IIpepexBusurtep: 19 FachipabiH
eKIHIIl  KapThICBIHAAFBl  OpPBIC
onedueri

IMocTpexkBu3urTep: 20 FacbIpaarsl
KOHE  Kasipri  3amMaHFbl  OpPBIC
onebueri

Kpickaia cumarramachbl:

IIon crygentrepae 19 racepabiH
asrel — 20 FachIpAbIH OacChIHIAFBI
OphIC onebu MPOLIECIHIH
JUHAMHUKAChI MEH JIOTUKACHI TyPaJjIbl
TYCIHIK  KaJIBIITACTBIPYFa, OPBIC
onebueri  TapUXBIHBIH  aJJBIHFBI
KypCTapbIMeH ca0aKTaCTHIKThI
KaMTaMachl3 eTyre, onedou
OarbITTap/IbIH, KaHpJap MEH
CTHJIBJICPIIH JINaJIeK THKACHIHBIH
JKaNIbl KOPIHICIH KOepCeTyre >KoHe
OCBI TIPOIIECTE HAKTHI JKA3YIIBLIBIK
TYJIFaTapAbIH KaJIBINTacybIHa
apHaJFaH.

OKbBITY HITHKEJIEPI:

OH7 - Opnebuer  TEOpUACHI
caJlachIHJaFbl HETI3r1 epexxesiep MeH
TYKBIpBIMJIAMAJIap, OPBIC  JKOHE

NEesITEeNbHOCTh B O0JIACTH  PYCCKOM
¢uonoruu, B TOM 4ucie pyKOBOIUTH

UCCIIE0BATEIbCKOM paboToit
00y4JarOIIMXCSl.

®opmupyembie KOMIIeTEeHI[UH:
KK10. IIpoBoauT cpaBHHUTEIbHBIN
aHauu3 PYCCKOM  JHUTEpaTtypbl B
KOHTEKCTE MHPOBOW  JIMTEPATYpBHI,

BBISIBIISIET O0IIME 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO U  JIATEPATypHOTO
Pa3BUTHS; UCIIOIB3YET HOBBIE METOIbI
U HHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH B
W3YUYCHHH SI3bIKA U JIUTEPATYPHIL.

KK11. Bnageer BBICOKMM YypOBHEM,
TBOpUYECTBA M OBICTPOM ajamnTaluy B
00JaCTH M3yYEHHUS UCTOPHH SI3bIKa U

JUTEPATYPHL.

KK12. Crioco0eH BBISIBUTH M ONMCATh
3aKOHOMEPHOCTH pa3BUTHS
OTE€YECTBEHHOU u MHUPOBOU
JUTEpaTyphbl, OCHOBHBIE OJTalbl €€

HCTOPHUYCCKOI'0 CTAHOBJICHUA; MOXKCT
3(1)(1)CKTI/IBHO HCIIOJIB30BAaTh IIOHATHUA

JUTEPATYPHOU TpaauLnH,
IIPEEMCTBEHHOCTH M HOBATOPCTBA,
JIOCTUKEHHUS COBPEMEHHOU

(bUI0I0rNYECKOr HAYKH.

Koa moayasi: PMJI - 7
Haspanue wmoays:
MHUpOBas JIMTepaTypa

Pycckas wu

Ha3panue aucnumiamnbl: Pycckas
nuTepaTypa Hauaia 20 Beka
IIpepexkBU3UTHI: Pycckas

JAUTEpaTypa BTOPOM MOJOBHHBI 19
BEKa

IHocTpekBH3UTHI: Pycckas
JuTepaTypa 20 BEKa u
COBPEMEHHOCTHU

Kparkoe onucanue:

Jucnunnvaa [IpU3BaHa
copMupoBaTh y CTYJIEHTOB

MPEJICTABJICHUS] O TUHAMMKE U JIOTHKE
PYCCKOTO JIMTEPAaTypHOI'O Ipoliecca
konnma 19 — magama 20 Beka,
00ecreyuTh MPEEMCTBEHHYIO CBS3b C

MPEIIECTBYIO MU Kypcamu
WCTOPUM  PYCCKOM  JIUTEpPATYyPBHI,
MOKa3aTh 00111y10 KapTHUHY
JUAJICKTUKH JTUTEPaTyPHBIX

HaIlpaBJICHUM, >XaHPOB M CTWIEH U

CTaHOBJICHME B O3TOM  IpoIecce
KOHKPETHBIX I CATENbCKAX
WHIUBUyaJIbHOCTEM.

Pe3ynbTarsl 00yueHus:

PO7. Ilpumensier 3HaHHS OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH W KOHIEMIHK B 00J1aCcTH
TEOPUHU JUTEpaTypBl, HUCTOPUHU

KC10. Carries out a comparative
analysis of Russian literature in

the context of world literature,
reveals general patterns  of
historical and literary

development; uses new methods
and innovative technologies in the
study of language and literature.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature;

KC12. Able to identify and
describe the patterns of
development of domestic and
world literature, the main stages of
its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.

Code of module: RWL — 7

Name of module: Russian and
world literature

Name of discipline: Russian
literature of the early 20th century
Prerequisites: Russian literature
of the second half of the 19th
century

Postrequisites: Russian literature
of the 20th century and the present
Brief description:

The discipline is designed to form
students' ideas about the dynamics
and logic of the foreign literary
process of the 19th century, to
ensure continuity with previous
courses in the history of foreign
literature, to show a general
picture of the dialectics of literary
trends, genres and styles and the
formation of specific writers'
individualities in this process.
Learning outcomes:

LO7. Applies knowledge of the
main provisions and concepts in
the field of literary theory, the
history of the development of
Russian and world literature, its
periodization, current state and
place in world culture. Able to



oeM oneOUeTIHIH JaMy TapuXbl,

OHBIH Ke3eHre OeumiHyi, Ka3ipri
JKaFIalbl MEH QIEMIIK
MOJIEHHETTEr' OPHBI TypaJbl
Ooutimaepin  KongaHaabl. Kepkem

MOTIHII TYCIHAIpim, omeOu Tanmay
)kacaih anmanael. OKYy CTpaTerusiChIH
TaHJIal ayajbpl, KYHABl aKIapaTThl
ajya/ibl )KOHE OHBI ©3 TIKipubeciHae,
oprypii QIEYMETTIK-MOICHU
JKaraaiap/a naijanaHa angajbl.

OH11 - Opeic Tin Oimimi MeH

onebuerrany caJaceIHIa
(akmapatThl Tauaay, OHJIEY,
KyHeney;  Momenpaey, Oospkay,
FBUTBIMH 1C-OpEKeTTepAl Kobanay)
3epTTey OKOHE Oumimai  6ackapy
JarabUIapelH  KepceTeni.  Opsic

(WIONOTHSICHI CalachiHa FHUTBIMH-
3epTTey KbI3METIH, COHBIH IMIIHAE
CTYACHTTEPIH FBUIBIMU-3EPTTEY
JKYMBICTapbIHA  JKETEKIITK  €Te
anajpl.

KasbinracaTblH Ky3bIpeTTep:
TK10. OJIEMJTIK onebuer
KOHTEKCTIH/IE  OpbIC  9neOueTiHe
CaJIBICTBIPMAJIBI  TAJIAY KYprizeni,
TapuXd JKOHE omedu  JamyJbiH
KB 3aHBLIBIKTAPBIH
aHBIKTAWOBI, TII MeEH OIeOMETTI
OKBITYZa  JKaHa  QNiCTep  MEH
WHHOBAIVMSUTBIK ~ TEXHOJIOTUSIIAPIBI
KOJIIaHAIbI.

TK11. Tin xoHe oneOUET TapUXbIH
3epTTey caJlachIH]IA
IBIFAPMATIIBLITBIK KOHE TE3
OeliMaeNnyaiH JKOFapbl  JICHTeHiH
MEHTepreH.

TK12. OrtagaplK KoHE 9IIEMIIK
OneOUeTTIH NaMy 3aHIbUIBIKTAPBIH,
OHBIH  TAapUXH  KaJbIITACyBIHBIH
HET'13I1 Ke3eHJIepiH aHbIKTayFa JKOHE
cUIaTTayfra KaOlIerTi; onedou
TOCTYP, cabaKTacThIK KOHE
KAHAIIBUIABIK YFBIMJAPBIH, Ka3ipri
dutonorust FBUIBIMBIHBIH
KETICTIKTEPIH naijanasa
anajpl.

THIMII

Moayab koabi: OO0 - 7

Moayab araybl: OpbIC j)KOHE QJIEM
onebueri

ITon arayel: 20 racelpiarbl JKOHE
Ka3ipri 3aMaHFbl OpbIC 9/1€0UETI
IIpepexkBusurrep: 20 FacbIpabIH
OacbIHIaFbl OpbIC 9e0UETI
ITocTpexBu3UTTEP: -

KpIckama cunarramacsl:

pa3BUTUSI PYCCKOM HU  MHUPOBOH
JUTEpaTypbl, €€  MNEePUOAU3ALNH,
COBPEMEHHOM COCTOSSHMM U MECTE B
MHUPOBOM  KyJbTYpe. Crniocoben
WHTEPNPETUPOBATh MW  IPOBOJUTH
JUTEPATyPOBETY €CKUM aHanu3
XYI0XKECTBEHHBIX TeKCTOB. CriocobeH
K  BbIOOpY  CTpaTeruu  YTEHUS,
W3BJICYCHUIO LIEHHOCTHOU
uH(pOpMAIMU U €€ UCIO0JIb30BAHUIO B
COOCTBEHHOM OIBITE, B pPa3IMYHBIX
COLUOKYIBTYPHBIX CUTYaLUsIX.

PO11.  [lemOoHCTpUpYET  HaBBIKU
UCCIIEZIOBAaHHUS u yIpaBICHUS
3HaHUAMHU B  00JACTH  PYCCKOM

JMHTBUCTUKU W JINTEPATypPOBEIACHUS
(ananm3, 00paboTKa, CHCTEMaTU3AIIHS
uH(pOpMAINH; MOZIEIMPOBAHUE,
POTrHO3MPOBAHUE, TPOCKTHPOBAHUE
HayyHOU nesarenbHOCTH). CnocobeH
OCYILECTBIISATH  MCCJIEAOBATEIBCKYIO
JeATEIbHOCTh B 00JIACTH PYCCKOM
(GHUIOIOTHH, B TOM YHCIIE PYKOBOIUTh

HCCIIEI0BATEIbCKOM paboToi
00yYJarOIIMXCSL.

®opmupyembie KOMIIeTEeHI[UH:
KK10. IIpoBoauT cpaBHHUTEIbHBIN
aHauu3 PYCCKOM  JHUTEpaTtypbl B
KOHTEKCTE MHPOBOW  JIMTEPATYpHI,

BBISIBIISICT O0IIME 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO M JINTEPATYypHOTO
Pa3BUTHS; UCIIOIB3YET HOBBIC METOIBI
U HHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJOTHMH B
W3YYCHHHU SI3bIKA U JIUTEPATYPHIL.

KK11. BrnageeT BBICOKMM YypOBHEM,
TBOpUYECTBA M OBICTPOM ajamnTaluy B
00JaCTH M3yYEHHUS UCTOPHH SI3bIKa U

JUTEPATYPHL.

KK12. CriocoOeH BBISIBUTH M ONMCATh
3aKOHOMEPHOCTH pa3BUTHS
OTE€YECTBEHHOU u MHUPOBOU
JUTEpPATyphbl, OCHOBHBIE JTalbl €€

HCTOPHUYCCKOI'0O CTAHOBJICHUS; MOXKCET
3(1)(1)CKTI/IBHO HCIIOJIB30BAaTh IIOHATHUA

JUTEPATYPHOU TpaauLnH,
IIPEEMCTBEHHOCTH M  HOBATOPCTBA,
JIOCTUKEHHUS COBPEMEHHOU

(bUI0I0rNYECKOr HAYKH.

Kox moayasi: PMJI -7
Haspanue wmoays:
MHUpOBas JIMTEepaTypa

Pycckas wu

Ha3panue aucuumiamebl: Pycckas
JIUTEpATypa 20 BEKa u
COBPEMEHHOCTH

IIpepexkBU3UTHI: Pycckas
auTepaTypa Hadana 20 Beka
INocTpeKBU3UTHI: -

interpret and conduct literary
analysis of literary texts. Able to
choose a reading strategy, extract
valuable information and use it in
their own experience, in various
sociocultural situations.

LO11. Demonstrates the skills of
research and knowledge

management in the field of

Russian linguistics and literary
criticism  (analysis, processing,
systematization of information;

modeling, forecasting, designing
scientific activities). Able to carry
out research activities in the field
of Russian philology, including
supervising the research work of
students.

Formed competencies:

KC10. Carries out a comparative
analysis of Russian literature in

the context of world literature,
reveals general patterns of
historical and literary

development; uses new methods
and innovative technologies in the
study of language and literature.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature;

KC12. Able to identify and
describe the patterns of
development of domestic and
world literature, the main stages of
its historical  formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.

Code of module: RWL -7

Name of module: Russian and
world literature

Name of discipline: Russian
literature of the 20th century and
the present

Prerequisites: Russian literature
of the early 20th century
Postrequisites: -



20  racelpmarbl  JKOHE  Kazipri
KE3EHJIerl OpbIC oneOMETIH OHBIH
HUHTETPAJIIBI MPOrPECCUBTI
JaMybIMEH e, TaHBIMIEIK,
TopOUeNmiK  XKoHE 3CTETUKAJIBIK
MaHBI3bl 30p KOpKeM OciHelepiMeH
JIe 3epTTeil. OneOruer TapUXbIHBIH
OChl  Ke3eHIH jaepbec  OarbITKa
Oenyre OarpITTaliFaH. OACOMETTIH
JaMYbIH, 9J1eOM TEHJCHIHSIAD MCH
MEKTENTEpAIH  JaMyblH,  o1elu
TOYipIiH KO3FaJbIC
3aHABUIBIKTAPbIH,  HEri3ri  eHep
TYBIHABUIAPBIH 3€PTTEU/I.

OKBITY HITHIKeJIepi:

OH11 - Opbic Tin OimiMi MeH
onebuerrany cajlaceIHAA
(akmapatThl Tajaay, OHJICY,
Kyieney; Mojenpaey, —Ooikay,
FBUIBIMU 1C-9pEKeTTepAl kobanay)
3epTTey OJKOHE Oumimai  Oackapy
JarapUIapelH  KepceTeni.  Opbic
(UIOJOTUACH CaJlaChIH/IAa FHUIBIMU -

3epTTey KBI3METIH, COHBIH IIIHIE
CTYJIEHTTEPAIH FBUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICTapblHA  KETEKIIUIIK  €Te
anajpl.

OH13 - JIMHIBUCTHKANBIK KOHE
onedbM  TEPMHUHOJOTHSHBI  JKETIiK
MEHTrepreH; Tu1  OumiMi  MeH

onebueTTaHy caJlaChIHAAFbl HETI3T1
TEOPUSITBIK-J/[ICTEM ITIK
MPUHIUTITEP/I, KOHIIENTYaJIbI-
TEPMUHOJIOTHSUTBIK anmapaTThl
nagananaasl.  KepkemM — MOTiHII
TYCIHIIpiN, (UIONOTHSIIBIK Talaay
’kKacall ajlafibl.

KanapinracaTbiH KY3bIpeTTep:
TK10. OJIEM/TIK onebuer
KOHTEKCTIH/IE  OpbIC  9ne0ueTiHe
CaJIBICTBIPMAJIbl TajJay >Kyprizenu,
TapuXd JKOHE omedu  JamMyJbIH
KB 3aHJBLIBIKTAPbIH
AHBIKTAMOBI, TII MeEH omeOuerTi
OKBITYZa  JKaHa  QNICTep  MEH
WHHOBAIMSUIBIK ~ TEXHOJIOTUSIIAPIBI
KOJIIaHA/IbI.

TK11. Tin xoHe oneOueT TapuXblH
3epTTey callachlH/IA
HIBIFaPMAaTIBLIBIK KOHE TE3
OeliMaenyaiH JKorapbl JEHreliH
MEHTepreH.

TK12. OrtaHIBIK KOHE QIEMJIIK
OneOUETTIH NaMy 3aHIbLIBIKTAPBIH,
OHBIH  TApUXH  KaJbIITaCyBIHBIH
HETi3r1 Ke3eHIepiH aHbIKTayFa oHe
cUTaTTayfra KaOueTTi; onebu
TOCTYD, cabaKTaCThIK KOHE

Kparkoe onucanue:

PaccmaTpuBaer pycckyro aurepaTypy
20 Bexka, Kak B €€ IICJIOCTHOM
IIOCTYIIaTEIbHOM PAa3BUTUHU, TAK U B
APKUX XYAOXECTBEHHbIX 00pasax,
UMEIOIIKX O0JbIIOE IT03HABATENBHOE,
BOCIIUTATEIbHOE M 3CTETHYECKOE
3HaueHue. HampasiieHa Ha BblIeIEHHE

JTAHHOTO nepuosa UCTOpUU
JUTEpPATypbl B  CaMOCTOSATENbHBII
KypcC. PaccmarpuBaet porecc
pa3sBUTUA  JINTEPATypbl, pa3BUTHE
JUTEPATYPHBIX HAIIPaBIECHUN U LIKOJ,
3aKOHOMCPHOCTHU JABUXXCHUA
JIATCPATYPHBIX JI10X, KPYIIHBIC

XYIOKECTBCHHBIC ITPOU3BCIACHUS.

PesyabTarsl 00yyeHus:

PO11.  [lemoHCTpUpYET  HaBBIKU
UCCIIEZIOBAaHHUS u yIpaBICHUS
3HaHUSIMU B 00JIACTH  PYCCKOM

JIMHTBUCTUKU M JIUTEPATYPOBEICHUS
(ananm3, 0OpaboTKa, CUCTEMaTU3AIMS
UH(pOpMaIUY; MOJIEIMPOBAHUE,
IPOTHO3WPOBAHUE, TTPOCKTHPOBAHUE
HayyHOU nesarenabHOCTH). CnocoleH
OCYILECTBIISITH ~ MCCIIEA0BATEIBCKYIO
JeATEIbHOCTh B 00JIACTH PYCCKOM
(GuUI0I0THH, B TOM YHCIIE PYKOBOIUTD

HUCCIIENOBATEIHCKON paboroit
00yYJarOIIIXCSl.

PO13. Bmageer MMHTBUCTUYECKON U
JUTEPATYPOBEIYECKON
TEPMHUHOJIOTHEN; U CIIONb3YeT
OCHOBHBIC TEOPETUKO-
METOJIOJIOTUYECKHE MPUHITUTIBI,

MOHSITUHHO-TEPMUAHOJIOTUUECKHUI
ammapaT B 00JacTH JIMHTBUCTHKHA U

JUTEPaTypPOBEICHUSI. Crniocoben
UHTEPIPETUPOBATh U NPOBOJIUTH
¢dutonornyeckuit aHaIu3
XYA0XECTBEHHBIX TEKCTOB.

®opmupyemble KOMIIeTeHIUH:
KK10. IIpoBoauT cpaBHHUTEIbHBIN
aHaNMM3 PYCCKOM  JMTEpaTypbl B
KOHTEKCTE MHUPOBOW  JIMTEpaTypBhl,

BBISIBIISIET O0IIME 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO M JIATEPATypHOIO
Pa3BUTHSI; UCIOJIb3YET HOBbIE METObI
M HHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH B
W3YYCHHH SI3bIKA U JIUTEPATYPHIL.

KK11. Bnaneer BBICOKMM YPOBHEM,
TBOpYECTBa U OBICTPON ajanTaluy B
o01acT M3y4eHUsI UCTOPHM S3bIKA U

JUTEPATYPBIL.

KK12. CnocoOeH BBIIBUTB U ONUCATh
3aKOHOMEPHOCTH pa3BUTHSL
OTEUYECTBEHHOU 5 MHPOBOH
JUTEPATYypbl, OCHOBHBIC JTalbl €€

Brief description:

The author examines the Russian
literature of the 20th century and
the present, both in its integral
progressive development, and in
bright artistic images that have
great cognitive, educational and
aesthetic significance. It is aimed
at highlighting this period of the
history of literature in an
independent course. It examines
the process of development of
literature, the development of
literary trends and schools, the
patterns of movement of literary
epochs, major works of art.
Learning outcomes:

LO11 Demonstrates the skills of
research and knowledge
management in the field of

Russian linguistics and literary
criticism  (analysis, processing,
systematization of information;

modeling, forecasting, designing
scientific activities). Able to carry
out research activities in the field
of Russian philology, including
supervising the research work of
students.

LO13 Proficient in linguistic and
literary terminology; uses the basic
theoretical and methodological
principles, conceptual and
terminological apparatus in the
field of linguistics and literary
criticism. Able to interpret and
conduct a philological analysis of
literary texts.

Formed competencies:

KC10. Carries out a comparative
analysis of Russian literature in

the context of world literature,
reveals general patterns of
historical and literary

development; uses new methods
and innovative technologies in the
study of language and literature.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages of
its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and



JKaHAIIBLUIBIK YFBIMIAPBIH, Ka3ipri

bunonorus FBIJIBIMBIHBIH
KETICTIKTepIH THUIMII TaijanaHa
anajpl.

Moayab koabl: OO0 - 7

Moayab araybl: OpbIC j)KOHE QJIEM
onedueri

IIon araysei: Illeten omeGueriHiH
TapUXBI

IIpepexBusurrep: -
IHocTpexkBu3uTTEP: -

Makcarbl: 1Ierell  9ueOMeTiHIH
TapUXbl TYpaJibl FBUIBIMH TYCIHIK
KaJIBIITACTBIPY.

Kpickaia cumarramachbl:

Kasipri oneOuertanyaa
KaObUIJAaHFaH MOTIHAEPIAl Tajjaay
MEH TYCIHAIPYAiH HEeri3ri YFeIMaaphbl
MEH  TEPMHHJEpIH, ONiCTEpiH,
oNicTepiH KOJJaHa OTBIPHIN, MIETEN
onebueri HIbIFapMaJlapblHbIH
Ma3MYHBI MeEH (b opMachIHBIH
epeKIIeTKTEPIH 63 OeTiHme aia
Oury, Kojjia Oap TEOPHSIIBIK JKOHE
onebu OimiMre cyideHe OTBIPHIII,
onedu mIbIFapMaHbl JIQYIpAiH oneou
TCHICHIUSIIAPBI KOHTEKCTIHE
tannaii Oimy, Herisri omeOu-chiHI
kaz0ama >KaHpIapAael 1C JKY3iHAE
MEHIepy KaOl1eTiH
KaJbIITACTBRIPAbL: pedepar, Moy,
nioxy, pedepar.

OKBITY HITHIKeJIepi:

OH7 - Opebuer  TEOpHsCH
caJlachIHJaFbl HETI3l1 epexxesiep MeH
TYKBIpBIMIIaManap, OpBIC  JKOHE
eM oneOueTiHIH JAaMy Tapuxbl,
OHBIH Ke€3eHre OejiHyl, Kasipri
JKar 1albl MeH oNeMIiK
MOJICHUETTET1 OPHBI Typabl
OumiMmepin KoimaHaael. Kepkem
MOTIHII TYCIHAIpim, omedu Tanmay
xkacall anmagel. OKy CTpaTerusichlH
TaHJal ajajpl, KYHIbl aKIapaTThl
ajaJibl )KOHE OHBI ©3 TYKIpHOeciHe,
oprypi QJICYMETTIK-MOJICHH
JKarjainapaa naianaHa anaisbl.

OH13 - JIMHIBUCTHKAIBIK >KOHE
onebu  TEPMUHOJOTHSHBI  JKETIK
MEHTrepreH; T  OuUTiMi  MeH

onebueTTaHy caJlaChIHAAFbl HETI3r1
TEOPUSITBIK-9/ICTEM eIIIK

MPUHIUTITEP/I, KOHIIENTYaJIbI-
TEPMHUHOJIOT HSUTBIK anmapaTThl
navgananaasl.  Kepkem — MoTiHII

HCTOPHUYCCKOI'0 CTAHOBJICHUA; MOXKCT
3(1)(1)CKTI/IBHO HUCIIOJIB30BAaTh IIOHATHUA

JUTEPATYPHOU TpaauLnH,
IIPEEMCTBEHHOCTH M  HOBATOPCTBA,
JIOCTHKEHHUS COBPEMEHHOM

(bUI0I0rNYECKOr HAYKH.

Koa moayasi: PMJI - 7
Haspanue wmoapys:
MHUpOBas JIMTEepaTypa
Ha3Banue aucumminnel: Vcropus
3apy0eKHOMN JIMTEepaTyphl

Pycckas wu

IIpepexBU3UTHI: -

IlocTpeKBU3HUTHI: -

Heab: ¢opmMupoBaHue Hay4HOTO
MpeICTaBICHUS 00 HCTOPUH
3apyOeKHOM TUTEpaTyphl.

Kparkoe onucanue:

dopMupyer yMEHHE  pacKpbIBaTh
O0COOEHHOCTH COJEp)KaHus U (HOPMBbI
MPOU3BENCHUN 3apyOeKHON
JUTEpAaTypbl C  HUCIOJIb30BAaHUEM

OCHOBHBIX TOHATHMM M TEPMHUHOB,
IPUEMOB, METOAOB  aHauM3a U
WHTEPIPETALUHA TEKCTOB, IPUHATHIX B
COBPEMEHHOM  JIUTEPATYPOBEIECHUN,
CaMOCTOSTEIIBHO, ucxons u3
UMEIOIU X CS TEOPETUKO-
JIUTEPAaTYPHBIX 3HAHUU,
AHaJIM3UPOBATH JUTEPATYpPHOE
IIPOU3BEICHUE B KOHTEKCTE
JUTEPATYPHBIX TEHACHUMU JIIOXH,
JEMOHCTPUPOBAaTh  HAa  IPAKTUKE
BIIQJICHUE KIKOYEBBIMU JIMTEPATYPHO-
KPUTHYECKUMHU IIACBMEHHBIMU
JKaHpaMHU:  aHHOTALUs, PElEeH3Hs,
0030p, pedepar.

PesyabTarsl 00yyeHus:

PO7. Ilpumensier 3HaHUA OCHOBHBIX
MOJIOKEHUN U KOHL NI B 00JacTH

TEOpUU JIUTEPaATypBhL, W CTOpUH
pa3BUTUSI PYCCKOM HU  MHUPOBOH
JUTEpaTypbl, €€  NEePUOAU3ALNH,

COBPEMEHHOM COCTOSIHUM M MECTE B
MHUpPOBOM  KyJbTYpe. Crniocoben
UHTEpIPETUPOBATh U NPOBOJIUTH
JUTEPATYPOBEIYECKUN aHam3
XyIO>)KECTBEHHBIX TeKCTOB. CriocobeH
K BBIOOpY  CTpaTerMM  4TEHUS,
HU3BJICYCHUIO LEHHOCTHOH
uH(pOpMAIMU U €€ UCIO0JIb30BAHUIO B
COOCTBEHHOM OIBITE, B pPa3IMYHBIX
COLIMOKYJIbTYPHBIX CUTYaIUsX.

PO13 Brnaneer JUMHIBUCTUYECKOH M

JUTEPATYPOBEIYECKON

TepMHHOHOFHCﬁ; HCIOJIB3YCT
OCHOBHBIC TCOPCTHUKO-
METOJ10JIOTHYECKU € IPUHIIMIIBI,

innovation, the achievements of
modern philological science.

Code of module: RWL -7

Name of module: Russian and
world literature

Name of discipline: History of
foreign literature

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Purpose: The goal is to form a
scientific understanding of the
history of foreign literature.

Brief description:

Forms the ability to reveal the
features of the content and form of
works of foreign literature using
basic  concepts and terms,
techniques, methods of analysis
and interpretation of texts adopted
in  modern literary  criticism,
independently, based on existing
theoretical and literary knowledge,
analyze a literary work in the
context of the literary trends of the
era, demonstrate in practice,
mastery of key literary critical
written genres: abstract, review,
overview, abstract.

Learning outcomes:

LO7. Applies knowledge of the
main provisions and concepts in
the field of literary theory, the
history of the development of
Russian and world literature, its
periodization, current state and
place in world culture. Able to
interpret and conduct literary
analysis of literary texts. Able to
choose a reading strategy, extract
valuable information and use it in
their own experience, in various
sociocultural situations.

LO13 Proficient in linguistic and
literary terminology; uses the basic
theoretical and methodological
principles, conceptual and
terminological apparatus in the
field of linguistics and literary
criticism. Able to interpret and
conduct a philological analysis of
literary texts.

Formed competencies:

KC10. Carries out a comparative



TYCIHAIpIM, (QHUIONOTHAIBIK Talaay
JKacal ananpbl.

KanbinracaTblH Ky3pIpeTTep:
TK10. OJIEM/TIK onebuer
KOHTEKCTIH/IE  OpbIC  oneOueTiHe
CaJIBICTBIPMAJIBI  TAJIAY JKYprizeni,
TapuXH OJKOHE onedu  J1aMybIH
JKAIIIIBI 3aHJIBUIBIKTAPBIH
aHBIKTAWOBI, TII MeEH OIeOHETTI
OKBITYZa  JKaHa  QNiCTep  MEH
WHHOBAIMSUIBIK ~ TEXHOJIOTUSIIAPIBI
KOJITaHaIbI.

TK11. Tin xoHe opeOueT TapuxblH
3epTTey cajachIHIa
IBIFAPMATIIBLITBIK JKOHE TE3
OeiMaeNnyaiH JKOFapbl  JICHTeHiH
MEHI'epreH.

TK12. OrtagaplK >KoHE OIEMIIK
oneOUeTTIH NaMy 3aHIBUIBIKTAPBIH,
OHBIH  TApUXH  KaJbIITaCyBIHBIH
HET'i3r1 Ke3eHJIepiH aHbIKTayFa JKOHE
cUIaTTayfra KaOlIerTi; onedu
JOCTYD, ca0aKTaCTBIK JKOHE
KAHAIIBUIABIK YFBIMJAPBIH, Ka3ipri
dutonorus FBIILIMBIHBIH
KETICTIKTEPIH naijanasa
aJlajpl.

THIMII

Moayasb koabsi: OO0 -7

Moayab araybl: OpbIC j)KOHE QJIEM
onebueri

IIon arayebl: Onemuik onedu
mbFapma koHe MmoneHuer (Kene
onebuet — 21-racwlp/bIH Oachl)
IIpepexkBusurTep: -
ITocTpexBu3UTTEP: -

Kpickaima cumarramachbl:

[Ton onemuik KOpPKEMJIK MPOLECTIH
TyTac OeliHecl >KOHE OHJIaFbl OpBIC
onebueri MeH OHEpiHiH  OpHBI
Typajbl TYCIHIK KaJbIITaCThIPaJbl.
OJIEMIIK KOPKEM oneduer
[IBIFapMaJapbIHBIH ~ JCTETHUKAJIBIK
KOHE TOpOMENiK MYMKIHAIKTEpiH
HKOHE OHBIH MOJICHUETIIEH
OalTaHBICBIH TYCIHYTE BIKIAJ €TEIi.
OJEMIIK 91e0HeT IeH MOIECHUETTIH
JAMYBIHBIH HeTi3ri Ke3eHaepi
TypaJbl OLTIMAEPIH AaMbITa bl
OKBITY HITHIKeJIepi:

OH7 - Opebuer  TeOpUSCHI
caJlaChIHJaFbl HETI3I1 epexesiep MeH
TYXKBIpBIMJIAaMaNap, OpbIC  JKOHE
onmeM oneOWeTiHIH JaMy TapHXbl,
OHBIH Ke3eHre OejiHyi, Kasipri
KaFaaubl MEH QneMIiK

MOHSITUHHO-TEPMUHOJIOTNUECKUI
arnmapaT B 00JacTH JIMHTBUCTHKHA U

JUTEPATyPOBEICHUSI. Crniocoben
UHTEPIIPETUPOBATh M NPOBOAWUTH
¢utonornyeckuit aHaIu3
Xy10’)KECTBEHHBIX TEKCTOB.

®dopmupyembie KOMIIEeTEeHIUH:
KK10. IIpoBoauT cpaBHHUTEIbHBIN
aHaIM3 PYCCKOW JIMTEepaTypbl B
KOHTEKCTE MHPOBOW  JIUTEPATypHI,

BBISIBIISIET O0IIME 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO M JIMTEPATYPHOIO
pPa3BUTHS; UCIIOJIB3YET HOBBIE METOIbI
U HVHHOBAILIMOHHBIE TEXHOJOTHH B
M3YUYCHUH SI3bIKA U JTUTEPATYPBHI.

KK11. Bnageer BBICOKMM YPOBHEM,
TBOpYECTBa M OBICTPON ajamTaluu B
00JaCTH M3yYEHUS UCTOPHH SI3bIKa U

JUTEPATYPHIL.
KK12. CriocoOeH BBISIBUTH M ONMCATh
3aKOHOMEPHOCTH pa3BUTHUS
OTE€YECTBEHHOM u MHUPOBOU
JUTEpPATyphbl, OCHOBHBIE OJTalbl €€

UCTOPHYECKOrO CTAHOBIICHUS; MOXKET
3G (EKTUBHO HCIIOIH30BATh MOHSATHUS
JIUTEpATYPHOU TpaauLIvH,
NPEEeMCTBEHHOCTH ¥ HOBaTOPCTBA,
OCTHKEHUS COBpPEMEHHOM
(bUI0I0rNYECKOr HAYKH.

Kox moayasi: PMUJI - 7
Ha3zBanme wmopayJs:

MHPOBasi JIUTEeparypa
Haspanue aucuumiuHbl: Muposas

Pycckas wu

CIIOBECHOCTh u KYJbTypa
(AHTHYHOCTH - Hayauso 21 Beka)
IIpepekBU3HUTHI: -

INocTpeKBHU3UTHI: -

Kparkoe onucanue:

Jucnunnvaa dopmupyer
IPEACTABJIEHUE O L[€JIOCTHON KapTUHE
MHPOBOI'0 XyJ10’KECTBEHHOT O
mpolecca M MecTe€  PYCCKOH
JUTEpaTypbl W HCKYCCTBA B HEM.
CnocoOcTByer MTOHUMAaHUIO

ACTETUYECKOT0 W BOCIHUTATEIBHOIO
NOTEHIMAJIa MPOU3BEIEHUI MUPOBOU
XY 0KECTBEHHOM JUTEpaTyphl U €€
CBS3M C KyJbTypoil. BripabGarkiBaer
3HAHHUE KIIIOUEBBIX JTANOB Pa3BUTHS
MHUPOBOH JTUTEPATY Pl U KYJIbTYPHI.
Pe3yabTarsl 00yueHus:

PO7. IlpumeHnser 3HaHHS OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH U KOHLENUHU B 00JacTH

TEOPUH JUTEPATYPBHIL, HUCTOPHUH
pa3BUTHs  PYCCKOM WM MHUPOBOU
JUTEpaTypbl, €€  NEepPUOAU3ALNH,

COBPEMCHHOM COCTOSSHUU U MECTC B

analysis of Russian literature in

the context of world literature,
reveals general patterns  of
historical and literary

development; uses new methods
and innovative technologies in the
study of language and literature.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature;

KC12. Able to identify and
describe the patterns of
development of domestic and
world literature, the main stages of
its historical  formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.

Code of module: RWL -7
Name of module: Russian and
world literature

Name of discipline: World
literature and culture (Antiquity-
Early 21st century)

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description:

The discipline forms an idea of a
holistic picture of the world
artistic process and the place of
Russian literature and art in it.
Contributes to the understanding
of the aesthetic and educational
potential of works of world fiction
and its connection with culture.
Develops knowledge of the key
stages in the development of world
literature and culture.

Learning outcomes:

LO7. Applies knowledge of the
main provisions and concepts in
the field of literary theory, the
history of the development of
Russian and world literature, its
periodization, current state and
place in world culture. Able to



MOIEHUETTET1 OPHBI Typasbl
OumiMmepin KoimaHaael. Kepkem
MOTIHII TYCIHAIpim, omedu Tanmay
xkacall anmagel. OKy CTpaTerusChlH
TaHJal ajajpl, KYHIbl aKIapaTThl
ajaJibl )KOHE OHBI 63 TYKIpHOeciHe,
oprypi QJICYMETTIK-MOJICHH
JKarjainapaa naiijanaHa anaasbl.

OH13 - JIMHIBUCTHKAJIBIK >KOHE
onebu  TEPMUHOJOTHSHBI  JKETIK
MEHTrepreH; Tu1  OuTiMi  MeH

oneOHMeTTaHy caJlaChIHJaFbl HETi3ri
TEOPUSITBIK-9/ICTEM eJIIK

NPUHITUNITEP/II, KOHIIETITYaJJIbl-
TEPMHUHOJIOTHSUTBIK anmapaTThl
navigananaael.  Kepkem — MOoTiHII

TYCIHAIpIM, (QUIONOTHAIBIK Talaay
JKacal ajajbl.

KanbinracarblH Ky3sIpeTTep:
TK10. OJIEM/TIK onebuer
KOHTEKCTIH/IE  OpbIC  9/eOueTiHe
CaJIBICTBIPMAJIBI  TAJIAY KYprizeni,
TapuXu OSKOHE onedu  JIaMy/IbIH
JKAJIIIBI 3aHIBUTBIKTaPBIH
aHBIKTAWOBI, TIJI MeEH JIeOHETTI
OKBITYZa  JKaHa  QIiCTep  MEH
WHHOBALUSUTBIK ~ TEXHOJIOTHSLIIAPIBI
KOJIZaHabI.

TK11. Tin xoHe onaeOueT TapuXblH
3epTTey cajaceIHIa
IIBIFAPMATIIBLTBIK JKOHE TE3
OeliMIenyaiH JKOFapbl JEHTreliH
MEHI'epreH.

TK12. OrtagaplK XKoHE 9IIEMIIK
OneOUeTTIH NaMy 3aHIBUIBIKTAPBIH,
OHBIH  TApUXH  KaJbIITaCybIHBIH
HET13T1 Ke3eHIepiH aHbIKTayFa jKoHe
cUIaTTayfra KaOlJIeTTi; onedu
J_CTYD, ca0aKTaCTBIK JKoHe
YKAHAIIBUIBIK YFBIMIAPBIH, Ka3ipri
dmtonorust FBIIBIMBIHBIH
JKETICTIKTEePIH naganana
aJlajpl.

THIMI

Moayas koabi: 09O -7

Moayab araybl: OpbIC jKOHE QJIEM
onebueri

ITon arayebl: Mudosorus KoHe
anem onedueri (Kene ogedbuer — 21-
FachIpJIbIH 0achl)

IIpepexBusurrep: -
IHocTpexkBU3UTTEP: -

Kpickama cunarramachl:

[Ton Mudomorusiian Kazipri aaeMIik
onebueTke JAEHIHIT onedHu-Tapuxu
IpoLEeCTEPIIH MaHbBI3IbLTBIFbIH
TYCiHYA1 KaJIBIITACThIPAbl.
Mudomnorusi, MoIEHUETTaHy, TapuX

MHUPOBOH KYJIbTYpE. Cnocoben
MHTEPIPETUPOBATh U  MPOBOJUTH
JUTEPATYPOBEAUECKHI aHaIU3
XY 0’KECTBEHHBIX TeKCTOB. CriocobeH
K  BBIOOpY  CTpaTermy  YTCHUA,
HU3BJIEYEHUIO [IEHHOCTHON
nH(popMaIuu U €¢ UCIOJIb30BAHUIO B
COOCTBEHHOM OIIBITE€, B pa3JIMYHBIX
COLIMOKYJIbTYPHBIX CUTyalUsIX.

PO13 BrmageeT IMHIBHCTUYECKOH U

JUTEPATYPOBEIYECKON

TEPMUHOJIOTUEN; HCIIOJIB3YyET
OCHOBHBIE TEOPETUKO-
MCTOOOJIOIN4YCCKHEC IMPUHIUIIBIL,

MOHSITUHHO-TEPMUAHOJIOTUUECKHAMN
amnmapaT B 00JacTH JIMHTBUCTUKH W

JUTEPaTypPOBEICHUSI. Crniocoben
UHTEPIPETUPOBATh U NPOBOJIUTH
dutonornyeckuit aHaIu3
XYA0XECTBEHHBIX TEKCTOB.

®opmupyemble KOMIIeTeHIUH:
KK10. IIpoBoauT cpaBHHUTEIbHBIN
aHaNMM3 PYCCKOM  JMTEpaTypbl B
KOHTEKCTE MHUPOBOW  JIMTEpaTypBhl,

BBISIBIISIET OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO M JIATEPATypHOIO
pa3BUTHS; UCIOJIb3YET HOBbIE METObI
M MHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH B
M3YYEHHHU SI3bIKA U JIUTEPATYPBHIL.

KK11. Bnageer BBICOKMM YpPOBHEM,
TBOpYECTBa U OBICTPON ajanTaluu B
o01acT M3y4eHUs] UCTOPHM S3bIKA U

JUTEPATYPBIL.

KK12. CnocoOeH BBIIBUTH U ONHCATH
3aKOHOMEPHOCTH pa3BUTHSL
OTEYECTBEHHOU 5 MUPOBOH
JUTEPaTypbl, OCHOBHBIE JTalbl €€

HMCTOPUYECKOI0 CTAHOBJICHUS; MOMKET
3(G(EKTUBHO HCIIOIb30BATH MOHSATHUS

JUTEPATYPHOU TpaguLnH,
MPEEMCTBEHHOCTH M  HOBAaTOPCTBA,
JIOCTUKEHUS COBpPEMEHHOU

(bHUII0TIOrNYECKOM HAyKH.

Kox moayasi: PMUJI - 7

Ha3panue moayasi: Pycckas wu
MHUPOBas JIUTEpaTypa
HaszBanmue AUCIHUIIIMHBI

Mudonorus U MupoBas IUTEpaTypa
(AHTHYHaAs nuTepatypa - Hayajo 21
BEKA)

IIpepexkBU3UTHI: -
ITocTpeKkBU3UTHI: -

Kparkoe onucanmue:

JucuunnuHa ¢GopMUpYET OCO3HaHHE

3HAYMMOCTHU JUTEPATYPHO-
HUCTOPUYECKUX MPOIIECCOB oT
MUDOIOTUU 110 COBPEMEHHOU

interpret and conduct literary
analysis of literary texts. Able to
choose a reading strategy, extract
valuable information and use it in
their own experience, in various
sociocultural situations.

LO13 Proficient in linguistic and
literary terminology; uses the basic
theoretical and methodological
principles, conceptual and
terminological apparatus in the
field of linguistics and literary
criticism. Able to interpret and
conduct a philological analysis of
literary texts.

Formed competencies:

KC10. Carries out a comparative
analysis of Russian literature in

the context of world literature,
reveals general patterns of
historical and literary

development; uses new methods
and innovative technologies in the
study of language and literature.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages of
its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and
innovation, the achievements of
modern philological science.

Code of module: RWL -7

Name of module: Russian and
world literature

Name of discipline: Mythology
and world literature (Ancient
Literature - Early 21st Century)
Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description:

The discipline forms awareness of
the importance of literary and

historical processes from
mythology to modern world
literature. Develops an



JKOHE alIeM onebuerid oimy
caJlachIHIaFbl HET13r1 epexernep MeH
TYKBIpBIMIaMaiap TypaJIbl
TYCIHIKTEpIH JTaMBITA bl
OCNTiJIeHreH Ke3EeHJIerl >Ka3yllbuiap
IIBIFAPMAIIIBUIBIFBIHBIH SICTEePl MEH

TEHJCHIUAIIAPBI; oneOueTTany
FBIJIBIM BIHBIH, YFBIMJBIK-
TCPMUHOJIOTUATIBIK arrmapaTbiH
MEHrepy. ©Oaedu  MaTepuasibl

MOJICHHETapaJIbIK UAJIOr peTIHJIe
OKYIBIH MaHBI3ABUIBIFBIH TYCIHETIH
MIBIFAPMATIIBUT  OKBIPMAHABl  JKOHE
leM onedMeTl MEH MOJICHMETIH
Ourymi eTinm TopOueney.

OKBITY HITHIKEIepi:

OH7 - Opebuer  TEOpUsCHI
caJlaChIHJaFbl HETI3I1 epexesiep MeH
TYKBIpBIMJIaManap, OpBIC  JKOHE
ieM oneOueTiHIH JAaMy Tapuxbl,
OHBIH Ke3eHre OeumiHyi, Ka3ipri
JKar 1aibl MeH oneMIiK
MOJICHUETTET1 OpHBI TypaJbl
outimaepin  KongaHaabl. Kepkem
MOTIHAI TYCIHAIpiN, onebu Tanaay
xkacail anmagel. OKy CTpaTerusiChlH
TaHAal anajpl, KYHIbl aKIapaTThl
ajaJibl )KOHE OHBI ©3 TYKIpHOeciHe,
oprypi QJICYMETTIK-MOJICHH
JKaraaiapzaa naijanaHa angajbl.

OH13 - JIMHI'BHCTHKAJIELIK JKOHE
onebu  TEPMUHOJIOTHSHBI  JKETIK
MEHrepreH;  Tu1  OumiMi  MeH

oneOueTTaHy callaChIHAAFbl HETI3r1
TEOPUSITBIK-9/ICTEM eJIIK

MPUHIUTITEP/II, KOHIIETYaJ/bl-
TEPMUHOJIOT HSUTBIK anmnapaTThl
navgananHaasl.  Kepkem — MoTiHmI

TYCIHIIpiN, (UIOJOTHSUIBIK Tajlfay
JKacal ajajbl.

KanbinracarblH Ky3bIpeTTep:
TK10. OJIEMIIK oneduer
KOHTEKCTIH/IE  OpbIC  9leOueTiHe
CaJIBICTBIPMAJIBI  TAJIAY KYprizeni,
TapUXU KOHE onedu  JamMyIbIH
KA 3aHIBUTBIKTaPBIH
aHBIKTAWOBI, TIJI MeEH JIeOHETTI
OKBITYZIa  JKaHa  QIicTep  MEH
WHHOBALUSUIBIK ~ TE€XHOJIOTHSIIAPIBI
KOJIZaHaIbI.

TK11. Tin xoHe ogeOueT TapuxblH
3epTTey cajlaceIHAA
IIBIFAPMATIBLIBIK JKOHE TE3
OeliIMIENyAlH JKOrapbl JEHIeHiH
MEHTepreH.

TK12. OrtagaplK KoHE 9IIEMIIK
oneOueTTIH JaMy 3aHIbUIBIKTaphIH,
OHBIH  TApUXU  KaJBINITACYbIHBIH

MUPOBOMU JUTEPATYPBHI.
BripabaTsiBaet IIOHMMaHue
OCHOBHBIX IIOJIOKEHUU M KOHIIEIIUU
B o0nactu MO3HAHUS MUDOJIOTUH,
KYJIbTYPOJIOTMH, UCTOPUN U MUPOBOU
JUTEPATYPHL; METO/10B u
HaIpaBJICHUH B TBOPUYECTBE
nucareneii 0003HAUEHHOr'O IMEepHo/a;
BJIaJICHUE MTOHATUHHO-
TEPMHUHOJIOTMYECKUM anmapaToM
autepaTtypoBereHus. CrocoOHOCTh K
BOCIIUTAHUIO TBOPUYECKOIO YUTATEIIS U
LEHUTENS] MHUPOBOM JIMTEPATyphl U
KyJbTYpbl, TTOHUMAIOLIEr0 Ba)XHOCTb
YTEHHUs] JIMTEpaTypHOro MaTepuaa
KaK MEXKYJIbTYPHOT' O IUAJIOTA.
PesyabTarsl 00yyeHus:

PO7. Ilpumensier 3HaHUA OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH U KOHLENIHU B 00JacTH
TEOpUU JUTEPaATYpBhL, HUCTOPUH
pa3BUTUSIT  PYCCKOM HU  MHUPOBOH
JUTEpaTypbl, €€  NEepPUOaU3ALNH,
COBPEMEHHOM COCTOSIHUM U MECTE B
MHUPOBOM  KyJbTYpe. Crniocoben
MHTEPIPETUPOBATh U  MPOBOJUTH
JUTEPATYPOBEIYECKUN aHaIu3
XYA0XKECTBEHHBIX TeKCcTOB. CriocobeH
K  BbIOOpY  CTpaTermu  YTEHUA,
HU3BJIEYEHUIO I[IEHHOCTHON
uH(pOpMAIMU U €€ UCIO0JIb30BAHUIO B
COOCTBEHHOM OIBITE, B pPa3IMYHBIX
COLMOKYJIbTYPHBIX CUTyallHsX.

PO13 Bnageer MMHIBUCTHYECKOH U

JUTEPATYPOBEIYECKON

TepMHHOHOFHCﬁ; HCIIOJIB3YCT
OCHOBHBIC TCOPCTHUKO-
METOOJOJIOIrHYCCKUC IMPUHIIUIIBI,

MOHSITUHHO-TEPMUHOJIOT MU ECKUAI
amnmapaT B 0OJAacTH JUHTBUCTUKUA U

JUTEPATypPOBEICHUSI. Crniocoben
UHTEPIPETUPOBATh M MPOBOAUTH
buoIoruyecKuii aHaJIn3
XyZIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB.

®opmupyemble KOMIIeTeHIUH:
KK10. IIpoBomuT CpaBHUTEIbHBIN
aHaIM3 PYCCKOW JIMTEepaTypbl B
KOHTEKCTE MHPOBOW  JIMTEpaTyphl,

BBIABJISIET OOIIKME 3aKOHOMEPHOCTU
HCTOPUYECKOI0 M JIMTEPATYypHOI'O
pa3BUTHS; UCIIOJIB3YET HOBBIE METOIbI
W WHHOBAI[HOHHEIC TEXHOJIOTHH B
M3YYEHUH SI3bIKA U JIUTEPATYPBHI.
KK11. Bnageer BBICOKMM YPOBHEM,
TBOpUECTBa M OBICTPOM ajanTanuu B
00JIaCTH U3yYEHHUS UCTOPHUH SI3bIKa U
JUTEPATYPBL.

KK12. Croco0eH BBISIBUTH H OMHCAThH
3aKOHOMEPHOCTH pa3BUTHUS

understanding of the main
provisions and concepts in the
field of knowledge of mythology,
cultural studies, history and world
literature; methods and trends in
the work of writers of the
designated period; possession of
the conceptual and terminological
apparatus of literary criticism. The
ability to educate a creative reader
and connoisseur of world literature
and culture, who understands the
importance of reading literary
material as an intercultural
dialogue.

Learning outcomes:

LO7. Applies knowledge of the
main provisions and concepts in
the field of literary theory, the
history of the development of
Russian and world literature, its
periodization, current state and
place in world culture. Able to
interpret and conduct literary
analysis of literary texts. Able to
choose a reading strategy, extract
valuable information and use it in
their own experience, in various
sociocultural situations.

LO13 Proficient in linguistic and
literary terminology; uses the basic
theoretical and methodological
principles, conceptual and
terminological apparatus in the
field of linguistics and literary
criticism. Able to interpret and
conduct a philological analysis of
literary texts.

Formed competencies:

KC10. Carries out a comparative
analysis of Russian literature in

the context of world literature,
reveals general patterns of
historical and literary

development; uses new methods
and innovative technologies in the
study of language and literature.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature;

KC12. Able to identify and
describe  the patterns  of
development of domestic and
world literature, the main stages of
its historical formation; can
effectively use the concepts of
literary tradition, continuity and



HET'i3r1 Ke3eHIepiH aHbIKTayFa JKOHE

cUIaTTayfra KaOlIerTi; onedu
JOCTYD, cabaKTaCThIK KOHE
KaHAIIBUIABIK YFBIMJIApbIH, Ka3ipri
bunonorus FBUIBIMBIHBIH
JKETICTIKTEpIH THIMJII maiijaiaHa
anajpl.

Mopayasb koawi: OTT -8

Moayas  araybi:  Oppic  Tim
TEOPUSICHI

IIon  araysi:  Opbic  TUIIHIH
(doHeTUKaTBIK XKYlieci
IIpepexkBusurTep: -

IMocTpexBusurTep: OpbIC TUTIHIA
JICKCUKAJIBIK XKYy#eci

Kpickaia cumarramachbl:

[Ion opsic TUTHIH (HOHETUKAIBIK
OIpJIKTEpIH CHUINATTayJblH HEri3ri
OarbITTapbl MEH TEOPHUSIIBIK
Taciaaepi Typajbl oimimi
KaJeinTacTeipaabl. [loHHIH Oacka
JUHTBUCTHKAJIBIK FBUIBIMIIAP
apacelHIAFbl OPHBI MCH MAaHBI3HI,
OHBIH epeKILeTiKTepl TypaJsl
TYCiHIKTepiH  gambiTanbl.  [Tonmi
OKBINI-YHPEHY  ajblHFaH  OuTiMai
OUTIKTI JXKOHE TOJBIK (DOHETHUKAIIBIK

Tangay YIIiH naijanaHyra
MYMKiHAIK Oepeni. On Ka3ipri opsic
TUTIHIH (oHeTHKAIBIK KOHE
(OHOJIOTHSLITBIK KyHenepin
YUBIMIACTBIPY KOHE OFaH
0ail1aHBICTHI 1K1 Kyienep,
OJIapabIH KbI3MET eTy
epeKIIeTKTEPl, COHBIMEH Kartap
JIMHT'BUCTUKAJIBIK TEePMHHOJIOT U

TypaJibl OLIIIM aJlyFa bIKIaJ €Tel.
OKbITY HOTHIKEJIEPI:

OHS - Kasipri opbic onebu Til
Kyi#e perinae (GpoHETHKA, JEKCHKA,
rpaMMaTHKa), OpbIC TiT1
OIpJIIKTEpiHIH COMJIeyAeri KbI3MET
eTy epexesnepl Typaibl OuIMAepiH
KonpaHnanael. Kaszipri opeic TLTiHIH
TAPUXBIH JKOHE OHBIH  QJIEMJIK
MOJICHHET TEH FhUIBIMAAFbl OPHBIH
oineni. Typii TinAiK KYObUIBICTAPIBI

KBaJTM(pUKALIHsIIAyFa, TIIOIK
OipIiKTepIIH KyHemk
OailylaHBICTAPBIH  KOHE  OJIAPIBIH

KBI3METIH aHBIKTayFa KaOlIeTTi.

OH6 - Opsic TiNiH 9nebu TypiHAE,
TaOBICTHI KaPBIM-KAThIHACKA KaXKETTi
ceiney OpeKeTiHIH opTypii
TypJiiepiaae (ceitney, ThIHAAY, XKa3y,
OKY), KapbIM-KaTBIHACTBIH OapJIbIK

OTE€YECTBEHHOM u MHUPOBOU
JUTEPaTyphbl, OCHOBHBIE JTalbl €€
HMCTOPUYECKOrO CTAHOBJICHUS; MOYKET
3h(GEKTUBHO HCIOIB30BATH MOHSATHUS
JUTEPATYPHOU TpaauLnH,
NPEEeMCTBEHHOCTH M  HOBATOPCTBA,
OCTHKEHUS COBpPEMEHHOM
(bUI0I0rNYECKOr HAYKH.

Kox moayasi: TP - 8

Ha3Banue MOAYJISA: Teopus
PYCCKOrO sI3bIKa

Ha3panue AUCHUIIIMHBI
doHeTHYECKasE CHUCTEMA PYCCKOIO
SA3bIKA

IIpepexkBU3HUTHI: -

IMocTpekBU3NTHI: Jlekcuueckas

CHCTEMa PYCCKOTO SI3bIKa
Kparkoe onucanue:

JucuunnuHa QgopMupyer 3HaHUA 00
OCHOBHBIX HaIpaBlICHUS u
TEOPETHUECKUX MoaX0/axX K
OMUCAHUI0 (OHETUUECKHX EIUHUIL
pycckoro  si3pika.  BrIipabaTpiBaer
NOHUMaHHE PO W  3HAYCHUS
JVCLIUTUTMHBI cpenu JIPYTHX
JMHTBUCTHYECKUX HaVK, ee
cneunuky. V3ydeHue IuCIUTUTMHBI
MO3BOJIUT MCIOJIH30BATh MOTYyYCHHbBIE
3HaHUS U KBaJM(HUIMPOBAHHOTO U
MNOJHOrO0 (POHETUYECKOro aHalu3a.
CriocoOCTByeT OBJIQJICHUIO 3HAHUSIMU
00 opraHuzanud (QOHETHUECKOH U
¢doHOIOTNYECKOM CHCTEM
COBPEMEHHOI'O0 PYCCKOr'0 s3bIKa U

CBSI3AHHBIX C HHUMH  IIOJCUCTEM,
0COOEHHOCTAX ux
(YHKIIMOHUPOBAHHUS, a TaKXKe

JMHTBUCTHYECKOM TEPMUHOIOTHEH.
Pe3yabTarsl 00y4enns:

POS. [Ipumensier  3HaHUSA 0
COBPEMEHHOM pyccKOM
JUTEPaTYpHOM SI3bIKE KaK CHCTEME
(poHeTnka, JIeKCcHUKa, IpaMMaTHKa), O
npaBUIax (GYHKIIMOHUPOBAHUS
€IMHHUIl PYCCKOro S3bIKa B pEUH.
3HaeT  UCTOPUI0  COBPEMEHHOI'O
PYCCKOTO S3bIKa M €ro MeCTO B
MHUpPOBOM  KYJIbTYpe W  HayKe.
Cnocoben KBaU(UITUPOBATH
pasmUYHBIE  S3BIKOBBIC  SIBJICHMS,
OIpeNensaTh CHCTEMHBIE CBSI3U
SI3BIKOBBIX CIMHHUIT U UX () YHKIUH.
PO6. BnaneeTr pycckuM S3bIKOM B €r0
AUTEepaTypHOU (GopMe, B Pa3IHMUHBIX

BHJIaX pedeBoit NeATeTbHOCTH,
HEOOXOTMMBIX TUTSt YCHENTHON
KOMM YHUKAIUU (roBopeHue,

innovation, the achievements of
modern philological science.

Code of module: ThRL - 8
Name of module: Theory of
the Russian language

Name of discipline: Phonetic
system of the Russian language
Prerequisites:-

Postrequisites: Lexical system
of the Russian language

Brief description:

The discipline forms
knowledge about the main
directions and  theoretical

approaches to the description of
phonetic units of the Russian
language. Develops an
understanding of the role and
significance of the discipline
among other linguistic
sciences, its specifics. The
study of the discipline will
allow using the acquired
knowledge for a qualified and
complete phonetic analysis. It
contributes to the acquisition of
knowledge about the
organization of the phonetic
and phonological systems of
the modern Russian language
and related subsystems, the
features of their functioning, as
well as linguistic terminology.
Learning outcomes:

LOS5. Applies knowledge about

the modern Russian literary
language as a  system
(phonetics, vocabulary,

grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify various
linguistic ~ phenomena, to
determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.

LO6. Knows Russian in its
literary form, in various types



HBICAaHAAPBl MEH TYPJIEPiH/E, COHBIH
iHae BHPTYaJJIbl
KOMMYyHUKanusina Oureni.  Opblic
CeMJIeylHIH HOpPMaJlapblH, CTHJIBAIK
JKOHE  JKAHPJBIK  aJTyaHIBUIBIKTHI
meHrepeni. Opbic oneOu  TiTIHIH
HOpMaJapblHa  Colikec,  opTypii
JKaraaiiapaa, opTypii QlIeyMETTiK
KOHE CTHJTU CTUKAJIBIK
KOHTCKCTTEpPAl  €CKEpPEe  OTBIPHIIL,
TUINIK KypaJfgapabl OypbIc TaHai
aajpl.

KaabInmracaTein Ky3pIpeTTep:
TK6. Tin OUNMIHIH TEOpPHUSIIBIK
HETi37epiH olmymi, FEUIBIM
KyHeciHe anplHFaH OUTIMHIH OpHBI
MEH KYHJBUIBIFBIH TYCIHYI, Ka3ipri
Karmauael Oaranaysbl, FHUIBIMHBIH

Oacka caJiaJlapbIMEH e3apa
0OainaHbBICBIH JKOHE
JIMHTBUCTUKAHBIH JaMy
3aHJIBUIBIKTAPBIH TYCIHYII ecKepe

OTBIPLIII, JIMHIBUCTHKA CajlaCbIHAA

3aMaHayu onicrep MEH
TEXHOJIOTUsTap/Ibl KOJIJJaHyFa
JANbIH.

TK7. Opbic TiIi MEH oneOueTiH
OKBITY TPOIECIHJIC CaJIBICTBIPMAJIbI-
TapUXH JKoHE THIOJIOT MSIIBIK,
oMiCTEep/Il KOJJaHABI, OPBIC TLTIHIH
KYPBUIBIMBI MEH JKYHECiH, OHBIH
KbI3MET €Ty €peKIIeTiKTepiH Oiienl,
KapbIM-KaThIHACTa  OCBI  OLITIMII
THIMII KOJIAaHagbL.

TK9. DUIOIOTUSIIBIK, oislay
MOJICHUETIH MEHIepreH, akimapaTThl
KaJIpUIayra, Tajnayra,
KaObuIIayFa, MakcaT KOKFa >KOHE
GWIONOTHSITBIK ~ TIOHIEPI OKY
MpOLECIH/IE OFaH KOJ  JKETKI3Yy
JKOJAAPBIH TaHJayFa KaOlJIeTTl.
TK11. Tin xoHe oaeOUET TapuXbIH

3eprrey cajachbIHIa
IIbIFapMalIbUIbIK KOHE Te3
OeliMaenyAiH JKorapbl JEHreliH
MEHT€preH.

TK14. KpeatuBTi oimaii  anajisi,
COHJIali-aK Y KBIMJIBIK —capajlaHFaH
niemiMaep KaOblIaai anaapl, OpbIC
TUIIL MeH oneOHeTl calachIHIArbl
OutiMmi 3 OeTiHIIEe KEeTUIIIpye
KY3bIPETTI.

aylUpOBaHUE, MHUCbMO, YTEHHUE), BO
Bcex (QopmMax M TUNAx OOIIECHHUS, B
TOM 4yuclie BUPTYyaJIbHOU
KOMMYHUKaluu. Brageer Hopmamu
pycckoil  peuw, CTUJIEBBIM U
JKAaHPOBBIM ~pa3HOOOpa3zueM. Ymeer
JienaTh NPaBUJIbHBIN BEIOOD
JMHTBUCTHYECKUX CpelCTB B
COOTBETCTBHUM C HOPMAaMH PYCCKOTO
JUTEPATYpHOTO $3bIKa, B pa3HbIX
CUTyallUsiX, C YYETOM pa3JIMYHbIX
COLMAJbHBIX U  CTHJIMCTHYECKHX
KOHTEKCTOB.

DopmMupyemble
KKG6. I'otoB IIPUMEHSTh
COBpEMEHHBIE METOJIUKU u
TEXHOJIOTMH B 00JaCTH JIMHTBUCTHKH,
C YYeTOM 3HAaHHUS TEOPETUUECKUX
OCHOB $3bIKO3HAHUsI, MOHUMAaHUS
MECTa U LEHHOCTH MOJIyUYEHHBIX

KOMIICTCHIIMM

3HaHUM B cucTeMe HayK,
OLICHUBAHUS COBPEMEHHOT0
COCTOSIHUS, OCO3HaHMUSA
B3aMMOCBSI3HU c IpyTUMHA
oTpacisiMu HayK u
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHA
JVMHTBUCTHKH.

KK7. Wcnons3yer cpaBHHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE M  THUIIOJIOTUYECKUE
METOABl B  Ipolecce Oo0ydyeHHs

PYCCKOMY SI3BIKY U JTUTEPATYype; 3HACT
CTPYKTYPY W CHCTEMY PYCCKOTO

SI3BIKA, 0COOEHHOCTH ero
GyHKIMOHUpOBaHUS,  3(PPEKTUBHO
NPUMEHSET 3TH 3HaHHUS B OOIIICHUH.

KKO. Bnaneer KYyJIbTYpOH
bumoIorHUecKoro MBIIUICHUS,
Ccroco0eH K 00O0O0IIEeHNI0, aHalu3y,
BOCIIPUSITHIO uH(popMaLuu,

MIOCTAHOBKE II€JIU U BHIOOPY MyTeH ee
JNOCTH)KCHHSI B TIpOIecCe HM3YYCHUs
(GHITIONIOrHYECKUX TUCIHUILINH.

KK11. BrnageeT BBICOKMM YypPOBHEM,
TBOpYECTBa M OBICTPON ajamTaluu B
o01acTu M3y4eHUs MCTOPUM f3bIKA U
JUTEPATYPHI.

KK14. VMmeer MBICIIUTD,
NpUHUMATh KpEaTUBHBIEC, a TaKKe
KOJUIEKTUBHBIE
nudepeHIupoBaHHbIE peEIIeHUS,
KOMIIETCHTCH B CaMOCTOSITEJIbHOM

COBEPIICHCTBOBAHUM 3HAHUN B
obmacT  pPycCKOro  s3bIKa W
JIMTEpPaTyPHI.

of speech activity necessary for
successful communication
(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and types
of communication, including
virtual communication. Owns
the norms of Russian speech,
stylistic and genre diversity.
Able to make the right choice
of  linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account various social and
stylistic contexts.

Formed competencies:
KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of

linguistics.

KC7. Uses  comparative-
historical and  typological
methods in the process of

teaching the Russian language
and literature in schools with a
non-Russian  language  of
instruction; knows the structure
and system of the Russian
language, the features of its
functioning, effectively applies
this knowledge in
communication.

KC9. Owns the culture of

philological thinking, IS
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

KC11. Possesses a high level

of creativity and rapid
adaptation in the field of
studying the history of

language and literature.

KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,



Moayas koawi: OTT - 8

Moayas araybl:  Opbic  TiT
TEOPUSICHI

ITon araybl: OpsIC TUIIHIH
JIEKCUKAJIBIK KyiHecl

IIpepexBuzurrep: OppiCc TUTIHIH
(OHETHKAJIBIK JKYHeci
IMocTpexBusurTep: OpbIC TUIIHIH

MOPQOIOTUAIBIK ~ XKYyHecl  KoHe
ce3xkacaM

KpIcKama cunarramachl:

Kypc  Kkasipri  opeIC  TiTiHIH
MOP(OTTOTUSITBIK KyheciH
seprreiial.  Kasipri  opeic  Tumi
MOP(OITOTUSACHIHBIH TEOPHSITBIK
Heri3aepi TypaJibl 3aMaHayH

3epTTeyJiep HEri3iHae TepeH Oiaim
Oepineni. OpeIC TUTIHIH HOpMaJaphbl
TypaJbl OUTiMAEpIH OesiceHaipy MeH
KETUIIpYyTe, )KAFAAsITTBIK ecenTepi
HIeIIyie JKOHE OKBITY TPOIECIHIIEe
aJFaH OUTIMICPIH MHTErpalusiayra
OarpITTaJIFAaH T  (akTUIepiH 63
OeTiHIe IIBIFAPMAIIBLIBIKIICH
TYCIHY, MOpPQOJOTHIbIK Tajnjay,
oliay  JaFAbUIApbIH  JTaMBITAJIbI.
OpBIC TiJI.

OKBITY HITHIKEJIEPI:

OHS - Kasipri opbic onebu Til
KyHe perinae (poHeTHKa, JIEKCHKa,
rpamMMaTHKa), OpbIC TiT1
OIpJIIKTEpiHIH COMNIeyAeri KbI3MET
eTy epexernepi Typaibl OlTMIepiH
KongaHazael. Kasipri opsic TUIIHIH
TApUXBIH JKOHE OHBIH  OJIEMJIK
MOJICHUET TIE€H FBUIBIMIAFbl OPHBIH
oineni. Typii TinAik KyObUTBICTAPIBI

KBaTM(UKALHSIIAYFa, TULIIK
OipJIIKTEPIiH KyHemk
OaillaHBICTAPBIH  JKOHE  OJIAPIBIH

KBI3METIH aHBIKTayFa KaOlIeTTi.

OH10 - Xyiieni IMHTBUCTHKAIBIK
o1aiM, OHBIH 1LIiHIEe Tij
KBI3METIHIH  HETI3ri  JeHreIepiH
MEHTepe/Ii. On QJIEYMETTIK
JIMHTBUCTUKAJIBIK JKOHE
IICUXOJMHTBUCTHKAJIBIK

dakTopiapasl  e€CKepe  OTBIPHIIL,
Co3l, comeMai, MOTIH/I
CHHXPOHIBIK JKOHE  JIHaXPOHJIBIK
acreKTinepe OLTIKTI
JIMHTBUCTUKAJIBIK TaJIay IbIH

IMPAaKTUKAJIBIK JarAblJIapbIHa HUC.

Kox moayasi: TP - 8

HazBanmue MOXYJISE: Teopus
PYCCKOTO SI3bIKa

Hassanue AMCLHUIIMHBIL:
Jlexcuyeckass ~ cucreMa  pycCKOro
A3bIKa

IIpepexkBU3UTHI: doHeTnueckas
CHUCTEMA PYCCKOT'O A3bIKA
IMocTpekBU3NTHI:

Mopddonoruyeckasi cucTemMa pycckoro
A3bIKa M CJIOBOOOpPA3OBaHUE
Kparkoe onucanue:

B Kypce
Mopdororuyeckas cucreMa
COBPEMEHHOI'O0  PYCCKOIo  s3bIKa.
Hatorcss  rmyOokue  3HaHHMS O
TEOPETHUYECKUX OCHOBAX MOp(OIoruu
COBPEMEHHOI'0  PYCCKOTO  SI3bIKa,
0a3upylommxcs Ha  COBPEMEHHBIX
UCCIIEIOBAHHUSIX. BripaGatsiBaer
HaBbIKU CaMOCTOSITEIILHOTO
TBOPYECKOTO  OCMBICICHHUS (DAaKTOB
A3bIKa, MOP(OIOTUYECKOT0 aHalu3a,
MBILUICHUS, OPUEHTHPOBAHHOTO Ha
AKTUBU3AIMIO U COBEPIICHCTBOBAHUE
BJIaJICHUS HOPMAMH PYCCKOTO SI3bIKa,
Ha HHTETPUPOBAHUE MOJYyYEHHBIX
3HAaHUW TPU PEUICHUU CUTYaTHBHBIX

nu3ydaercs

3aad M B IIporecce  OOydeHUs
PYCCKOMY SI3BIKY.

PesyabTarsl 00yyeHus:

POS. Ilpumenser  3HaHUSA 0
COBPEMEHHOM pyccKOM

JUTEPATYPHOM SI3BIKE KaK CHCTEME
(poneruka, neKcuka, rpaMMaTHKa), O
npaBujIax (YHKIIMOHUPOBAHUS
€IMHMI] PYCCKOTO s3bIKa B PEYH.
3HaeT  MCTOPHUIO COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO s3bIKa M €ro MeECTO B
MHUPOBOM  KYyJIbType W  Hayke.
Crniocoben KBaIM(ULIUPOBATH
pasIu4HbBIE  S3BIKOBBIC  SIBJICHMS,
OTPECIATh CHUCTEMHBIE CBSI3U
SI3BIKOBBIX SAMHUI] M KX (DYHKIIHH.

PO10. Bnaneer CHUCTEMHBIMH
JUHTBUCTHYCCKUMH 3HAHUSIMHU,
BKJIFOYAIONIMMH  OCHOBHBIE YPOBHU

¢yHkunoHupoBaHus s3bika. Mwmeer
IIPaKTUYECKUE HaBbIKU
KBaJIM(PUIIUPOBAHHOTO

JMHTBUCTUYECKOIO aHajM3a CJIoBa,
MPEAIOKEeHHUS, TEKCTa B

CHUHXPOHHUYCCKOM U NUAXPOHHUYICCKOM

competent in self-improvement
of knowledge in the field of the
Russian language and
literature.

Code of module: ThRL - 8

Name of module: Theory of the
Russian language

Name of discipline: Lexical
system of the Russian language
Prerequisites: Phonetic system of
the Russian language
Postrequisites: Morphological
system of the Russian language
and word formation

Brief description:

The course studies the
morphological system of the
modern Russian language. Deep
knowledge is given about the
theoretical foundations of the
morphology of the modern
Russian language, based on
modern research. Develops the
skills of independent creative
understanding of the facts of the
language, morphological analysis,
thinking, focused on activating
and improving the knowledge of
the norms of the Russian
language, on integrating the
acquired knowledge in solving
situational problems and in the
process of teaching the Russian
language.

Learning outcomes:

LO5. Applies knowledge about
the modern Russian literary
language as a system (phonetics,
vocabulary, grammar), about the
rules for the functioning of units
of the Russian language in speech.
Knows the history of the modern
Russian language and its place in
world culture and science. Able to
qualify various linguistic
phenomena, to determine the
systemic connections of linguistic
units and their functions.

LO10  Possesses  systematic
linguistic knowledge, including
the main levels of language

functioning. She has practical
skills in qualified linguistic
analysis of a word, sentence, text
in synchronic and diachronic
aspects, taking into account
sociolinguistic and



KanpinracaTbin Ky3bIpeTTep:

TK6. Tin OunMIHIH TEOPUSIIBIK
HEri37epiH oy, FEUIBIM
JKYHeciHe anblHFaH OUTIMHIH OPHBI
MEH KYHABUIBIFBIH TYCIHY[I, Ka3ipri
JKaraaiapl Oaranayibl, FHUIBIMHBIH
backa cayiaJlappIMEeH e3apa
0alJIaHBICEIH JKOHE
JUHTBUCTHKAHBIH IaMy
3aHJIBUIBIKTAPBIH TYCIHYII ecKepe
OTBIPBIT, JIMHTBUCTUKA CaJachIHJIA

3aMaHayu anicrep MEH
TEXHOJIOTHsLIa p/IblI KOJITaHyFa
JTaiibIH.

TK7. Opsic Tini MeH oneOueTiH
OKBITY TIPOIECIH/E CAJIBICTHIPMAIIbI-
TapUXH JKoHE THIIOJOTHUSIIBIK
omicTepl KOJJaHAbI, OPBIC TLTIHIH
KYpBUIBIMBI MEH JKYHECiH, OHBIH
KbI3MET €Ty €peKIIETIKTepIiH Ou1enl,
KapbIM-KaThIHACTa  OCBI  OLTIMI
TUIMII KOJIAAaHa b

TK9. DUIOIOrUSLIIBIK oitnay
MOJICHUETIH MEHIePreH, aKIapaTThl
JKaJbLUIAYFa, Tajnayra,
KaObuIIayra, MakcaT KOKFa J>KOHE
(UITOTOTUSITBIK 1E)201 (50 §1 OKY
MpOIECIHIE OFaH KON  JKETKi3y
JKOJIApbIH TaHIayFa KaOlJIeTTI.
TK11. Tin xoHe opeOueT TapuxblH

3eprrey cayachIHIa
HIBIFAPMATIBLIBIK KOHE Te3
OeliMIenymiH JKOFapbl JCHTeliH
MEHTepreH.

TK14. KpeatuBTi oimaii  anajisl,
COHJIali-aK Y KBIMJIBIK ~capajiaHFaH
nrenrivaep KaObuigal amanubl, OpbIC
TUII MeH omeduerl calnachlHIarbl
OutiMIi 3 OEeTIHIIe KEeTUIIIpye
KY3bIPETTI.

Moayas koawi: OTT - 8

Mopyas  araybl:  Opbic T
TEOPUSCHI
ITon araybl: OpsIC TUIIHIH
MOP(OJOTHUSIIBIK ~ JKYHECI  JKoHE
ce3Kacam

IpepexBuzurrep: OpbiC TiNiHIH
JIEKCUKAJIBIK XKyiHecl
IMocTpexBu3utTep: OpbIC TUTIHIH
CHUHTaKCHCTIK KYPbUIBICHI
Kpickaia cumarramachbl:

Kypc  kasipri  opeic  TiIiHIH
MOP( OJTOTUSLITBIK, KyheciH
seprreiial.  Kaszipri  opeic  Tii
MOP(OIOTUSCHIHBIH TEOPHSLIIBIK

acrekTax c y4eToM
COLIMOJIMHI'BUCTUYECKUX U
HCUXOJIMHIBUCTUUECKUX (DAKTOPOB.

®opmupyembie KOMIIeTeHIUH:
KKe. I'oroB IIPUMEHSATh
COBpPEMEHHBIE METOAUKH U
TEXHOJIOTMH B 00JIACTH JIMHTBUCTUKH,

C YUYCTOM 3HAHHA TCOPCTUUCCKHUX
OCHOB SA3BIKO3HAHMUA, IIOHHUMaHUuA
MECTa HW HOCHHOCTHU TMOJYYCHHBIX

3HaHWUH B CHCTEME HayK, Ol[€HUBaHUS
COBPEMEHHOI'0 COCTOSIHMSI, OCO3HAHUS
B3aMMOCBSI3U C JAPYTHMH OTPaCisiMU
HayK M 3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUS
JIMHTBUCTUKH.

KK7. UWcnons3dyeT CpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE M  THUIIOJIOTHYECKUE
MEeToABl B  Ipolecce O0yuyeHHs
PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEPATypE; 3HAET
CTPYKTYpy M CHUCTEMY PYCCKOIO

sI3bIKa, 0COOEHHOCTH ero
(GYHKIIMOHUPOBaHMUS, a3 pexTuBHO
NPUMEHSICT 3TH 3HAHHS B OOIIICHUH.

KKO9. Bnaneer KYyJbTYpOil
(bUI0I0rnYECKOro MBIIIICHHUSI,
croco0eH K 00O0OIIEeHUI0, aHau3Yy,
BOCII PHSITHIO nHpopManuu,

IIOCTAHOBKE LI€JIM U BBIOOpPY IIyTEH €e
JOCTH)KEHMSI B IIpOLIECCE HM3YyYEHUs
buII0I0rNYeCcKUX TUCIUIIINH.

KK11. Bnaneer BBICOKMM YPOBHEM,
TBOpYECTBA M OBICTpON ajanTaluu B
00J1acTH M3y4eHHUS HCTOPUU SI3BIKA U
JUTEPATYPHI.

KK14. YmMeer MblCaMTh, IPUHUMATh
KpEeaTHBHbIE, @ TAK)KE KOJUIEKTUBHBIC
nuddepeHInpoBaHHbIe peuieHus,
KOMIIETEHTEH B  CaMOCTOSITEJIBHOM
COBEPILEH CTBOBAHUH 3HAHUI B
obnacTu pycCKOro  si3plka |
JUTEPATYPHI.

Kox moayasi: TPS — 8

Ha3zBanue MOYJIf1: Teopus
PYCCKOro s3bIKa
HazBanmue AUCHHUILINHBI:

Mopdonoruueckas cuctTema pycckoro
S3bIKa ¥ CIIOBOOOPa30BAHHE

IIpepexkBuzurbl:  Opbic  TUTIHIK
JIEKCUKAJIBIK XKyiecl
IMocTpexkBu3uthi:  Opbic  TUTIHIH
CHUHTaKCHCTIK KYPBUIBICHI

Kparkoe onucanmue:

B Kypce U3y4aercs
Mopororuyeckas cucrema
COBPEMEHHOI'0  PYCCKOro  Si3bIKa.
Hatorcst  rmyOokue  3HaHHS O

psycholinguistic factors.

Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC7. Uses comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature in schools
with a non-Russian language of
instruction; knows the structure

and system of the Russian
language, the features of its
functioning, effectively applies

this knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature.

KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,

competent in self-improvement of
knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: ThRL - 8
Name of module: Theory of the
Russian language

Name of discipline:
Morphological system of the
Russian language and word
formation

Prerequisites: Lexical system of
the Russian language
Postrequisites: Syntax of the
Russian language

Brief description:

The  course  studies  the
morphological system of the
modern Russian language. Deep



Heri3aepi TypaJibl 3aMaHayH
3epTTeyJiep HEri3iHae TepeH OiaimM
6epineni. Oppic TUIIHIH HOpMaJaphbl
Typasbl OUTiMAEpIH OesiceHaipy MeH
KETUIIpYTE, )KaFAasTThIK eCcenTepal
HIenryae KoHEe OKBITY IMpPOIECiH/Ie
aJFaH OUTIMICPIH MHTErpalusiayra
OarpITTAJIFAaH TN (akTUIepiH 63
OeTiHIIEe LIBIFapMallIbIIBIKIICH
TYCIHY, MOpPQOJOTHIBIK Tajnjay,
oliay  JaFABUIApBIH  JTaMBITAJIbI.
OpBIC TiIi.

OKbITY HITHIKEJIEPi:

OHS - Kasipri opbic onebu Til
Kyle perinae ((oHeTHka, JeKCHKa,
rpamMMaTHKa), OpbIC TiT1
OIpJIIKTEpiHIH CoeMIIeyaeri KbI3MET
eTy epexesnepl Typaibl OlIMAEpiH
KongaHazael. Kasipri opsic TUIIHIH
TAPUXBIH JKOHE OHBIH  OJIEMJIK
MOJICHUET TEH FBUIBIMAAFbl OPHBIH
oineni. Typii TinAiK KYObUTBICTAPIBI

KBaTM(pUKALHSIIAYFa, TULIIK
O1pJKTePIIH KyHemk
OailJlaHBICTAPBIH ~ JKOHE  OJIAPJBIH

KBI3METIH aHBIKTayFa KaOlIeTTi.
OH10 - Xyiieni JTMHTBUCTHKAIIBIK

o1aiM, OHBIH 1LIiHIEe Tij
KBI3METIHIH  HETI3ri  JeHreiIepin
MeHTrepe/i. On QJIEyMETTIK
JTUHTBUCTHKAJIBIK JKOHE
[ICUX OJINHT BUCTUKAJIBIK

dakTopiapasl  €CKepe  OTBIPHIIL,
co3l, cemnemMal, MOTIH/I
CHHXPOHIBIK JKOHE JIHaXPOHJIBIK
acmeKkTiiepae OUTIKTI
JTUHTBUCTHKAJIBIK TaIay IbIH

MIPAKTUKAJIBIK JaFIbIJIapbIHa HE.
KanbinracarblH Ky3sIpeTTep:

TK6. Tin OUNMIHIH TEOpPUSIIBIK
HEri37epiH oy, FEUIBIM
JKYHeciHIe anbIHFaH OLTIMHIH OPHBI
MEH KYHJBUIBIFBIH TYCIHYII, Ka3ipri
JKaraaiapl Oaranayzbl, FHUIBIMHBIH

backa caJiaJlappIMEeH e3apa
0OaiinaHbBICBIH JKOHE
JIMHTBUCTUKAHBIH namy
3aHJIBUIBIKTAPBIH TYCIHYII ecKepe

OTBIPLIII, JIMHI'BUCTHKA CajlaCblHIAA

3aMaHayu anicrep MEH
TEXHOJIOTHsTa P/IbI KOJIJJaHyFa
JANbIH.

TK7. Opsic Tini MeH onebueTiH
OKBITY TIPOIECIHIE CABICTHIPMAIIbI-
TapUXu KOHE TUTIOJIOT USLITBIK
onmicrepai KOJIAaHAIbI, OpbIC TUTIHIH
KYPBUIBIMBI MEH JKYHECiH, OHBIH
KBI3MET €Ty epeKIIeNiKTepiH Oineni,

TCOPECTUUCCKUX OCHOBAX MOp(i)OJ'IOFI/II/I

COBPEMEHHOI'0  PYCCKOTO  SI3bIKa,
0a3upylommMxcs Ha  COBPEMEHHBIX
UCCIICIOBAHUSAX. BripabaTsiBaer
HaBBIKH CaMOCTOSITEIILHOTO
TBOPYECKOTO  OCMBICICHHUS (DAaKTOB

A3bIKa, MOP(OIOTUYECKOT0 aHaIn3a,
MBILUICHUS, OPUEHTHPOBAHHOTO Ha
AKTUBU3AIMIO U COBEPIICHCTBOBAHUE
BIIAJICHUSI HOPMaMHU PYCCKOTO S3bIKa,

Ha MHTETPUPOBAHHME IOJYYEHHBIX
3HAHUN TIPU PEUICHUH CUTYaTHBHBIX
3aqad M B IIporecce O0y4eHUs
PYCCKOMY SI3BIKY.

PesyabTarsl 00yyeHus:

POS. Ilpumenser  3HaHUSA 0
COBPEMEHHOM pyccKoM

JUTEPATYPHOM SI3BIKE KaK CHCTEME
(poneruka, neKcuKa, rpaMMaTHKa), O

IIpaBUiIax (YHKIIMOHUPOBAHMUS
€IMHHL PYCCKOIO s3bIKa B DPEYU.
3HaeT  UCTOPUIO COBPEMEHHOI0

PYCCKOro s3blKa M €ro MecTo B
MHUPOBOM  KYJIbType W  Hayke.
Criocoben KBaJIM(ULIUPOBATH
pa3iauyHble  SA3BIKOBBIE  SIBJICHMS,
OIIpEeNsATh CHCTEMHbIE CBSI3U
S3BIKOBBIX €MHUI] U UX (DYHKIIHH.
PO10. Bnanmeer CUCTEMHBIMHA
JMHTBUCTUYECKUMHU 3HAHUSMU,
BKJIIOYAIOLIUMH  OCHOBHBIE YPOBHU
¢yHkunoHupoBaHusa s3bika. Hwmeer
IIPaKTUYECKUE HaBBIKU
KBaJIM(PUIIUIPOBAHHOTO
JMHTBUCTUYECKOIO aHajM3a CJIoBa,
MPEAIOKEeHNUS, TEKCTa B
CHHXPOHUYECKOM M JTHaXPOHUYECKOM
acrekTax c y4eToM
COLIM OJIMHI BUCTUUYECKUX "
HICUXOJIMHIBUCTUUECKUX (DAKTOPOB.
®opmupyembie KOMIIeTeHIUH:
KKae. I'otoB MPUMEHSTh
COBpEMEHHBIE METOAMKH U
TEXHOJIOTMH B 00JIACTH JIMHTBUCTUKH,
C YYETOM 3HAaHMS TEOPETHYECKHX
OCHOB  f3BIKO3HAHMSI, IOHUMAaHUS
MecTa M I[I€HHOCTH IOJy4YEHHBIX
3HAaHUH B CHCTEME HayK, OLlCHUBaHMS
COBPEMEHHOI'0 COCTOSIHMS, OCO3HAHUS
B3aMMOCBSI3U C JPYTMMH OTpPaCsIMU
HayK U 3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHS
JMHTBUCTUKH.

KK7. Hcnons3dyeT CpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKUE U  TUIIOJIOIMUYECKUE
METOIbl B IpoIecce  O00ydeHUs
PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEPATypE; 3HAET
CTPYKTYpy M CHUCTEMY pPYCCKOIO
A3bIKa, 0COOEHHOCTH ero

knowledge is given about the
theoretical foundations of the
morphology of the modern
Russian language, based on
modern research. Develops the
skills of independent creative
understanding of the facts of the
language, morphological
analysis, thinking, focused on
activating and improving the
knowledge of the norms of the
Russian language, on integrating
the acquired knowledge in
solving situational problems and
in the process of teaching the
Russian language.

Learning outcomes:

LOS5. Applies knowledge about
the modern Russian literary
language as a system (phonetics,
vocabulary, grammar), about the
rules for the functioning of units
of the Russian language in
speech. Knows the history of the
modern Russian language and its

place in world culture and
science. Able to qualify various
linguistic phenomena, to
determine the systemic

connections of linguistic units
and their functions.

LO10 Possesses systematic
linguistic knowledge, including the
main levels of language

functioning. She has practical skills
in qualified linguistic analysis of a
word, sentence, text in synchronic
and diachronic aspects, taking into
account sociolinguistic and
psycholinguistic factors.

Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding the place
and value of the knowledge gained
in the system of sciences, assessing
the current state, understanding the
relationship with other branches of
science and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature in schools
with a non-Russian language of



KapbIM-KaThIHACTa  OCHI  OLTIMJI
TUIMII KOJIAaHa bl
TKO. OUIONOTUSITBIK, oiyiay

MOJEHUETIH MEHIepreH, aKmapaTThl
JKaJmblIayFa, Tajayra,
KaObUIIayFa, MakKcaT KOKFa J>KOHE
(UITOTOTUSITBIK 1E)2 01 (50 §1 OKY
NPOIECIHIE OFaH KO  JKETKI3Y
JKOJIIapblH TaHAAyFa KaOlJIeTTi.
TK11. Tin xoHe opeOueT TapuxblH
3epTTey cajlaceIHAA
IIBIFAPMATIIBLIBIK JKOHE TE3
OeliMIeNnyAlH JKOFapbl JEHTreHiH
MEHI'€preH.

TK14. KpeatuBTi oimaii  anajsr,
COHJIali-aK Y XKBIMJIBIK capajaHFaH
niemiMaep KaOblIaai amaapl, OpbIC
TUIlI MeH omeOueri calachIHIarhl
OutiMIi 3 OEeTIHIIe KEeTUIIIpye
KY3bIPETTI.

Moayab koasi: OTT -8

Moayas araybl:  Opsic  Tim
TCOPUSCHI

IIon  araysi: Opsic  TiNiHIH
CHUHTAKCHUCTIK KYPBLIBICHI

IIpepexkBusurrep: OpbiC TiNiHIH

MOpPGOJIOTUANBIK ~ KYHecl  JKoHe
ce3Kacam

IHocTpexkBuU3UTTEP: -

Kpickama cunarramacsi:

[ToH CcHHTaKCHCTIK  OIpIIKTEpIIH
Oenruiepi,  KYpbUIBIMBI,  JKacaiy

KypaJigapbsl MEH TOCUIAEPi, OJIapIbIH
KOMIIOHEHTTEpiHIH OaiinaHbicTaphl
MEH KaThlHACTaphl Typajibl OiIiM
MEH TYCIHIKTI KamTaMachl3 €Tel;
CE ¢ysxkuusmapbl KoHE OJapAbl
nananany mIapTrapsl, TUTIIH
CHHTAKCHUCTIK JICHTeHIHIH >KYHemiK
CUIIATBhI, OHBIH OIpJIKTEPIHIH Kol
OJIIEM/ILTIT, OJap/bIH apachlHIaFbl
JIEHT el 1MILTIK dKOHE JICHTel apabIK
KaTbIHAC. Moriaal Tangay
MaKcaTbIH/a opTYpIi TUNTET1
KOMMYHUKATUBTUTIKKE JIeHiHT1 (ce3
Tipkeci) JKOHE KOMMYHHMKATHBTI
NeHreimain  (kaik  KoHe  Kypaeni
ceryieMiep) CHHTAKCHUCTIK
OipIiKTEpiH yipereni.
Ceiiney OpEeKeTIHIH oprypri
TYpJepiHae OpbIC TUTIHIH
CHUHTaKCHCTIK KYOBIJIBICTAPbIH CBIHU
TYPFBIIAH  TYCIHY  JaFJbUIapbIH
KaJIBIITACTBIPAIBI.

OKBITY HITHIKeJIepi:

Kypyra

(GYHKIIMOHUPOBaHMUS, a3 pexTuBHO
NPUMEHSICT 3TH 3HAHHS B OOLIICHUH.

KKO9. Bnaneer KYyJbTYpOil
(bUI0I0rNYECKOro MBIIIICHHUS],
crocoOeH K 00O0OIIEeHUIO0, aHau3Yy,
BOCII PHSITHIO nHpopManuu,

IIOCTAHOBKE LI€JIM U BBIOOpPY IIyTEH €e
JOCTH)KEHHSI B IIpOLIECCE HM3YYEHUs
burII0I0rNYeCcKuX TUCIUIIINH.

KK11. Bnageer BBICOKMM YPOBHEM,
TBOpYECTBA U OBICTPON ajanTaluy B
00J1acTH M3y4eHHUS HCTOPUU SI3BIKA U
JUTEPATYPHI.

KK14. YmMeer MblCaMTh, IPUHUMATh
KpEeaTHBHbIE, @ TAK)KE KOJUIEKTUBHBIC
nuddepeHInpoBaHHbIe peuieHus,
KOMIIETEHTEH B  CaMOCTOSATEIbHOM
COBEPILEH CTBOBAHUH 3HAHUI B
o0nacTu pyccKOro  si3plka |
JUTEPATYPHI.

Kon monyasi: TPS — 8

Ha3Banue MOAYJISA: Teopus
PYCCKOTO s3bIKa

Ha3zpanue AUCHMILIMHBI:
CUHTaKCHYECKHIl CTpOH  PYCCKOIO

A3bIKa
IIpepexBuzurbl: Mopdonorunueckas

CHCTeMa  pPYCCKOro  si3bIKa |
CII0BOOOpa3oBaHme
ITocTpekBH3UTHI: -
Kparkoe onucanmne:
JuciuiuimHa ~ Jaer  3HaHWE U

NMOHWMAaHUE TIPU3HAKOB, CTPOCHUS,
CpPEeICTB M CHOCOOOB 00pa3oBaHUs

CUHTaKCUYECKUX €AWHUL, CBS3ed U
OTHOILIEHU I ux KOMIIOHEHTOB;
¢ynkunii CE  wm  ycnoBuil  ux
ynoTpeoieHus; CUCTEMHOCTH
CUHTaKCUYECKOI0  YpPOBHS  SI3bIKa,
MHOT0aCleKTHOCTH  €ro  €IUHHII,
BHYTPUYPOBHEBBIX M MEXYPOBHEBBIX
OTHOUIEHUMH MEXAYy HHUMH. YUUT
KOHCTPYHUPOBATh CHUHTaKCHYECKHE
€IMHULIBI JTOKOMMYHUKATUBHOT O
(cmoBocoYeTaHUs) u
KOMMYHUKATUBHOTO YPOBHS
(mpocToro u CJIO)KHOT'O
OPEAJIOKEHNsI) pPa3HBIX THUIIOB B
HENsX, aHaAJIM3UPOBATh TEKCT.
BripabatsiBaer HaBbIKU
KPUTUYECKOT O OCMBICIIEHUS

CUHTAaKCUYECKUX SBJIECHHN PYCCKOIO
A3bIKa B PA3JIMYHBIX BUIAX PEUEBOM
JEeATEIIbHOCTH.

Pe3yabrarsl 00y4eHus:

instruction; knows the structure and
system of the Russian language, the
features of its  functioning,
effectively applies this knowledge
in communication.

KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis, perception
of information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in the
process of studying philological
disciplines.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature.

KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions, competent
in self-improvement of knowledge
in the field of the Russian language
and literature.

Code of module: ThRL - 8

Name of module: Theory of the
Russian language

Name of discipline: Syntax of the
Russian language

Prerequisites: Morphological
system of the Russian language and
word formation

Postrequisites: -

Brief description:

The discipline provides knowledge

and understanding of the features,

structure, means and methods of

syntactic units formation, links and

relations of their components; CE

functions and conditions for their

use; the systemic nature of the

syntactic level of the language, the

multidimensionality of its units,

intra-level and inter-level relations

between them. Teaches to

construct syntactic units of pre-

communicative (word

combinations) and communicative

level (simple and complex

sentences) of different types in

order to analyze the text. Develops

the skills of critical comprehension

of the syntactic phenomena of the

Russian language in various types

of speech activity.

Learning outcomes:

LO5. Applies knowledge about

the modern Russian literary

language as a system (phonetics,



OHS - Kasipri opbeic omebu Tii
Kyie perinae ((hoHETHKA, JEKCHKa,
rpaMMaTHKa), OpBIC T
OIpJIIKTEpIHIH COMIIeyAerl KbI3MET
eTy epexernepi Typaibl OuTiMaepiH
KongaHanael. Kaszipri opwic TLTiHIH
TapUXBIH JKOHE OHBIH  OJIEMIK
MOJICHUET TEH FBUIBIMAAFbl OPHBIH
6ineni. Typui Tianik KyObUIBICTapABI

KBaTM(pUKaHsIIAyFa, TUIIIK
OipJiKTepIiH KyH ek
OalTaHBICTApPBIH ~ JKOHE  OJIAPJIbIH

KBI3METIH aHBIKTayFa KaOlIeTTi.

OH6 - Opsic TiNiH 9nebu TypiHAe,
TaOBICTHI KAPhIM-KATBIHACKA KAXKETTI
ceilney OpEKeTiHIH opryprmi
TypJiepiaae (ceitney, ThIHIAY, JKa3y,
OKY), KapbIM-KaTBIHACTBIH OapJibIK
HBICAHJAPbl MEH TYPJICPIHIE, COHBIH
1riuge BUPTYaJIJbI
KOMMyHuKanusaa  Oureni.  Opsbic
CelJIeyiHIH HOpMajapblH, CTUJIbIIK
JKOHE  JKaHPJIBIK  aJIyaHbLIBIKTHI
meHrepeni. Opbic onedu  TITIHIH
HOpMaJlapplHa  COMKec,  opTypii
JKaraaiapaa, OpTYpii QJIEYyMETTIK
JKOHE CTHJINCTHKAJIBIK,
KOHTEKCTTEpJli  €CKepe  OTBIPHIII,
TUINIK KypaJlgapabl JIypbIC TaHJIaM
ajasel.
OH10 -
OouTIMI,

JKy¥ieni TUHTBUCTUKAIIBIK
OHBIH 1II1HIE TiI
KBI3METIHIH ~ HETI3ri  JeHreIepin
MEHTrepel. On QJIEyMETTIK
JIMHTBUCTUKAIIBIK JKOHE
MICUX OJIMHT BUCTUKAJIBIK
dakTopiapael  eckepe
ces3ni, coreMai,
CUHXPOH/JIBIK  JKOHE
acmeKkTiiepae OUTIKTI
JIMHTBUCTUKAJIBIK TaJIaybIH
MPAKTUKAJIBIK JaFIblIapbIHA HE.
KanpinracaTbin Ky3bIpeTTep:
TK6. Tin OUTMIHIH TEOPHUSIIBIK
HEri37epiH oy, FEUIBIM
JKYHeciHIe anbiHFaH OUTIMHIH OPHBI
MEH KYHJABUIBIFBIH TYCIHY[I, Ka3ipri
JKaraaiapl Oaranayjbl, FHUIBIMHBIH

OTBIPBITI,
MOTIHI
TAXPOHIBIK

Oacka canajJapbIMEeH e3apa
OailIaHBICBIH KOHE
JIMHTBHCTUKAHBIH IaMy
3aHJIBUIBIKTAPBIH TYCIHYII ecKepe

OTBIPBIII, JHMHIBHUCTHKA CajlaCbhIHAa

3aMaHayu anicrep MEH
TEXHOJIOTHsLIa p/IblI KOJITaHyFa
JTaiibIH.

TK7. Opsic Tini MeH oneOueTiH
OKBITY HPOIECIHAE CAJIBICTHIPMAIIbI-

POS. [Tpumensier  3HaHUS 0
COBPEMEHHOM pyccKoM
JUTEPATYPHOM SI3BIKE KaK CHCTEME
(poneruka, neKcuKa, rpaMMaTHKA), O
IpaBHJIaxX (GYHKIMOHUPOBAHUS
€IMHULl PYCCKOrOo s3blKa B pEUU.
3HaeT  UCTOPUI0  COBPEMEHHOIO
PYCCKOrO s3bIKa M €ro MeCTO B
MHUPOBOH  KYyJIbType W  Hayke.
Criocoben KBaIM(UIIMPOBATH
pa3iauuyHble  SA3BIKOBBIE  SIBJICHMUS,
OIIpeNENATh CHCTEMHBIE CBSI3U
SI3BIKOBBIX €IMHUI] M UX (DYHKIIUH.

PO6. BnaneeTr pycckuM S3bIKOM B €r0
auTepaTypHoi ¢opMme, B pa3IHMUHBIX

BHIaX pedeBoit eATENLHOCTH,
HEOOXOIUMBIX TSt YCTEIIHON
KOMM yHHUKAITHH (roBopeHue,

ayIupoBaHUE, IUCbMO, YTEHUE), BO
Bcex (opmax M Tunax OOIIEHHS, B
TOM qucie BUPTYaJIbHON
KOMMYyHMKauuu. Biageer Hopmamu
pYCCKOW  pedyd,  CTHUJEBBIM MU
KaHPOBBIM pa3HoOOpa3zueM. YMeer
JienaTh IPaBUJIbHBIN BBIOOD
JMHTBUCTHYECKUX CpEeACTB B
COOTBETCTBMM C HOPMAaMH PYCCKOI'O
JUTEPAaTypHOrO sI3blKa, B Pa3HBIX
CUTyallUsX, C YYETOM pa3JIHUYHBIX
COIMAJIbHBIX U CTHJIMCTHYECKHX
KOHTEKCTOB.

PO10. Bnaneer CHUCTEMHBIMH
JMHTBUCTUYECKUMHU 3HAHUSMH,
BKJIIOYAIOLIMMH OCHOBHBIE YPOBHU
(¢yHKkuMOHUpOBaHUA s3blka. Mmeer
PaKTUYECKUE HaBbIKU
KBaJIU(UITUIPOBAHHOTO
JMHIBUCTUYECKOTO aHajiM3a CJIOBa,
IPEAJIOKEHNUS, TEKCTa B
CUHXPOHUYECKOM M JIUAXPOHUUYECKOM
acreKkTax c Y4ETOM
COLIMOJIMHI'BUCTUYECKUX U
HCUXOJIMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB.
®opmupyemble KOMIIeTeHIUH:
KKe. I'oros IIPUMEHSATh
COBpEMEHHbBIE METOUKU U
TEXHOJIOTMU B 00JIACTU JIMHTBUCTUKH,

C YUYCTOM 3HAHHA TCOPCTUUCCKHUX
OCHOB SA3BIKO3HAHHA, IIOHHMMaHHA
MCECTa MW HCHHOCTH IIOJYUYCHHBIX

3HaHUHM B CHUCTEME HayK, OLlCHUBAHHUS
COBPEMEHHOI'O COCTOSIHHS, OCO3HAHUS
B3aUMOCBSI3U C JIPYTHMH OTPAaCIsIMHU
HAayK U 3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUSA
JIMHTBUCTHUKHU.

KK7. Hcnons3dyer CpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKUE W  THUIIOJIOTMYECKHE
METOIbl B  Ipolecce O0O0ydeHUus

vocabulary, grammar), about the
rules for the functioning of units of
the Russian language in speech.
Knows the history of the modern
Russian language and its place in
world culture and science. Able to
qualify various linguistic
phenomena, to determine the
systemic connections of linguistic
units and their functions.

LO6. Knows Russian in its literary
form, in various types of speech
activity necessary for successful
communication (speaking,
listening, writing, reading), in all
forms and types of
communication, including virtual
communication. Owns the norms
of Russian speech, stylistic and
genre diversity. Able to make the
right choice of linguistic means in
accordance with the norms of the
Russian literary language, in
different situations, taking into
account various social and stylistic
contexts.

LO10 Possesses systematic
linguistic knowledge, including
the main levels of language
functioning. She has practical
skills in qualified linguistic

analysis of a word, sentence, text
in synchronic and diachronic
aspects, taking into account
sociolinguistic and
psycholinguistic factors.

Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics,  understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC7. Uses comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature in schools
with a non-Russian language of
instruction; knows the structure
and system of the Russian
language, the features of its



TapUXH JKoHE THIIOJIOTUSIIBIK
QMiCTEP/Il KOJIJAaHAbI, OPBIC TLTIHIH
KYpBUIBIMBI MEH JKYHECiH, OHBIH
KbI3MET €Ty €peKIIETIKTepiH Ol1enl,
KapbIM-KaThIHACTa  OCHI  OLTIMI
TUIMII KOJIAAaHAaIb.

TK9. DUIOIOTASLIIBIK oityay
MOJICHUETIH MEHIepreH, aKmapaTThl
JKabLUIAYFa, Tajnayra,
KaObUIIayFa, MakKcaT KOKFa IKOHE
GUIONOTUANBIK ~ TIOHAEPAl  OKY
MPOIECIHIE OFaH KOJ  JKETKI3Yy
JKOJIAApbIH TaHJayFa KaOlJIeTTl.
TK11. Tin xoHe opeOueT TapuxblH
3epTTey cajaceIHIa
IBIFAPMATIIBLIBIK JKOHE TE3
OeimMaenyaiH JKOFapbl JICHIeHiH
MEHTepreH.

TK14. KpeatuBTi oimaii  anajisl,
COHJAM-aK YXKBIMIBIK CapallaHFaH
niemiMaep KaOblIgail anmajibl, OpbIC
TIHI MeH oxedueri calachlHIarbl
OumiMmi 3 OeTiHIIEe S>KEeTUIIIpye
KY3bIPETTI.

Moayas koabi: OYYD -9

Moayas araybl: OKbITY JKOHE
yipeTy yiiiH Oaranay

IMon araybi: OKbBITY omicTepi MeH
TEXHOJIOTHsLIaPhI
IIpepexBusurrep: -
IHocTpexkBuU3UTTEP: -

Kpickama cunarramacsi:

[ToH OKBITYABIH CTpaTerUsIapbl MEH
onicTeMENEpiH JKaH-KaKThl TYCIHyTe
TN BIHTBIFbIH KOHE OJIapIbI
Kocrmapiaynaa, — OKbITyla  JKOHE
Oarajmayga HaKThl I€JarorvMKaibIK
JKarJasTIapra, Oenrim o1p
MEKTETTIH JKaralbIHA KOHE
OKYLIbUIAP/IbIH MYMKIHAIKTEpIHE
CoiikeC  KeJeTiH HHHOBAIUSIIBIK
TOCIIEPMEH  KOJJIaHy  KaOuIeTiH
JaMbITaibl. OijliM Oepy MpoIeciHiH
OpTYpNi  KE3eHJEpIHAE  KOJailibl
UHKJIIO3UBTI,  (U3MKAIBIK  JKOHE
OHJIAlH  OKBITY OPTachblH  Kypy
MYMKIHJIIT.

OKBITY HITHIKEJIEPI:

OH1 — Optypui Tunreri OimiM Oepy
opTajapbeIiHa OKYy KOHE
KOII0aCIIBUIBIK MpOLEeCTEPIH
MeIarOTUKAJIBIK  MaFbIHAJBl  TYPJE
oOanmaiiapl,  JKy3ere  achIpajsl,
Oaramaiipl KOHE JaMBITa]IbI,
opTYpii  IUGPIBIK  pecypcTapisl
nananaHa anasbl.

OH3 - O3iHiH KYHIBUIBIKTAPBIH,

PYCCKOMY SI3BIKY U JIMTEPATYpPE; 3HAET
CTPYKTYpy U CHUCTEMY PYCCKOIO

SI3BIKA, 0COOEHHOCTU ero
(YHKLIIMOHUPOBAHUS, 3¢ pexTUBHO
IPUMEHSET 3TU 3HAHUS B OOILIEHUU.

KKO9. Brnaneer KYJIbTYpOil
¢buoNI0rNYecKoro MBIIITICHHS,
Croco0eH K 00O0OIIEHHI0, aHalu3Yy,
BOCIIPUSITHIO uH(popMauu,

MIOCTAHOBKE LI€JIU U BHIOOpPY MyTel ee
JOCTH)KEHMsI B IIpollecce H3ydeHUus
(GUIONIOTHYECKUX TUCITUILIHH.

KK11. Bnageer BBICOKMM YypOBHEM,
TBOpUECTBa M OBICTPOM ajanTanuu B
o0J1acT M3yYeHUs UCTOPHM S3bIKA U
JIUTEPATYPHI.

KK14. YMeeT MbICIUTh, NIPUHUMATH
KpEaTUBHbIEC, & TAKKE KOJIJICKTUBHBIC
I epeHInpOBaHHbIE peuieHus,
KOMIIETEHTEH B  CaMOCTOSITEIbHOM
COBEpIICHCTBOBAHWM  3HaHUI B
obmactu pycckoro  s3plka U
JUTEPATYPHL.

Kox moayas: 10O -9

HazBanme monayasi: [IpenonaBanue u
OILICHMBAHUE JII 00 y4eHUs
Ha3zBanue aucuunmjanHbl: MeTonbsl U
TCXHOJIOTUY NpECriogaBaHuA

IIpepexkBU3UTHI: -

ITocTpeKkBU3HUTHI: -

Kparkoe onucanmne:

JucuurmmmHa BEIpa0aThIBaET
TOTOBHOCTh K BCECTOPOHHEMY
OHUMAaHHUIO cTpaTerui "
METONOJIOTHI  TIpernojaBaHus |
CIOCOOHOCTh MPUMEHATh HX IpH
IUTAHUPOBAHUHU, TMPENOJaBaHUU U
OLIEHKE WHHOBAIIMOHHBIMU
crioco0amu, COOTBETCTBYIOIIUMU
KOHKPETHBIM Ne1aroru4eCcKuM
CUTyallUsiM, YCIOBHUSM KOHKPETHOM
IKOJIBI u BO3MOXKHOCTSIM
0o0y4Jaronmxcs, CIOCOOHOCTh
CO3/1aBaTh HOAXOISIIHE
WHKITIO3UBHBIE, busnueckue U

OHJIAaH-Cpe/Ibl OOyUYEHHUs Ha pPa3HBIX
sTamax o0pa3oBaTEIbLHOIO ITpoIlecca.
Pe3ynbrarsl 00yueHus:

PO1. PaspaGaTteiBaer, BHEApSIET,
OIICHMBAET ¥ Pa3BUBACT MPOIECCHI
o0yuyeHUSs =~ ¥ PYKOBOACTBA B
pa3IMYHBIX THIAaX 00pa3oBaTEIbHON
Cpenbl TeJaroru4eckd  3HAYUMbIM
o0pa3oM, CHoco0eH UCIOIb30BaATh
pasznuvHbIe TU(POBBIE PECYPCHI.

PO3. T'0TOB KpUTHUYECKU OLIEHUBATH

functioning, effectively applies
this knowledge in communication.
KC9. Owns the -culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature.

KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions, competent
in self-improvement of knowledge
in the field of the Russian
language and literature.

Code of module: TAL -9

Name of module: Teaching and
assessment for learning

Name of discipline: Teaching
Methods and Technologies
Prerequisites:-

Postrequisites:-

Brief description:

The discipline  develops a
readiness for a comprehensive
understanding of teaching
strategies and methodologies and
the ability to apply them in
planning, teaching and assessment

in innovative ways that are
appropriate for specific
pedagogical situations, the

conditions of a particular school
and the capabilities of students, the
ability to create suitable inclusive,
physical and online learning
environments at different stages of
educational process.

Learning outcomes:

LO1. Designs, implements,
evaluates and develops learning
and leadership processes in various
types of educational environments
in a pedagogically meaningful
way, is able to use various digital
resources.

LO3. Ready to critically evaluate
their values, attitudes, ethical



KO3KapacTaphblH, THKAJIBIK
MPUHITUNITEPI MEH KYMBIC 9/IiCTEpPiH
CBIHM TYPFBIIAH Oarajayra MalblH,
©31HIH  IeNarorukajiblK  J1aMysbl,
YUBIMUIBUIIBIFBI  MEH KociOu  oi-
ayKaThIHBIH JlaMybl YIIiH JKaHa
MakcaTTap Kos ajiajibl.
KaabinTacaTsiH Ky3bIpeTTep:
TK4. Opsic Tini MeH onedueTiH
OKBITy  cajlachlHAa  MOHApabIK
o1mimai OipikTipyre KOHE
MOHapajblK OalaHbICTap KypyFa
KaOl1erTi.

TKS5. O31H1H Ooamak
MaMaH/IbIFBIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3ABUIBIFBIH  TYCiHENl, KociOu
KbI3METTI xKysere acwIpyra
MOTHUBAIUSACHI Oap.

TKS. XambIKThIH oprypii
caHaTTapbl VIIIH, OHBIH 1IIIHJE
Kazipri 3aMaHFbI aKMmapaTThIK-
KOMM YHUKAIIHSUTBIK

TEXHOJIOTUsLTaP/IbI naiiganaHa

OTBIPHIN, OLTIM Oepy XKoHE MOJIEHHU-
arapty OarjgapiamMaliapblH 931pJIeh/Il

JKOHE 1CK€ achIpajibl, aKHapaTThl
Oackapy KYpaJbl petinae
KOMIBIOTEPMEH JKYMBIC  icTeyre

NalbIH.
TK13. Opeic Tini MeH onebueri

OolibIHIIA OKY-9/IiCTeMeIiK
YKYMBICTBI YHBIMIACTRIPYIa
MHHOBAILUSUIBIK Taciaepai
KOJIIaH Yy IbIH, IeIarorTig

HOPMATHUBTIK-KYKBIKTBIK
KY’KaTTapblH TaiIalaHyablH, OpbIC
T MeH oiebueTi OoMbIHIIA Ka3ipri
cabakTel KyHem >KocmapiayiblH,
OKBITY HOTIDKENEPIH KPUTECPHAIIBI
OaraynaynblH, OKBITYABIH  THIMA1
TEXHOJIOTUSICHIH TaHJAYJbIH THIMII
OMICTEPiH MEHIepIeH.

Moayasb koawi: OYYHE -9
Moayas araybl: OKBITY JKOHE
yiipety yuuiH 6aranay

ITon araysl: baranay skoHe JaMbITy
IIpepexBusurTep: -
ITocTpexkBu3UTTEP: -

Kpickama cunarramachl:

[Ton oky yaepiciHaeri OaranaynbiH
MaHBI3JBUIBIFBIH ~ TEPEH  TYCIHYI
KOHE OKYy TMpOIECIHIH opTypri
KE3CHJIEPIHE DSTUKAJBIK TYPFbIIaH
CBIHAAPTBI OarajayJapl KaMTaMachl3
€Ty JKoHEe CTyAeHTTepai Oaranmayra
TapTy KaOUIeTiH JaMbITaabl. O3

CBOU [IEHHOCTH, YCTaHOBKH,
9TUYECKUE TPHUHIMIBI U  METOJbI
paboThl, CrOCOOCH CTaBUTh HOBBIE
HeMd JJIi  CBOET0  COOCTBEHHOTO
MeIarOTUICCKOr0 Pa3BHUTHUS, Pa3BUTHS
CBOE opraHu3aiuu u
npodeccuoHaIbHOrO 0JIaromoTyYHs.
®opmupyemMbie KOMIETEHINU:

KK4. Crocoben 00BEINHATE
MEOKAUCIUIUIMHAPHBIE ~ 3HAHUS B
o0actu 00y4eHHUs PYCCKOMY SI3bIKY U
JauTepaType " co3JaBaTh
MEXIPEAMETHBIE CBSI3H.

KKS5. Oco3znaer COLIMAJIbHYIO
3HaYUMOCTh cBoei Oynyueit

npodeccun, obragaeT MOTUBAIUEH K
OCYIIIECTBICHHIO TPOHECCHOHAIBLHOM
JeATebHOCTH.

KK8. PazpabateiBaeT u peanusyer
oOpa3zoBaTenbHBIE W KYJIbTYypHO-
IPOCBETUTEILCKUE MPOrpaMMBbl  JIJIst
pa3IMYHbIX KATErOpHil HACEJCHUs, B

TOM 4YHCIE€ C  HCIOJb30BAHHEM
COBPEMEHHBIX UH(POPMALIMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX ~ TEXHOJIOTHA,
roToB paboTaTh ¢ KOMIIBIOTEPOM Kak
CpeACTBOM yIpaBIeHUS
uHdopmarueii.

KK13. Bnameer »ddeKkTuBHBIMU
METOJIaMH NPUMEHCHUS
WHHOBAllHOHHBIX  IOJIXOJIOB B
OpraHu3aluu y4eOHO-
METOIUYECKOHU paboThI o

pycckoMy S3bBIKYy M JHUTEpaType,
UCIOJIb30BaHUs HOPMAaTHBHO-
NpaBOBBIX JOKYMEHTOB Iejaarora,
CUCTEMAaTUYECKOTr0 MJAHUPOBAHUS
COBPEMEHHOTO YpOKa MO PYCCKOMY

S3BIKY u JUTEpaType,
KPUTEPHAIBHOT O OI[CHUBAHUS
pe3yiabTaToB O00yueHus, BbIOOpa
3¢ P eKTUBHOM TEXHOJOTUH
o0yueHus.

Koa moayasi: I100O -9
Hasanue monyns: IIpenonaBanue u
OLIEHUBaHUE /ISl 00yueHUs

Ha3Banue AUCUHMIJIMHBI:
OlLieHMBaHHUE U Pa3BUTHE
IIpepexkBU3UTHI: -

ITocTpekBU3NUTHI: -

Kparkoe onucanue:

Jucnunimaa BbIpabaThIBaET
rIyOOKoe  TMOHHMMaHHE  3HAauYeHUs

OLIEHKM B IIpolecce OOydeHus U
CIOCOOHOCTb obecrieunTh
KOHCTPYKTUBHYIO OLICHKY B
TUYECKOW MaHepe Ha pPa3IMYHBIX

principles and methods of work,
able to set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their organization
and professional well-being.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections.
KC5. Realizes the  social
significance  of  his  future
profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural programs

for various categories of the
population, including using
modern information and

communication technologies, is
ready to work with a computer as a
means of managing information.
KC13. He owns effective methods
of applying innovative approaches
in organizing educational and
methodological work in the
Russian language and literature,
using the  teacher's legal
documents, systematic planning of
a modern lesson in Russian
language and literature, criteria-
based assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective learning technology.

Code of module: TAL -9

Name of module: Teaching and
assessment for learning

Name of discipline: Assessment
and Development

Prerequisites:-

Postrequisites:-

Brief description:

The discipline develops a deep
understanding of the importance of
assessment in the learning process
and the ability to provide
constructive evaluation in an
ethical manner at various stages of



Oimim cayachl OOMBIHIIIA
OarayiayibIH opTypii
TEXHOJIOTHSUIAPBIH, TPHHIIUIITEPIH,

Ke3eHjepiH, Oaranay KypaagapblH
(OHBIH 1MIIHAE KaJbIITACTBHIPYIIbI,
JKUBIHTBIK Oarajiay KoHE 631H-e31
Oarasay, e3apa Oaramay T.0.)
aHBIKTayFa,  @XbIpaTyFa  JKOHE
KOJJIaHyFa YHpeTesi.

OKBITY HOTHIKeJIepi:

OH3 - O3iHIH KYHABUIBIKTAPBIH,
KO3KapacTaphblH, ITUKAIBIK
IPUHLUINTEP] MEH JKYMBIC QIICTEPIH
CBIHU TYpPFbIIaH Oaranayra JalbIH,
©31HIH  TEaroTMKaJIbIK  JaMYhI,
YUBIMIIBUIIBIFBI MEH KociOu  om-
ayKaTbIHBIH JaMybl YIIIH JKaHa
MaKcaTTap KOs aJiajibl.
KasbinracaTbiH Ky3bIpeTTep:
TK4. Opbic Ti1i MeH onedueriH
OKBITy  cajachlHAa  IOHAPANbIK
OimimMi OipikTipyre JKOHE
MoHapalblK OallmaHbicTap KypyFra

KaOlJIeTTi.

TKS. O3iHIH Oomnamax
MaMaHIbIFbIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3JIBUIBIFBIH  TYCiHEM1, KociOn
KBI3METTI Ky3sere aceIpyra
MOTHBAITUACHI Oap.

TKS. XabIKTHIH opTypii
caHaTTapbl VIIiH, OHBIH INIHJIE
Ka3ipri ~ 3aMaHfbl  aKMapaTTHIK-
KOMM yHUKAIIHSITBIK

TEXHOJIOTHSLTa PJIbI maiiganana

OTBIPHIMN, OLTIM Oepy XKoHE MOJIEHHU-
arapty OarmapiamMaliapblH 931pJIeH/Ii

KOHE 1CKE achIpajbl, aKmapaTThl
Oackapy KYpaJbl petinae
KOMITBIOTEPMEH  JKYMBIC  iCTEyTe
JTaWbIH.

TK13. Opsic Tini MeH onebueri
OOMBIHIIIA OKY-9/1iCTEeMEITIK
JKYMBICTBI YHBIMIACTBIPY1a
WHHOBALMSUIBIK Tociaepai
KOJIZIAHyIbIH, IeJarorTiy

HOPMATHBTIK-KYKBIKTBIK
KY)KaTTapblH TMalJalaHyIbIH, OpBIC
T MeH oieOueTi OoMbIHIIA Ka3ipri
cabakThl OKyHem JKocmapiayiblH,
OKBITY HOTIIKETIEPIH KPUTEPHAIIBI
OarayiayiblH, OKBITYABIH  THIMI
TEXHOJIOTUSICHIH TaHJAyIbIH THIMII
OMICTEPiH MEHTepreH.

Monyas koasi: OTMK - 10
Moayas  araybl:  Opbic
MOJICHHUETI, KOMMYHHUKAIIHSChI

Tim,

JTamax  mpomecca  OOydyeHUS U
IIPUBJICYCHUE o0yuaromuxcs K
OLICHMBAHUIO. YUHUT  ONpPENEIATh,

muddepeHupoBaTh W HCIOJIH30BATH
pazIUYHbIE TEXHOJOTHUU OI[CHUBAHUS,
OPUHLUIBI, O3Tambl, HWHCTPYMEHTHI
OLICHUBAHUS B CBOEH 00JIaCTH 3HAHUU
(BKITIOUAS dbopmaTHBHOE,
CYMMaTHUBHOE OILICHUBAHUE "
CaMOOIleHUBaHHE,
B3aMMOOLICHUBAHHE, U TIP.).
Pe3ynbrarsl 00yueHus:

PO3. T'0TOB KpUTUYECKH OIICHUBATH
cBOU LIEHHOCTH, YCTaHOBKH,
ATUYECKUE TPUHIUIBI W METOMABI
paboThl, CIIOCOOEH CTaBUTh HOBBIC
Hend 178 CBOEro  COOCTBEHHOTO
MEeAaroruueckoro pa3BUTHs, Pa3BUTHUS
cBOEH OpraHu3anuu u
npodeccuoHanbHOro 6JIaromoIyns.
dopmMupyemMble KOMIIETEHIIHN:

KK4. Crocoben 00BENNHATE
MEXKIUCIHUIUIMHAPHBIE  3HAHUS B
obactu 00yueHHUsl PyCCKOMY S3BIKY U
JHUTEPaType u CO3/1aBaTh
MEXITPEIMETHBIE CBSI3H.

KKS5. Oco3Haer COIMAJIbHYIO
3HAYUMOCTH CBOEN Oymyien

npodeccun, odiagaeT MOTUBAIIUEH K
OCYIIECTBJICHHIO TMPOPECCHOHATBHOM
JIEATEILHOCTH.

KKS8. Pa3zpabarsiBaer u peammsyer
oOpa3oBarenpHble U KYJIBTYPHO-
MPOCBETHTEILCKAE IPOTPaAaMMBI IS
pa3NMYHBIX KATETOpU HACENeHUs, B

TOM 4YHCIE€ C  HCIOJb30BAHHEM
COBPEMEHHBIX UH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIUOHHBIX ~ TEXHOJIOTHIA,
TOTOB PaboTaTh C KOMIIBIOTEPOM Kak
CpencTBOM yIIPaBIICHUS
uH(popMaIue.

KK13. Bnameer »ddexkTuBHBIMU
METOAAMH PUMEHEHUS
MHHOBAIIMOHHBIX MO/IXO/IOB B
OpraHu3aliy y4eOHO-METOANY ECKON
paboTBl MO PYCCKOMY SI3BIKY U
JaUTEpaType, M CIOJIb30BAHUS
HOPMATHBHO-TIPABOBBIX JTOKYMEHTOB
nejarora, CHCTEeMaTUYECKOTO

IUIAHUPOBAHUSI COBPEMEHHOTO YypoKa
[0 PYCCKOMY S3bIKY W JIUTEpaType,
KPUTEPUATBHOIO OLICHUBAHUS
pe3yibTaToB  00ydeHus, BblOOpa
P PEKTUBHON TEXHOIOTUU 00y CHUSI.

Koa moayasi: PAKK - 10
Ha3zBanme wmoxyis:
KyJbTypa, KOMMYHHMKALIUA

Pycckuii  s3bIK,

the learning process and involve
students in assessment. Teaches to
identify, differentiate and use
various assessment technologies,
principles, stages, assessment tools
in their field of knowledge
(including formative, summative
assessment and self-assessment,
peer assessment, etc.).

Learning outcomes:

LO3. Ready to critically evaluate
their values, attitudes, ethical
principles and methods of work,
able to set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their organization
and professional well-being.
Formed competencies:

KCA4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections.
KC5. Realizes the social
significance  of  his  future
profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural programs

for various categories of the
population, including  using
modern information and

communication technologies, is
ready to work with a computer as
a means of managing information.
KC13. He owns effective methods
of applying innovative approaches
in organizing educational and
methodological work in the
Russian language and literature,
using the  teacher's legal
documents, systematic planning of
a modern lesson in Russian
language and literature, criteria-
based assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective learning technology.

Code of module: RLCC - 10
Name of module: Russian
language, culture, communication



IIon  araysI: TiTHIH
MPAKTUKAJBIK KyPChI
IIpepexBuzuTTEp: -
IMocTpexkBHU3UTTEP: -

KpIcKallia curarramMachl:

[Ton opeic TUMIH Olmymi Ky#enewmi
JKOHE TEPEHJCTEll; dPTYPJIi KaHpiap
MEH CTHJIBACTI MOTIHAEPAI TYCIHYII,
KaObUIAyABl  JKOHE  IIBIFAPY/IbI,
aybI3llla JKOHE kazbama  Typue
KJIMIIETICHT €H ceuiey
dbopmynamapblH KOJIAHYIbI, SPTYpIi
KAHPAAFbl ICKEpIIK KyXKaTTaMaHbI
3epTTeya, TaIay bl KOHE
KYPaCThIPY bl KaJIbIITACTHIPAIBI.
OKBITY HITHIKeJIEpi:

OHS - Kasipri opsic omebu Tii

Opsic

Kyle periHzae ((poHETuKa, JIEKCHKa,
rpaMMaTHKa), OpBIC TL
OIpJIKTEepIHIH ceineyaeri KbI3MeT

eTy epexenepi Typaybl OiTMIEpiH
KonmaHanel. Kazipri opwic TUTHIH
TApUXbIH JKOHE  OHBIH  QJIEMJIK
MOJICHHET TICH FBUIBIMIAFBl OPHBIH

outeni. Typai Tinaik KyObUIBICTapAbI
KBaM(pUKaAIUsIIAyFa, TLIAIK
OipIiKTepAiH KyHemik
OailmaHBICTApPBIH ~ KOHE  OJapJbIH

KBI3METIH aHBbIKTayFa KaOiaeTTi.

OH6 - Opsic TiNiH omedu TypiHAE,
TaOBICTBI KapbhIM-KaTBIHACKA KaXKETTi
ceiey OpEKeTiHIH opTYpi
TypiaepiHae (ceiney, ThIHAAy, XKas3y,
OKYy), KapbIM-KaTbIHACTBIH OapIbIK
HBICAHIAphl MEH TYPJEPIHIE, COHBIH
IIIHe BUPTYaIIbl KOMMYHHUKAIIHSIA
oineni. Opsic celeyiHiH
HOpMaJIaphIH, CTHIIBIK JKOHE
KAHPIBIK TyaHIBUTBIKTEI MEHT€PEIi.
Opbic onebu TUTIHIH HOpMaslapblHa

coiikec,  opTypil  Karjaiiapaa,
opTypJi QJICYMETTIK JKOHE
CTUJIMCTHKAIIBIK KOHTEKCTTEPIi

€CKepe OTBIPBIN, TUIMIK Kypaiaapabl
JYPbIC TaHJAW alajbl.
KanabinTacaTblH KY3bIpeTTep:

TK6. Tin OimiMiHIH TEOPHUSUIBIK
Heri3zepid OlIy/i, FBUIBIM KYHECIHIE
alplHFaH  OUTIMHIH ~ OpHBI  MEH
KYH/IBLIBIFBIH TYCiHY/, Kasipri
Karmanapl  Oaranaynbl, FBUIBIMHBIH
backa cajanapbiMeH e3apa
0alJIaHBICHIH JKOHE JHHIBUCTUKAHBIH
JaMy  3aHJBUIBIKTApbIH  TYCIHYII
ecKepe OTBIPHITI, JIMHTBACTHKA
calacelHIa 3aMaHAayd oMICTep MeEH
TEXHOJIOTHSUIAP/Ibl KOJIIaHyFa JaibIH.
TK7. Opsbic TiIi MeH oneOueTiH

Ha3Banue AMCUMILIMHBIL:
[IpakTueckuii Kypc pycCKoro si3bIka
IIpepekBU3HTHI: -

ITocTpeKkBU3NUTHI: -

Kparkoe onucanue:

JucuunnmHa  CHUCTeMaTHU3UpPYeT |
yrayOuisieT 3HaHUSI IO PYCCKOMY SI3BIKY;
dbopMHUpyeT TOHUMAHUE, BOCIPHITHE U
IPOAYLUPOBAHUE TEKCTOB  Pa3HOro
JKaHpa W CTHJIA, HCIOJIb30BaHUE
KJIMIIMPOBAHHBIX peueBbIX (opMysa B
YCTHOH HW  THUCHbMEHHOM  Qopme,
U3y4€HUE, aHaiu3 U  COCTaBJICHHE
JEIOBOM  JOKYMEHTalMd  pa3HbIX
’KaHPOB.

Pesyabrarsl 00yueHus:

POS. [Ipumensier 3HaHUSA 0
COBPEMEHHOM PYCCKOM JINTEPATypPHOM
A3blke  Kak  cucreMe  ((oHeTHKa,
JIEKCUKA, TpaMMaTHKa), O MpaBUiax
(GYHKIIMOHUPOBAHUS E€IUHUI] PYCCKOTO
A3plIKa B pe4yd. 3HAeT HUCTOPHIO
COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3bIKa U €ro
MECTO B MMPOBOH KyJIbType U HaykKe.
Crioco0en KBaJU(UIIIPOBATD
pas3nuyHbIe S3BIKOBbIE SIBJICHUS,
OTIpeNeNsTh CHCTEMHBIE CBSI3U
SI3BIKOBBIX €IUHUI] ¥ UX (DYHKITUH.

PO6. Braaeer pycCckUM SI3BIKOM B €r0
auTepatypHoil ¢opme, B pa3iIMUHBIX

BHIaX pedeBoi JeATeIIbHOCTH,
HEOOXOIUMBIX JUTS YCIIETITHOM
KOMMYHUKAIUU (roBOpeHwmE,
ayMupoBaHUE, NHUCbMO, UTEHHE), BO

Bcex ¢opMax M THUNAX OOIIEHHUSA, B TOM
YUCJIe BUPTYaJIbHOH KOMMYHUKAITUH.

Brnamgeer HOpMaMu pyccKkOM  peud,
CTUJIEBBIM U KaHPOBBIM
pa3zHooOpaszuem. Ymeer JenaThb

IPaBWIBHBIA BBIOOP JIMHIBUCTUYECKUX
CPEICTB B COOTBETCTBUU C HOpMaMHU

PYCCKOTO JIUTEpaTypHOrO S3blKa, B
pa3HBIX  CUTyallUsX, C  Yy4eTOM
Pa3NMUYHBIX COLIMAJIbHBIX u

CTWJIMCTUYECKUX KOHTEKCTOB.
®opmupyeMble KOMIIETEHIIUHN

KK6. ['0TOB npuMEHATh COBpPEMEHHBIE
METOIMKA M TEXHOJIOTHH B 00JacTH
JUHTBUCTUKH, C€  Y4E€TOM  3HAHUsA
TEOPETUYECKUX OCHOB SA3BIKO3HAHMS,
NOHMMaHUsA MecTa M I[EHHOCTH
MIOJIyYCHHBIX 3HAaHUM B CHCTEME HayK,
OLICHMBAHUs COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUSA,
OCO3HAHMS B3aUMOCBS3M C JPYIrUMU
OTpacasIMU HayK U 3aKOHOMEPHOCTEH
pa3BUTHS JINHTBUCTUKH.

KK7. Hcnoasszyer
UCTOPHUYECKHE U

CPaBHUTCIIBHO-
THUIIOJIOTNYCCKHEC

Name of discipline: Practical
course of the Russian language
Prerequisites: -

Postrequisites: -

Brief description:

The discipline systematizes and
deepens knowledge of the Russian
language; forms the
understanding, perception and
production of texts of different
genres and styles, the use of
cliched speech formulas in oral

and written form, the study,
analysis and compilation of
business documentation of

different genres.

Learning outcomes:

LOS5. Applies knowledge about
the modern Russian literary
language as a system (phonetics,
vocabulary, grammar), about the
rules for the functioning of units
of the Russian language in
speech. Knows the history of the
modern Russian language and its

place in world culture and
science. Able to qualify various
linguistic phenomena, to
determine the systemic

connections of linguistic units and
their functions.

LO6. Knows Russian in its
literary form, in various types of
speech activity necessary for
successful communication
(speaking, listening,  writing,
reading), in all forms and types of
communication, including virtual
communication. Owns the norms
of Russian speech, stylistic and
genre diversity. Able to make the
right choice of linguistic means in
accordance with the norms of the
Russian literary language, in
different situations, taking into

account  various social and
stylistic contexts.
Formed competencies: KCB6.

Ready to apply modern methods
and technologies in the field of
linguistics, taking into account the
knowledge of the theoretical
foundations of linguistics,
understanding the place and value
of the knowledge gained in the
system of sciences, assessing the
current state, understanding the
relationship with other branches of



OKBITY TIPOIICCIH/IE CaJbICTHIPMAJIbI-
TapUXH JKOHE THIIOJIOT USIIBIK
omicTepai KOJAAaHAAbl; OPBIC TIIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH KYWEeCiH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKIIeNiKTepiH Oinent,
KapbIM-KaThIHACTa OCBI Oinimai
TUIMII KOJAAHAbL.

TK9. DUIT0IOrUSIIBIK oityay
MOJICHHETIH MEHIepPI'eH, aKIapaTThl
KaNMbUIayFa, Tajnayra, KaObuimayra,
MakcaT KOIOFa JKoHE (DUIIOJIOTHUSIIBIK
MOH/IEP/l OKY TPOIIECIH/IEe OFaH KOJ
KETKIZY JKOJIAPBIH TaHJayFa
KabinerTi.

TK11. Tin xoHe omeOueT TapuXbIH
3epTTEy CaJlaChIH/IA HIBIFAPMAIIBLTBIK
XKoHE Te3 OeHiMaenyaiH IKOFapbl
JICHT€l1H MEHTepreH.

TK14. KpeatuBTi oinaii  anajisl,
COHJAM-aK YXKBIMIBIK capallaHFaH
menrMaep KaObLIail amajbl, OpbIC

TLII MeH one0ueri cajlachIHAArhl
OutiMai o3 OeTiHIIe JKETULIIpyIe
KY3bIPETTI.

Moayas koabi: OTMK - 10
Moayab  araybl:  OpsiC
MOJICHHUETI, KOMMYHUKAIIUSCHI
IIon araybl: Emne MEH TBIHBIC
OenriiepiHiH KMbIH CypaKTapbl
IIpepexkBusurTeEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

KpicKkama cunarramacsi:

[ToH emie MEH MyHKTYalWsIHBI TaHY
KaOuIeTiH JaMbITaabl, aHLIKTAMaJlbIK
MaTepuaIMeH KYMBIC icTeyre
yipereni, omebu TiAAIH kazodara
TYpPIHIE €pKiH Cceiiey aaFablIapbiH
KETUIIIpeai, MOTIHTEe KYPBbLUIBIMJIBIK-
CEMaHTHUKAIIBIK, JIMHTBUCTUKAJIBIK
Tajjay ’kacay KaOUIETIH JaMbITaJbl.

Tim,

MOTIHAI KaOblanayra OalIaHbBICTBI
)xkasz0ara ceiieyain TBHIHBIC
OenrinepiHiH €H KOJIAIJIbI

HYCKaJapblH TaHAAY.
OKBITY HITHIKeJIepi:

OHS5 - Kasipri opsic onebu Tini
Kylie petiHzae ((poHeTHKa, JIEKCHKa,
rpaMMaTHKa), OpBIC Tl
OIpIIKTEpiHIH COWIeyJeri KbI3MeT
eTy epexenepi Typansl OimimaepiH
KonmaHanel. Kazipri opbeic  TUTIHIH
TapUXbIH JKOHE OHBIH  QJIEMJIK

METOABl B  Mpomecce  o0ydeHHus
PYCCKOMY SI3BIKY W JUTEpaType; 3HaeT
CTPYKTYpPY U CUCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa,
O0COOEHHOCTH €ro (yHKLIMOHUPOBAHUS,
3G EKTUBHO MPUMEHSET 3TU 3HAHUS B

00LLIEeHUY.
KKO9. Bnaneer KYJbTYpOit
buII0I0rNYecKoro MBIIIJICHUS,

cnoco0eH K 0000IIeHHI0, aHau3y,
BOCIIPUSATHIO HH(OpMALIUH, TOCTAHOBKE
LeJIU ¥ BBIOOpY MyTel ee JOCTUKEHUS B
nporecce U3ydyeHHs (HIOTOTHYECKUX
JUCLUIIINH.

KK11. Brnaneer BBICOKHMM YpOBHEM,
TBOpYECTBAa M OBICTPOM ajanTanuu B
o0lacTé HM3yueHUS MCTOPUU S3bIKA U
JUTEPATYPBHI.

KK14. VYmeer MbICIUTbh, NPUHHUMATh
KpeaTUBHbIE, @ TAK)KE KOJUIEKTHBHbIE
T epeHInpOBaHHbIE peuieHus,
KOMIIETEHTEH B  CaMOCTOSITEJIbHOM
COBEPILICHCTBOBAaHUM 3HAHUN B 00JaCTH
PYCCKOTrO S3bIKa U JINTEPATYPBI.

Kox moayasi: PAKK - 10

Ha3panue mMopyasi: Pycckuii s3bIK,
KyJIbTYpa, KOMMYHUKALIUS

Haspanue aucuumiauebl: TpynHeie
BOTIPOCHI opdorpaduu U MyHKTYaIIUU

IIpepekBU3HUTHI: -

ITocTpeKkBHM3UTHI: -

Kparkoe onucanue:

Jucuuninuna BbIpabaThIBaeT
CIOCOOHOCTb K pacro3HaBaHUIO

opdhorpaMM © IMYHKTOrpaMM, VYYUT
paboTe co CIpaBOYHBIM MaTEpUATIOM,
COBEPIICHCTBYET HABBIKH CBOOOIHOTO
BJIAJICHUSA MMUCHbMEHHOMN hopmotii
JUTEPATYpHOT'O  s3BIKA,  Pa3BUBACT
CIIOCOOHOCTH K CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKOMY, JIMHTBHCTUYCCKOMY
aHAJIM3Y TEKCTa, BhIpabaThIBaeT YMEHUS
BBIOMpATh  HauOoJiee  MOIXOJAIINE
BapHAHTHI MYHKTYallHOHHOT O
opopMiieHUST TMHCHMEHHOW pedun B
3aBUCHMOCTH OT BOCHPHSITHS TEKCTA.
Pe3yabTarhl 00yueHus:

POS. [Ipumensier 3HAHUS 0
COBPEMEHHOM PYCCKOM JINTEPATYypPHOM
Aa3blke€  Kak  cucreMe  ((oHeTuka,

JICKCUKa, TpaMMaTHKa), O TMpaBUIax
(GYHKIMOHUPOBAHUS E€IWHUI[ PYCCKOTO

science and the patterns of
development of linguistics.

KC7. Uses comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature in schools
with a non-Russian language of

instruction; knows the structure

and system of the Russian
language, the features of its
functioning, effectively applies

this knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature.

KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,

competent in self-improvement of
knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RLCC - 10
Name of module: Russian
language, culture, communication
Name of discipline: Difficult
questions  of  spelling and
punctuation

Prerequisites:-

Postrequisites:-

Brief description:

The discipline develops the ability
to recognize spelling and
punctuation, teaches how to work
with reference material, improves
the skills of fluency in the written
form of the literary language,
develops the ability to structural-
semantic, linguistic analysis of the
text, develops the ability to choose
the most appropriate options for
the punctuation design of written
speech, depending on the
perception of the text.

Learning outcomes:

LO5. Applies knowledge about
the modern Russian literary
language as a system (phonetics,
vocabulary, grammar), about the
rules for the functioning of units



MOJICHHET TI€H FhUIBIMIAFbl OPHBIH
outeni. Typai TUIIiK KyOBUIBICTAPIBI

KBaH(pUKaAIUsIIAYFa, TLIAIK
OIpIiKTepAIH KyHemik
OailTaHpICTApPBIH ~ JKOHE  OJIAPABIH

KBI3METIH aHBbIKTayFa KaOlaeTTi.

OH6 - Opsic TiniH omebu TYpiHzE,
TaOBICTBI KapbIM-KaThIHACKA KaXKETTI
ceiey OpEKeTiHIH opTYpi
TypJiiepinae (ceitsiey, ThIHIAY, XKa3y,
OKYy), KapbIM-KaTbIHACTBIH OapIibIK
HBICAH/Iapbl MEH TYpPJIEpPiHJie, COHBIH
1IIH/Ie BUPTYalibl KOMMYHHUKAIUAIA
ourenl. OpsiC ceilyieyiHiH
HOpMaJIapbIH, CTHIIBIIK JKOHE
YKAHPIIBIK JTyaHIBUTBIKTBI MEHI€PEIi.
Opbic onebu TUTIHIH HOpMajapblHa
coiikec,  opTypil  Karjaiiapaa,
opTYpii QJIEyMETTIK KOHE
CTUIMCTUKAIIBIK KOHTEKCTTEPIi
€CKepe OTBIPBIN, TUIMIK Kypaiaapabl
JYPBIC TaHJIAW ajabl.
KanbsinTacarbiH Ky3bIpeTTEp:

TK6. Tin OimiMiHIH TEOPHUSUIBIK
Heri3zepiH Oi1yi, FBUIBIM JKYyHeciH e
alplHFaH  OUIIMHIH  OpHBI  MEH
KYHIBUIBIFBIH ~ TYCIHyai,  Ka3ipri
JKaraanapl Oaranaynbl, FhUIBIMHBIH
backa cajaapbIMeH e3apa
OaliIaHbICBIH KOHE JIMHTBUCTHKAHBIH
JaMy  3aHJBUIBIKTapblH  TYCIHY.I
ecKepe OTBIPHIII, JTUHTBHCTHKA
calacelHIa 3aMaHayH oficTep MeH
TEXHOJIOTHSIIAP/IbI KOJIAHYFa JaibIH.
TK7. Opsic Tini MeH onedueriH
OKBITY TMPOIECIHIE CATBICTHIPMAIIbI-
TapUXu JKOHE THTIOJIOT USITBIK
omicTepai KOJIAaHAABI; OPBIC TITIHIH
KYPBUIBIMBI MEH KYWeCiH, OHBIH
KbI3MET €Ty epeKIIeNIKTepiH Ourent,
KapbIM-KaTbIHACTa OCEI Ooimimai
THIMII KOJIIaHabL.

TK9. DUIT0IOrUSIIBIK oitnay
MOJICHUETIH MEHIepPreH, aKmapaTThl
KaNMbUIayFa, Tajnayra, KaObuimayra,
MakcaT KOIOFa JXKoHE (DUIIOJIOTHUSIIBIK
MIOHJIEP/Il OKY TPOILIECIHAEC OFaH KOJ
KETKIZY YKOJITAPBIH TaHJayFa
KaOlIeTTi.

TK11. Tin xoHe omeOueT TapUXbIH
3epTTEy CaJIAChIHJA NIBIFAPMAIIBLTBIK
XKoHEe Te3 OeHliMaenyniH >KOFaphbl
JICHT€liH MEHTePT eH.

TK14. KpeatuBTi oinait  anajisl,
COH/AM-aK YXKBIMIBIK CapallaHFaH
memiMep KaObuiial ananabl, OpBIC
TLII MeH onmeOueri cajlachIHIArbl
OutiMai o3 OeTiHIIe KEeTUIIIpyIe

SA3bIKa B pedu. 3Haer HCTOPUIO
COBPEMCHHOI'O PYCCKOI'O sA3blKa M €I'o

MECTO B MHUPOBOW KYJIbTYpE€ U HAYKE.
Crniocoben KBaJIU pULIPOBATH
Ppa3JIM4YHbIC SA3BIKOBBIC SIBJICHUA,
OIIpCACIIATh CHUCTCMHBIC CBA3HU

SI3BIKOBBIX €IMHHUII U UX (QYHKIUH.

PO6. Braaeer pycckuM sI3bIKOM B €TI0
auTepaTypHol Qopme, B pa3IMUYHBIX
BUJAX peudeBoit JesITeIbHOCTH,
HEOOXOANMBIX YCIEUIHOU
KOMM yHUKAIUU (roBopenue,
aylMpoBaHUEe, MHCbMO, YTEHHE), BO
Bcex ¢opMax M TUMaxX OOILIEHHUS, B TOM

JJIA

YHUClie BHUPTYaJbHOW KOMMYHUKALIUU.
Brnageer HOpmaMu pyccKOM  peuw,
CTUJIEBBIM U ’KAHPOBBIM
pa3zHooOpa3zuem. Ymeer JenaTh

IPaBWIbHBIA BBIOOP JIMHIBUCTHUYECKUX
CpPEICTB B COOTBETCTBUU C HOpMaMu
PYCCKOrO JIUTEPATYypPHOTO s3bIKa, B
pasHBIX  CHUTyalMsX, C  Y4YETOM
pas3IUYHBIX COLlMaJIbHBIX u
CTHJIMCTHYECKUX KOHTEKCTOB.
®opMupyemMble KOMIECTEHIMH:

KK6. ['0TOB npuMEHATh COBpPEMEHHBIE
METOIMKA M TEXHOJIOTMH B 00JacTH
JUHTBUCTUKU, C€  Y4E€TOM  3HAHUsA
TEOPETUUECKUX OCHOB SA3BIKO3HAHMS,
NOHMMAaHUsA MecTa M [EHHOCTH
MIOJIyYCHHBIX 3HAHUM B CHCTEME HayK,
OLICHMBAHUS COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUSA,
OCO3HAHMS B3aUMOCBA3M C JPYTUMHU
OTpacasIMU HayK U 3aKOHOMEPHOCTEH
pa3BUTHS JINHTBUCTUKH.

KK7. UHcnonb3dyer  cpaBHHUTEIBHO-
UCTOPHYECKHE U  TUIOJIOTUYECKUE
MeToIbl B Ipoiecce  oOydeHHs

PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEpaType; 3HaeT
CTPYKTYpY U CUCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa,
0COOEHHOCTH €ro (PyHKLHOHUPOBAHUS,
3GPEKTUBHO NMPUMEHSAET 3TH 3HAHUS B
[ [)11(55070% 8

KKO9. Bnaneer KYJIbTYpOit
buI0I0rNYECKOro MBIIIICHUS,
cnocobeH K 0000IIeHHI0, aHau3y,
BOCIIPUATHIO UH(OpMALIUH, IOCTAHOBKE
LIeNIM U BBIOOpY IyTel ee JOCTHKEHUS B
npolecce u3ydyeHHs (UIOTOTHYECKUX
JVCLTUTUIUH.

KK11. Brnageer BBICOKMM YpOBHEM,
TBOpYECTBAa M OBICTPOM ajanTanuu B
o0lacTé HM3ydyeHUs MCTOPUMU S3bIKA U
JUTEPATYPHI.

KK14. VYmeer MbICIMTbh, NPUHHUMATh
KpEaTUBHbBIE, @ TAK)KE€ KOJUIEKTHBHbIE
nuddepeHnpoBaHHbIe peuiexus,
KOMIIETEHTEH B  CaMOCTOSATEIbHOM

of the Russian language in
speech. Knows the history of the
modern Russian language and its

place in world culture and
science. Able to qualify various
linguistic phenomena, to
determine the systemic

connections of linguistic units and
their functions.

LO6. Knows Russian in its
literary form, in various types of
speech activity necessary for
successful communication
(speaking, listening,  writing,
reading), in all forms and types of
communication, including virtual
communication. Owns the norms
of Russian speech, stylistic and
genre diversity. Able to make the
right choice of linguistic means in
accordance with the norms of the
Russian literary language, in
different situations, taking into
account various social and
stylistic contexts.

Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC7. Uses comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature in schools
with a non-Russian language of
instruction; knows the structure

and system of the Russian
language, the features of its
functioning, effectively applies

this knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.

KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in



KY3BIPETTI.

Moayas koabl: OTMK - 10
Moayas  arayei:  OpslC
MOJIEHUETi, KOMMYHHKAIIUSCBI

Tim,

IIon araybr: Opbic KoHE Ka3zak
TUIIEPIHIH CaJIBICTBIPMAJIBI
rpaMMaTHKACHI

IIpepexkBusuTTeEp: -
I[MocTpexBU3UTTEP: -

KpIckama cunmarramMachl:

Kypc opeic xoHe Ka3ak TUIAEpIHIH
rpaMMaTHKaChlH  JKyHeml Typae
CaJIBICThIPMaJIbI cuInarTayra,
CaJIBICTBIPHLIATHIH TULAEPIIH

KYPBUIBIMBI MEH KBI3METIHIH OpTYpJii
JEHTeUJIepIHIEerT YKCACTBHIKTap MEH

Al BIPMAIITBUTBIKTAPIIBI aHBIKTAayFa
OarpiTTasFaH. bomamak MyramiMuaep
OpbIC ~ JKOHE  Ka3aK  TUIIEpiHiH
IrPaMMaTHKAJIBIK KyHenepin
CalbICTBIpMalibl  TYPFBIJAH  JKETIK
MeHrepred. OJyiap OpbIC kKoHE Ka3ak
TUIIEPIHIH JIMHTBUCTUKAJIBIK

TEPMUHOJIOTUSICHIH MTali/[aTaHa bl
OKBITY HITHKEJIEPI:

OH4 — Ken KypbliabIMABI TUIAEPIHIH
rpaMMaTHKaIIbIK Kyienepre
calbICTBIpMalibl  Tajjnay >Kyprizeni,
KOI KYPBUIBIMJIBI TiJEPIHIH TUIIIK
KYOBUIBICTApbIH  JKIKTEHIi, Kol
KYpbUIBIM/IBI TUIIEPIHIH (hakTuUIepiHe
OUTIKTI TapuXH TYyCIHIKTEMe Oepeni.
KaabinTacarblH Ky3bIpeTTep:

TK6. Tin OimiMiHIH TEOPHUSUIBIK
Heri3aepid OiIyi, FRUIBIM KYHECIHIE
anplHFaH  OUTIMHIH ~ OpHBI  MEH
KYHIBUIBIFBIH ~ TYCIHyAl,  Ka3ipri
Karmanapl Oaranaynbl, FHUIBIMHBIH
Oacka cajiajJapbIMeH e3apa
OaiiIaHBICBIH KOHE JIMHTBUCTUKAHBIH
JaMy  3aHIBUIBIKTapbIH  TYCIHYI
ecKepe OTBIPHITI, JIMHTBHUCTHKA
calachlHa 3aMaHayd oAICTep MeEH
TEXHOJIOTHSUTAPIbI KOJIIaHyFa JaibIH.
TK7. Opspic TiIi MeH oneOueTiH
OKBITY TMPOIECIHE CaTBICTHIPMAIIbI-
TapUXH KOHE TUTIOJIOT USLITBIK
onmicrepli KOJIaHAJbl; OPBIC TUIIHIH
KYPBUIBIMBI MEH KYHECiH, OHBIH
KBI3MET €Ty epeKIIeNIKTepiH Oineni,

COBEpIICHCTBOBAHUHU 3HAHU B 00JIACTH
PYCCKOTO SI3bIKa U IUTEPATYPHI.

Koa moayasi: PAKK -10
Ha3panue mMopyasi: Pycckuii s3bIK,
KyJIbTYypa, KOMMYHUKAILIHSI

HazBanue AUCHMILJIMHBI:
ConocraButenbHas rpaMMaTHKa
PYCCKOT0 M Ka3aXCKOTO SI3bIKOB
IIpepekBU3HUTHI: -

ITocTpeKBHM3UTHI: -

Kpartkoe onucaHue: Kypc
OpPHEHTHPOBaH Ha CHCTEMHOE
COIIOCTaBUTENILHOE OIHCaHue

rpaMMaTuKl PpPYCCKOI'0O M Ka3aXCKOI'o

A3bIKOB,  BBISIBICHHUE  CXOJACTB U
paznuMuMii  Ha  pa3HbIX  YPOBHSX
CTPYKTYppl ®  (YHKIMOHUPOBAHUS

COIIOCTaBJIIEMbIX  SI3bIKOB. bynymue
YUUTENsl BIAACIOT TI'PaMMaTHYECKUMU
CUCTEMaMU pYCCKOTO U Ka3axCKOro
S3bIKOB B COIOCTaBUTEJILHOM aCIEKTE.
OHM DOpPUMEHSIOT JIMHTBUCTUYECKYIO
TEPMUHOJIOTHIO PYCCKOTO U Ka3aXCKOTO
S3BIKOB.

Pesyabrarsl 00yueHus:

PO4. OcymiectBisier cpaBHUTEIbHBIN
aHaIM3  IPaMMaTUYECKUX  CHUCTEM
Pa3HOCTPYKTYPHBIX A3BIKOB,
KJIACCU(UIMPYET SI3BIKOBBIC SIBICHUS
Pa3HOCTPYKTYPHBIX A3BIKOB,
BBIIIOJIHSIET KBaJIM (DU POBAHHBIH
UCTOPUUYECKUH KOMMEHTapHil (akToB
Pa3HOCTPYKTYPHBIX 3BIKOB.
®opMupyemMble KOMIIETCHIIHN:

KK6. ['oToB npuMeHATh COBpEMEHHbBIE
METOAMKHA M TEXHOJOTHH B OOJIACTH
JUHTBUCTHKHA, C  y4E€TOM  3HAHUA
TEOPETUUECKUX OCHOB S3BIKO3HAHMS,
NOHMMAaHU  MeCTa U IIEHHOCTH
NOJYyYEHHbIX 3HAHUN B CHCTEME Hayk,
OLICHUBAHUS COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS,
OCO3HAHMUS B3aUMOCBS3M C JPYTrUMU
OTpaciIIMH HayK M 3aKOHOMEPHOCTEH
pa3BUTHUS JTUHTBUCTHKH.

KK7. Hcnonb3dyer  cpaBHHUTEIbHO-
UCTOPUYECKHE U  TUIOJIOTHYECKUE
MeToABbl B Ipouecce  o0ydeHHus
PYCCKOMY SI3BIKY U JIUTEpAType; 3HaeT
CTPYKTYpPY U CUCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa,
0COOCHHOCTH €ro (PyHKIMOHHUPOBAHUS,
3¢ GeKTUBHO NMpPUMEHSET 3TU 3HAHUS B

the field of studying the history of
language and literature.

KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,

competent in self-improvement of
knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RLCC - 10
Name of module: Russian
language, culture, communication
Name of discipline: Comparative
grammar of Russian and Kazakh
languages

Prerequisites: -

Postrequisites: -

Brief description: The course is
focused on a  systematic
comparative description of the
grammar of Russian and Kazakh
languages, revealing similarities
and differences at different levels
of structure and functioning of the
languages being compared. Pre-
service teachers are proficient in
the grammatical systems of
Russian and Kazakh languages in
a comparative aspect. They use
the linguistic terminology of the
Russian and Kazakh language
Learning outcomes:

LO4. Performs a comparative
analysis of grammatical systems
of different structured languages,
classifies linguistic phenomena of
different structured languages,
performs a qualified historical
commentary on the facts of
different structured languages.
Formed competencies:

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding  the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC7. Uses comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature in schools



KapbIM-KaThIHACTA OCBI Olmimai
THIMI1 KOJIIaHabL.
TKO. OUIOJIOT USLITBIK oisiay

MOJICHHETIH MEHICpPI'eH, aKIapaTThl
KaNmbUIayFa, Tajjuayra, KaObliaayra,
MaKcaT KOKFa >KOHE (DUIIOJIOTHSITBIK
MOHJEP/I OKY IPOIIECIHAEC OFaH KOJ
KETKIZY YKOJITAPBIH TaHJayFa
KaOiJIeTTi.

TK11. Tin xoHe omeOueT TapuXbIH
3epTTEy CaJlaChIHAA IIBIFAPMAIIBUTBIK
KoHE Te3 OeHiMIenyniH Korapsl
JICHT€i1H MEHTepreH.

TK14. KpeatuBTi oinmait  anajisl,
COHJal-aKk Y KBIMJABIK capajaHFaH
mienrivaep KaOblLifail anaabl, OpbIC

TUII MeH one0ueri cajlachIHIAArbl
OutiMai 3 OeTiHIIE KeTiaipyae
KY3bIPeTTi.

Moayas koabl: OTMK - 10
Moayab  araybl:  OpsiC
MOJICHHUETI, KOMMYHUKAIUSCHI
IIon araybl: KypbulbIMBI OpTYpJIi
TUIIEePIIH CaJIBICTBIPMAJIbI
rpaMMaTHKAChI

IIpepexBusurTep: -
IMocTpexkBu3uTTEP: -

Kpickama cunarramacsi:

[lon TinpmepnaiH JaMybl MEH e3apa

Tim,

OalaHbICBIH Kymen TYpAE
KapacThIPY/bl, CHHTETHKAJBIK >KOHE
aHAJIUTUKAJIBIK TUAEPII

CaJIbICTIpMAaJIbl 3€pPTTEy MacelenepiH
3eprreyal ke3zneini. TUlmik sKyldeHiH

epeKILeIKTeDI, op TYp:i
KYPBUIBIMJIBIK ~ TULAEpAiH  (OpbIC,
Ka3aK JKOHE  aFBUIINIBIH)  TUIIIK
MaTepHaIAapAblH HETI3iHAE TUIIIK
KYHEHIH  OapJibIK  JICHTCUJIepiHIe
TUIMIK MaTepuangapAblH HET131Ha1e
CTYIEHTTEP/IIH OLTIMiH
KaJbIIITaCThIPY, Tinaepaeri
IrPaMMaTHKAJIBIK epEeKIIIeITIKTED

CaJIBICTBIPMAJIbI ACTIEKT.
OKBITY HITHKEJIEPI:

OH4 - Ken KypbUIBIMABI TUIIEPIHIH
rpaMMaTHKaJIbIK KyHhenepre
calbICTBIpMalibl  Tajjgay OKyprizent,
KON KYPBUIBIMIBI TIJIEPIHIH TUIIIK
KYOBUIBICTapbIH  JKIKTEHl, Kell
KYpPBUIBIMABI TiJIEpiHIH (aKTiiepine
OUTIKTI TapuXH TYyCiHIKTeMe Oepeni.
KaasbinracarsiH Ky3bIpeTTep:

[ [)11(55070% 8
KKO9. Bnaneer KYJIbTYpOil
(buI0I0rNYECKOro MBIIIICHUS,

cnocobeH K 0000IIeHHuIo, aHau3y,
BOCIIPUATHIO HH(OpMaLUH, TOCTAHOBKE
LIEJI ¥ BBIOOpY IyTEH €€ JOCTUKEHHUS B
nporecce u3ydyeHHs (UIOTOTHYEeCKUX
JUCLIUILIMH.

KK11. Brnageer BBICOKMM YpOBHEM,
TBOpYECTBAa M OBICTPOM ajanTanuu B
o0lacTu M3y4eHUS MCTOPUM S3bIKA U
JUTEPATYPBHI.

KK14. VYmeer MbICIUTbh, NPUHHUMATh
KpeaTUBHbIE, @ TAK)KE€ KOJUIEKTHBHbIE
nuddepeHInpoBaHHbIe peuieHus,
KOMIIETEHTEH B  CaMOCTOSITEIbHOM
COBEpPILLICHCTBOBAaHUM 3HAHUN B 00J1aCTH
PYCCKOTrO S13bIKa U JINTEPATYPHI.

Koa moayasi: PAKK — 10
Ha3panue mMopyasi: Pycckuil s3bIK,
KyJbTYypa, KOMMYHHUKAIHS

Ha3Banue AUCIHUNJINHBI:
CpaBHUTENBHAS rpaMMaTHKa
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB
IIpepexkBU3UTHI: -

ITocTpeKkBU3NUTHI: -

Kparkoe onucanmue:

JlucuuniumHa npeamnogaraeT CUCTEMHOE
paccMOTpEHUE BOIPOCOB Pa3BUTHUS U
B3aMMOJCUCTBUS  SI3BIKOB, H3yueHUE
pobiem CpPaBHUTEJBHO-
COMOCTaBUTEIBHOIO UCCIIEIOBaHUS
CUHTETUYECKUX W  aHaJMTHUYECKUX
SI3BIKOB. dopmupoBaHHe y
o0yyaroumxcs 3HaHUU 00
OCOOEHHOCTSX  SI3BIKOBBIX  CHCTEM,
(bYHKIIMOHUPOBAHUS
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB (PYCCKOrO,
Ka3aXCKOI'0 U aHIJIMHCKOr0) Ha OCHOBE
A3bIKOBOT0 MaTepHala Ha BCEX YPOBHAX
A3bIKOBOM CHCTEMBbI, TpaMMaTHUYECKHUX
0COOEHHOCTSIX A3BIKOB B
CPaBHHUTEJIBHOM aCIEKTE.

Pe3ynbrarsl 00yueHus:

PO4. OcymectBisier CpaBHUTEIbHBIN
aHaIM3  IPaMMaTHYECKUX  CHUCTEM
Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB,
KJIACCU(ULIMPYET SI3bIKOBBIC SIBJICHUS
Pa3sHOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB,
BBINOJHSAET KB (UL POBAHHBIN
UCTOPHYECKUH KOMMEHTapHil (akToB
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB.

with a non-Russian language of
instruction; knows the structure

and system of the Russian
language, the features of its
functioning, effectively applies

this knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature.

KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,

competent in self-improvement of
knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: RLCC - 10
Name of module: Russian
language, culture, communication
Name of discipline: Comparative
grammar of heterogeneous
languages

Prerequisites:-

Postrequisites: -

Brief description: The discipline
involves a systematic
consideration of the development
and interaction of languages, the

study of the problems of
comparative research of synthetic
and analytical languages.

Formation of students" knowledge
about the features of language
systems, the functioning of
different-structured languages
(Russian, Kazakh and English) on
the basis of language material at
all levels of the language system,
grammatical features of languages
in a comparative aspect.

Learning outcomes:

LO4. Performs a comparative
analysis of grammatical systems
of different structured languages,
classifies linguistic phenomena of
different structured languages,
performs a qualified historical
commentary on the facts of
different structured languages.
Formed competencies:



TK6. Tin OimiMiHIH TEOPHUSUIBIK
Heri3aepid OiIy/i, FBUIBIM KYHECIHIE
anplHFaH  OUTIMHIH ~ OpHBI  MEH
KYHIBUIBIFBIH ~ TYCIHYZAl,  Kasipri
Karmanapl Oaranaynbl, FHUIBIMHBIH
backa cajaapbIMeH e3apa
0alJIAHBICEIH JKOHE JTMHIBUCTHKAHBIH
JaMy  3aHIBUIBIKTapbIH  TYCIHYI
ecKepe OTBIPHIII, JTUHTBUCTHKA
cajJachlHIa 3aMaHayH oJicTep MeEH
TEXHOJOTHSUTAPIbI KOJIIAHyFa JTaNbIH.
TK7. Opsbic TiIi MEH oneOueTiH
OKBITY TMPOIECIHIE CAIBICTHIPMAIIBI-
TapUXH JKOHE THIOJIOT USIIBIK
omicTepai KOJIAaHAAbI; OPBIC TITIHIH
KYPBUIBIMBI MEH KYHECiH, OHBIH
KBI3MET €Ty epeKIIeNIKTepiH Oineni,

KapbIM-KaTbIHACTa OCEI Oimimai
THIMI] KOJIIaHaIbL.
TK9. DUIT0I0rUsIIIBIK oislay

MOJICHUETIH MEHIepPreH, aKmapaTThl
JKaNMbUIayFa, Tajanayra, KaObuiiayra,
MakKcaT KOKFa >XKOHE (DHIIOJIOTHSITBIK
MIOHJEP/Il OKY MPOIIECIHAEC OFaH KOJI
KETKIZY JKOJIJAPBIH TaHJayFa
KaOlIeTTi.

TK11. Tin xoHe omeOueT TapUXbIH
3epTTEy CaJlaChIH/A IIIBIFAPMAaIIbUIBIK
XKoHE Te3 OeHiMACNIyaiH IKOFaphl
JICHT€HiH MEHTepTeH.

TK14. KpeatuBTi oiinaii  anamisl,
COHJal-aK YKBIMJABIK capajaHFaH
menrMaep KaObLIIai aniajbl, OpbIC

TUIL MeH ofeOHeTi callachbIHIarbl
OutiMal o3 OeTiHIIe KEeTUIIIpYJe
KY3BIPETTI.

Moayas koasr: OOT - 11

Moayas artaybl: OKpITy omicTepi
MEH TEeXHOJOTHsIIaphI
IIon  arayer: Ken
opTajarbl 3aMaHayH
TEXHOJIOTHSIAPBI
IIpepexkBusuTTEp: -
IHocTpexkBu3UTTEP: -
Kpickama cunarramacsi:

[Ton opeic Timi aHa Tl OOJIBII
TaObUIMANTBIH Oajlaapra OpbIC TiJi
MEH onedueriy OKBITY/bIH
EpEKIIEeNIKTEPIH OLTyre BIKMad eTel.
OpsIC TUTIHIH Ka31pri JKaraaibl KoHE
OHBI Kazipri Ka3aKk KeIMoJICHHUETTI
MEKTeO1HIEe OKBITY/bIH
epEeKIIeTKTEPI TYCIHIK

MOIEHUETTI
oimim  Gepy

TypaJibl

dopMupyeMble KOMIIETEHIIHN:

KK6. ['oToB npuMeHATh COBPEMEHHbBIE
METOJIMKM ¥ TEXHOJOTMU B 00JacTU
JUHTBUCTUKHA, C  Y4€TOM  3HAHUA
TEOPETUYECKUX OCHOB S3BIKO3HAHMS,
NOHMMAaHUA  MecTa U  IICHHOCTH
MOJYyYSHHBIX 3HAHUW B CHCTEME HayK,
OLICHUBAHHUS COBPEMEHHOTI'0 COCTOSHHS,
OCO3HAHMSI B3aUMOCBS3M C JPYTUMU
OTpaciiIMU HAayK W 3aKOHOMEPHOCTEH
Pa3BUTHS JIMHTBUCTUKH.

KK7. Hcnonb3yer  CpaBHHUTEIBHO-
UCTOPUYECKUE M  TUIOJOTHYECKUE
MeToAbl B mpomecce  oOyueHus

PYCCKOMY SI3BIKY W JIUTEpaType; 3HaeT
CTPYKTYPY U CHCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa,
0COOEHHOCTH €ro (yHKIHOHHPOBAHUS,
3¢(dEKTUBHO MPUMEHSET 3TU 3HAHUS B
o0I1eHNN.

KKO. Bmageer KyJIbTypOH
¢buonornyeckoro MBIIIJICHUS,
cnocobeH K 00O0OIIeHHI0, aHau3y,
BOCIIPUSTHIO HH(OpMALIMH, TOCTAHOBKE
L[EJIA 1 BBIOOPY MyTeH €€ TOCTHUKCHHS B
nporecce u3ydeHus: (UIOIOTUYECKUX
JTUCITUTUIAH.

KK11. Brnageer BBICOKMM YpOBHEM,
TBOpYECTBAa M OBICTPOM ajanTanuu B
o0acTu HW3y4yeHUS HMCTOPUH SI3bIKA H
JTUTEPATYPHIL.

KK14. VYmeer MblcauTh, NpPUHUMATH
KpEaTUBHbBIC, & TAKXKE KOJUIEKTUBHBIC
g epeHInpOBaHHbIE peuienus,
KOMIIETEHTEH B  CaMOCTOSITEIIbHOM
COBEPILIEHCTBOBAHUY 3HAHUM B 00JIaCTU
PYCCKOTO SI3bIKa U JIUTEPATYPHI.

Koa moayasi: MTII - 11

Ha3zpanme wmoayasi: Meroguku u
TE€XHOJIOTUHU MPENoJaBaHus

Ha3panmne JTUCIUILINHBI:
CoBpeMeHHbIE o0Opa3oBaTeIbHbIE
TE€XHOJIOTUH B MOJIUKYJIbTYPHOU Cpee
IIpepexkBU3HUTHI: -

ITocTpekBH3UTHI: -

Kparkoe onucanmne:

JucuurimHa crmoco0CTBYET OCO3HAHHIO
CHCHU(UKA TPENOJaBaHUS PYCCKOTO
S3pIKa W JIATEPATyphl JIETAM, JUIA
KOTOPBIX PYCCKHH SI3BIK HE SIBIISIETCS
poxabiM. DOpMUpPYET MPENCTABICHUE O
COBPEMEHHOM TIOJIO)KEHUU PYCCKOTO
SI3BbIKA i 0COOEHHOCTAX ero
peroiaBaHus B COBpEMEHHOMU

KC6. Ready to apply modern
methods and technologies in the
field of linguistics, taking into
account the knowledge of the
theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the knowledge
gained in the system of sciences,
assessing the current state,
understanding the relationship
with other branches of science and
the patterns of development of
linguistics.

KC7. Uses comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature in schools
with a non-Russian language of
instruction; knows the structure

and system of the Russian
language, the features of its
functioning, effectively applies

this knowledge in communication.
KC9. Owns the culture of
philological thinking, is capable of
generalization, analysis,
perception of information, setting
a goal and choosing ways to
achieve it in the process of
studying philological disciplines.
KC11. Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation in
the field of studying the history of
language and literature.

KC14. Able to think, make
creative, as well as collective
differentiated decisions,

competent in self-improvement of
knowledge in the field of the
Russian language and literature.

Code of module: TMT — 11
Name of module: Teaching
methods and technologies
Name of discipline:
educational technologies
multicultural environment
Prerequisites:-
Postrequisites:-

Brief description:

The discipline contributes to the
awareness of the specifics of
teaching the Russian language and
literature to children for whom
Russian is not their native
language. Forms an idea of the
current state of the Russian
language and the peculiarities of

Modern
in a



KaJIBIITACThIPabl, Oy
MO/ICHUETapaJIbIK OailTaHBICTHI
HBIFAUTy YIIH OpBIHABL. ¥ JITTHIK
MEKTENTE OpBIC TUNH OKBITY/BIH
JTOCTYPJl  ONICTEpPIHIH  HETI3/IepiH
naijianany JIaF AbLIAPbIH
KauplnTacTeipansl;  Kazakcrannarsl

TUIMIK JKaFJalJbl TYCIHYr'€ BIKIAI
ereni; KaszakcTanma opbic Tl MeH
onebueTi OoiipIHIIa 3aMaHayu
Oarapiaamanapisl, OKYJIBIKTapIblI
KYpY IPUHITANITEPIH YHPETE/I].
OKBITY HITHKEJIEPI:

OH1 - Optypm Tunreri Oimim Oepy

opTajapblHAA OKY AKOHE
KOII0aCIBLITBIK MpoIeCTEPiH
MEearOrMKaJIbIK ~ MarblHAJIBl  TYpAE
xKobaynalapl,  JKy3ere  achlpajsl,

Oarasaii/ibl )KOHE AaMBbITAJIbl, SPTYpJIl
MUQPIBIK  pecypcTapabl IMaiganaHa
ayajpl.

OH2 - Oprypii HMHTEPAaKTHBTI
KOIMOJCHUETTI  KapbIM-KaTbIHACTap
MEH  KaybIMJACTBIKTAp  asChIH/A
CBIHJIAPJIBI KapbIM-KaThIHAC
xacaiiapl. [lemarorukanblk KapbIM-

KaTblHAC MO EHHETIH, ceiiney
KOH(DJIMKTOJIOTUSICBIH JKOHE
ayJIuTOPUS MOPTPETIH eckepe
OTBIPBIN,  OPTYPJl  JKaHP  MEH
CTUJIBbET1 MOTiHIIEP JKacaliel,
MICIICHIIK OHEP/IIH 3aHIbUIBIKTAPhIH
IIBIHANBL  celiney  ToxipuOeciHmue
KOJIIaHaIbI.

KanbinracaTbiH Ky3bIpeTTep:
TK4. Opspic TiIi MeH oneOueTiH

OKBITY caJlachIH/IA TTOHAPAITBIK
OuTiMIII O1piKTIpyTe KOHE TTOHAPAJIBIK
OailaHbIcTap KypyFa KaOlIeTT.

TK5. O31HIH Ooamak
MaMaHIbIF bIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3JIBUIBIFBIH ~ TYCIHENl, KociOu
KBI3METTI Kysere aceIpyra

MOTHUBALIUACHI 0ap.

TKS. XanbIKThIH 9pTYp:l CaHAaTTaphbl
YUIIH, OHBIH 1IIIHAE Ka3ipri 3aMaHFbI
aKIapaTThIK-KOMM yHUKAIHSUTBIK
TEXH OJIOT HsLTaPJIbI naianana
OTBIPBIN, OUTIM Oepy >KoHE MOJICHH-
arapty OarmapnaMaiapblH d3ipJeii

KOHE 1CKe achlpajbl, aKMapaTThl
Oackapy KypaJibl peTiHae
KOMITBIOTEPMEH  JKYMBIC  iCTeyTre
JAWbIH.

TK13. Opsic T MeH onebueri
OOMBIHIIA OKY-91CTEMENIK KYMBICTBI
YHBIMIIACTBIPYQ WHHOBAIHSIIBIK
TOCUIAEpl KOJIAHYbIH, TEAarorTiy

Ka3axCTaHCKOH MOJIUKYJIbTYPHOU
HIKOJIe, 4YTO  LeJecoo0pa3Ho IS
YOPOUYEHHUS MEXKKYJIbTYPHOU
KOMM yHUKAIUH. BripabaTsiBaeT
HaBBIKU WCIIOJIb30BaHUS OCHOB
TpaUIIMOHHON METOIUKHA
NpENoJaBaHusl PYCCKOro si3blka B

HAIlMOHAJIBHOM IIKOJIE; CIOCOOCTBYET
OCMBICIIEHUIO SI3BIKOBOM CUTYyallUd B
Kazaxcrane; YUHT MIPUHLIHAIIAM
MIOCTPOEHUSI COBPEMEHHBIX MPOrpamm,
y4eOHHUKOB 110 PYCCKOMY S3BIKYy |
murepartype B Kazaxcrane.
Pe3yabTarsl 00yueHus:

POLl. Pa3pabarteiBaer, BHEJNIPSET,
OLIGHMBAaeT U pa3BHBAaeT MPOIIECCHI
00y4eHHUs U PYKOBOJCTBA B Pa3IMUHBIX
TUIIAX 00pa3oBaTenbHON cpensbl
[elarori4ecky  3HAa4YUMbIM  00pasom,
CIOCOOEH HCIIONb30BaTh  pa3IM4HbIE
U(POBBIE PECYPCHI.

PO2. KoHCTpyKTHBHO oOOmIaeTcs B
paMKax pa3iM4YHBIX HMHTEPAKTUBHBIX
HOJMKYJIBTYPHBIX OTHOIIEHU I U
coobmectB. Co3aeT TEKCThl pa3HBIX
KAHPOB U CTHJIEH C y4E€TOM KYJIbTYpPbI

MEeIaroru4eckoro OOIIEHUs, peueBon
KOH(DJIUKTOJIOTUH u mopTpera
ayIUTOpPHH,  TNPUMEHSET  IMpaBHIa
PUTOPUKM B DEAIbHOM  pedyeBOM
TIPaKTHKE.

®opmMupyemMble KOMNETEHIHH:

KK4. Cnocoben 00BEIUHATD
MEXKTUCIUTLINHAPHBIE 3HAHHUS B
obnactu 00ydeHHUs! PYCCKOMY SI3BIKY W
JHUTEpaType U co3/71aBaTh
MEKIPEAMETHBIC CBSI3H.

KKS. Oco3znaer COIMAIIbHYIO
3HAYUMOCTh cBoei Oynyueit
npodeccun, obOmamaeT MOTHBALUEH K
OCYIIECTBIICHHIO  MPO(eCcCHOHATBHOM
NEeSITeIbHOCTH.

KK8. Pa3zpabareiBaer u peanusyer
o0pa3oBaTenbHbIC u KyJbTYypHO-
MPOCBETUTENILCKUE TPOTpaMMBbl ISt
pa3IMYHBIX KAaTErOpUil HACEICHHS, B
TOM  4YHMCI€ C  HCHOJIb30BAHUEM
COBpPEMEHHBIX uH(opManmoHHO-
KOMM yHUKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHH,

roTOB paboTaTh C KOMITBIOTEPOM Kak
CpEICTBOM yIpaBJIeHUsI HHPOpMAITUEH.
KK13. Buageer  »¢¢exTuBHBIMU
METOAaMH IIPUMEHEHHUS
MHHOBAIIMOHHBIX MOJXO0/I0B B
OpraHu3alMi  y4eOHO-METOANYECKON
paboTBl 1O PYCCKOMY  SI3BIKY U
JauTepaType, M CIIOJIb30BAaHUS
HOPMAaTUBHO-IIPAaBOBBIX  JIOKYMEHTOB

its teaching in the modern Kazakh
multicultural  school, which is
advisable  for  strengthening
intercultural communication.
Develops the skills to use the
basics of the traditional methods
of teaching the Russian language
in the national school; contributes
to the understanding of the
language situation in Kazakhstan;
teaches the principles of building
modern programs, textbooks on
the Russian  language and
literature in Kazakhstan.

Learning outcomes:

LO1. Designs, implements,
evaluates and develops learning
and leadership processes in
various types of educational
environments in a pedagogically
meaningful way, is able to use
various digital resources.

LO2. Communicates
constructively — within  various
interactive multicultural

relationships and communities.
Creates texts of different genres
and styles, taking into account the
culture of pedagogical
communication, speech
conflictology and the portrait of
the audience, applies the rules of
rhetoric in real speech practice.
Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections.
KC5. Realizes the social
significance  of  his  future
profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural programs

for various categories of the
population, including  using
modern information and

communication technologies, is
ready to work with a computer as
a means of managing information.
KC13. He owns effective methods
of applying innovative approaches
in organizing educational and
methodological work in the
Russian language and literature,
using the  teacher's legal
documents, systematic planning of



HOPMATHBTIK-KYKBIKTBIK KY>KaTTapbIH
naianaHyIblH, OpBIC TUII MEH
onebueTi OOMbIHIIA Ka3ipri cabakThl

KYHWeT  JKOCIApNayAblH,  OKBITY
HOTIKEJIePiH KpUTEPUAIJIBI
OaranaynblH,  OKBITYIAbIH  THIM/II

TEXHOJIOTHUSACHIH TaHAAYIbIH THIMJII
ONIICTEPiH MEHIEePIeH.

Moayas koabi: OOT - 11

Moayabs araybl: OKpITY omicTepi
MEH TEeXHOJIOTHsIIaPbI

ITon araybr: OpbIC TITIHE OKBITY
O/IiCTeMEC] MEH TEXHOJIOTUSIChI
IIpepexkBusuTTeEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

Kpickama cunarramacsi:

[Ton Tin MyFamiMiHIH KOCIOM JaMybI
YUIIH OpBIC TIMIHAE TUIMIK KapbIM-
KaThIHAC KypaJlIapbiH OKBITY
KYHECIH MEHrepyre bIKIagx eTel.
OKy OpbIC XKOHE OpBIC eMec TiIaepae
KYpri3uUleTiH 3aMaHayd MEKTeNTe
OpbIC  TUIIH  OKBITY  YJIEpICIH
OKYIIBUIAPJBIH KAXKETTITIKTEpl MEH
olicTeMe MEH TeAaroruka OOMbIHIIA
3epTTey HOTHIKETIEPiH eckKepe
OTBIPBINT  YHUBIMAACTBIPY  KaOiJIeTiH
JaMBITaJIbl. OpBIC TN cabarbIHAA
OKYIIBIIAPJBIH ~ OKY  HOTHIKEJICpPiH
Oaramay >koHe pedrekcus Kacal
oury.

OKBITY HITHKEJIEPI:

OH1 - Optypm Tunreri Oimim Gepy

opTajapbIH/ia OKY KOHE
KOII0aCIIBLITBIK MpoIeCTEPiH
MeIarOTUKAJIBIK ~ MaFbIHABI  TYpIe
xKoOamalasl,  XKys3ere  achlpajsl,

Oarasaii/ibl )KOHE AaMBbITAJIbl, dPTYPJIl
IUQPIBIK  pecypcTapibl Maiiaanana
ayapl.

OH3 - Og3iHIH KYHIBUIBIKTAPhIH,
Ke3KapacTapblH, STHKAJIBIK
MPUHITUIITEPT MEH KYMBIC OIICTEPiH
CBIHM TYpFBIIaH Oaranayra JaWblH,
©31HIH  MEJarorukajblk  JaMysbl,
YUBIMIIBUIABIFBI  MEH  KOCiOM  91-
ayKaThIHBIH JaMybl YIIIH KaHa
MakcarTap Kos ajaibl.

OHS8 — On opbIC T MEH 9/1eOMETIH
OKBITY/IBIH 3aMaHayd oJiCTeMENiK
KypajgapblHa HMe >KOHE OpBIC JKOHE
OpBIC €MeC TiJIeplle OKBITAThIH
MEKTEINTepJe OpBIC TiJi MEH OpbIC
oneOueTIH OKBITY yZAepicin
xKobanmayra JKOHE TEXHOJIOTHSIIBIK
€HT13yre KaOlJIeTTi.

KaasbinracarsiH Ky3bIpeTTep:

nenarora, CHCTEMAaTUYECKOT0
TUIAHUPOBAHUSI COBPEMEHHOI'O YPOKa 110
PYCCKOMY  sI3BIKY M JIUTEparType,
KPUTEPHATIBHOTO OLICHUBAHHS
pe3yJIbTaToB o0yueHus, BbIOODA
3¢ HEKTUBHON TEXHOJIOTUU 00YYCHUSI.

Konx moayasi: MTIT — 11

Haspanue wmoayasi: Meroguku u
TEXHOJIOTUU NPENOoIaBaHus

Haspanue aucumnmiaunbl: MeToauka u
TEXHOJIOTUM  OOYYEeHHS]  PYCCKOMY
SI3BIKY

IIpepekBU3HUTHI: -

ITocTpeKBHM3UTHI: -

Kpartkoe onucanue:

JucuuniamHa criocoOCTBY€ET OBJIaICHUIO
CUCTEMOM 00y4eHust SI3BIKOBBIM
CpeAcTBaM OOLICHHS Ha PYCCKOM SI3bIKE
U1 IPpOQ)eCCUOHAIIBHOTO CTaHOBJICHUS
yUUTENsI-CIOBECHUKA.  BrIpabaThiBaeT
CIOCOOHOCTh OPraHM30BaTh IIPOLECC
o0yyeHuss  pycCKOMYy  SI3bIKy B
COBPEMEHHOW WIKOJE C PYCCKMM U
HEPYCCKUM  sI3bIKAMU  OOY4YeHHs] C
y4eToM MOTPeOHOCTEH 00yJaromuxcs u
pe3yIbTaTOB ucciaea0BaHui no
METOAMKE U TMeJaroruke, a TaKxke
CIOCOOHOCTh OIIGHHWBATh PE3YJIbTAThI

o0yueHusT ydalmMxcs Ha  ypoKax
PYCCKOrO  Si3bIKa M OCYILECTBJISTh
peduiekcuro.

Pe3yabTarsl 00yueHus:

POLl. Pa3pabarteiBaer, BHEJNIPSET,

OLIGHMBAaeT U pa3BHBAaeT MPOIIECCHI
0o0y4yeHUusl 1 PYKOBOJACTBA B Pa3IUYHBIX
TUIIAX 00pa3oBaTeabHON cpensbl
Nearoru4eckl 3HauYuMbIM  00pas3oMm,
CIOCOOEH HCIIONb30BaTh  pa3IM4HbIE
(G POBBIE PECYPCHI.

PO3. T'oTOB KpUTHYECKH OLICHUBATh
CBOU LICHHOCTH, YCTaHOBKH, 3TUYECKUE
OPUHLHUIBI ¥ METOIbl  paloThl,
CIocoO€H CTaBUTh HOBBIE LEAM JUIS
CBOEro COOCTBEHHOI'O MEarOrnyecKoro
pa3BUTHS, pa3BUTHUSA CBOE
OpraHu3ali #u TMPOQecCHOHAILHOTO
Oarononyuus.

POS. Brageer COBPEMEHHBIM
METOANYECKUM UHCTPYMEHTapUEM
o0yueHuss  pycCKOMYy  f3bIKY U
JIUTEpaType u croco0eH K
IPOEKTUPOBAHUIO M TEXHOJIOTMUYECKOU
peanuzauuu  mpouecca — oOydeHus
pycckoMy A3BIKY U pyccKoi
JAUTEepaType B UIKOJAX C PYCCKUM U

a modern lesson in Russian
language and literature, criteria-
based assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective learning technology.

Code of module: TMT - 11

Name of module: Teaching
methods and technologies

Name of discipline: Methods and
technology of teaching Russian
language

Prerequisites:-

Postrequisites:-

Brief description:

The discipline contributes to
mastering the system of teaching
language means of communication
in Russian for the professional
development of a language
teacher. It develops the ability to
organize the process of teaching
the Russian language in a modern
school with Russian and non-
Russian languages of instruction,
taking into account the needs of
students and the results of research
on methodology and pedagogy, as
well as the ability to evaluate the
results of students' learning in
Russian language lessons and to
reflect.

Learning outcomes:

LO1. Designs, implements,
evaluates and develops learning
and leadership processes in
various types of educational
environments in a pedagogically
meaningful way, is able to use
various digital resources.

LO3. Ready to critically evaluate
their values, attitudes, ethical
principles and methods of work,
able to set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their organization
and professional well-being.

LOS. He owns modern
methodological tools for teaching
the Russian language and
literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of

teaching the Russian language and
Russian literature in schools with



TK4. Opsbic TiIi MeH oneOueTiH
OKBITY calachelHIA MIOHAPAIBIK
OuTiMAL OIPIKTIpYre XKOHE MMOHAPAJIBIK
OailmaHpICTap KYpyFa KaOUIeTTi.

TKS. O3iHi{ Oomnamak
MaMaHIbIFbIHBIH QJIEYyMETTIK
MaHBI3JIBUIBIFBIH ~ TYCIHENl, Kociou
KBI3METTI Kysere aceIpyra

MOTHBAITUACHI Oap.

TKS. XanbIKThIH 9pTYp:l CaHAaTTaphbl
YIIiH, OHBIH 1NIIHAE Ka3ipri 3aMaHFbI
aKIapaTThIK-KOMMyHUKAIIHSITBIK
TEXHOJIOTUsIIaP/IbI naiganana
OTBIpHIN, OUTIM Oepy KOHE MOJIEHHU-
arapTy OarjapiamanapbiH 93ipJiei i

KOHE ICKEe achIpajbl, aKMapaTThl
Oackapy KypaJibl peTiHae
KOMIIBIOTEPMEH  KYMBIC  icTeyre
JTalbIH.

TK13. Opsic Tl MeH onebueri
OOMBIHIIIA OKY-9/1ICTEMEIIK KYMBICTBI
yHBIMIACTBIpYIa MHHOBAIUSIIBIK
TOCIIAEPAl KOJIAHYbIH, TEAarorTiy
HOPMATHBTIK-KYKBIKTHIK KY)KaTTapbIH
nailamaHyblH, OpBIC TUII MEH
onebueTi OOMbIHINA Ka3ipri cabakThl
KyHem — JKocmapiiayiblH,  OKBITY
HOTHOKEJIePiH KpUTEpHAIIbI
OaralaynblH,  OKBITYIAbIH  THIM/II
TEXHOJIOTHSICBIH TaHJAyJbIH THIMII
ONiCTEePiH MEHTePTeH.

Moayas koapi: OOT - 11
Moayap artaybl: OKpbITY omicTepi
MEH TEXHOJIOTUsUIapbl

ITon araybi: Opbic onebueTiHe
OKBITY TEOPHUSICHI MEH MPAKTUKACHI
IIpepexBusuTTEp: -
IMocTpexBu3UTTEP: -

KpicKkama cunarramachl:

[Ton Tin MyFadiMiHiH OUTIKTUTICH
apTThIpy YLIH ONeOMETTI OKBITY
KYHECIH MEHrepyre bIKIad eTenl.
OJicTeMeniKk  KOHE  IeJaroruka
3epTTeyJIepiHIH HOTHXENepi
HETi31H/1€ OKYIIbLIAPABIH CYPaHbBICHIH
€CKepe OTBIPBI, OpPBIC YKOHE OpBIC
eMec TUIep/e OKBITATHIH 3aMaHayh
MEKTENTe OpBIC ONEOUETIH OKBITY
nporeciH YUBIMIACTBIPY/IBIH
ONICTeMENIK HETI3IepiH  MeHTrepy.
Opsic onebueri cabarpIHIa
OKYIIBIIAPJBIH OKY HOTHKEJIEpiH
Oaranay koHE pe]IeKCHsIHBI JKy3ere
achIpy KabuleTTepiH JaMbITabl.

HEPYCCKUM SI3bIKaMU 00y4eHUSI.
®opMupyemble KOMIIETEHIMU:

KK4. Cnocoben 00BEINHSATD
MEXAUCIUTIIMHAPHBIC 3HAHHUS B
obiactu 00yueHUs! PYCCKOMY SI3BIKY U
auTepaType u CO3/1aBaTh
MEKIIPEIMETHBIE CBSI3U.

KKS5. Oco3Haer COIMAIIbHYIO
3HAYUMOCTh cBoOei Oynyueit
npodeccun, obmagaeT MOTHBalMEH K
OCYIIECTBICHHIO  MPOQeCcCHOHATBHOM
JeATeIbHOCTH.

KK8. Pa3pabatsiBaer u peanusyer

o0pa3oBaTenbHbIE u KyJbTYpPHO-
IIPOCBETUTENICKUE TPOrpaMMBbl IS
pa3IUYHBIX KaTErOpHil HaceleHus, B
TOM  YHCI€ C  HCHOJIb30BAHUEM
COBPEMEHHBIX 1H(QOpPMaLlMOHHO-
KOMM YHUKALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,

roToB paboTaTh C KOMITBIOTEPOM Kak
CPEICTBOM YIpaBlIeHUSI HHPOPMAIUEH.
KK13. Bumageer  »ddexTuBHBIMU
METOAAMH MIPUMEHEHUS
WHHOBAIIMOHHBIX MOJIXOJIOB B
OpraHu3alMu  y4eOHO-MEeTOAMYECKOM
paboTbl 1O PYCCKOMY  SI3BIKY U
JaUTEpaType, M CIOJIb30BAHUS
HOPMATHBHO-TIPABOBBIX  JTOKYMEHTOB
nejarora, CHCTEMaTUYECKOT'0
IUTAaHUPOBAHHUS COBPEMEHHOI'0 YPOKa Mo
pycCKOMY  SI3BIKY M JIUTEpaType,
KPUTEPHAIBHOTO OILICHUBAHUS
pe3yIbTaToB o0yueHus, BEIOOpA
(P PEKTUBHON TEXHOIOTUU 00y CHUSI.

Koa mopyasi: MTII — 11

Ha3panue m™oayasi: Mertoquku u
TEXHOJIOTUH MIPETIOAaBaHMs

Haspanue aucummiaunel: Teopus u
IIPAKTHKA o0yueHus pycckoi
JUTEpPAType

IIpepexkBU3UTHI: -

ITocTpeKBH3UTHI: -

Kparkoe onucanue:

JucuuniauHa criocoOCTBYET OBJIaJICHUIO
CHUCTEeMON 0OydeHus JuTepatype Uit

npodeccuoHanTbsHOro CTaHOBJICHUSI
YUUTCIIA-CIIOBECHHKA. OcBoenue
METOAUYCCKUX OCHOB OpraHu3anmin
nporecca o0yueHus pyccKoit

JUTEpAaType B COBPEMEHHOW IIKOJIE C
PYCCKUM ¥  HEPYCCKHM  SI3BIKAMHU
o0OydeHHsT C Y4YeToM MoTpeOHOCTEH
o0yyarommxcs C OIopon Ha
pe3yabTaThl M CCIIeIOBAHUI o
METO/IUKE " Me/IaroruKe.
BripabatsiBaet CIOCOOHOCTH
OLICHUBATh  pe3yJibTaThl  OOYyYEHUS

Russian and non-Russian
languages of instruction.

Formed competencies:

KC4. Able to  combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections.
KC5. Realizes the  social
significance of his  future
profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural programs

for various categories of the
population, including  using
modern information and

communication technologies, is
ready to work with a computer as
a means of managing information.
KC13. He owns effective methods
of applying innovative approaches
in organizing educational and
methodological work in the
Russian language and literature,
using the  teacher's legal
documents, systematic planning of
a modern lesson in Russian
language and literature, criteria-
based assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective learning technology.

Code of module: TMT - 11

Name of module: Teaching
methods and technologies

Name of discipline: Theory and
practice of teaching Russian
literature

Prerequisites:-

Postrequisites:-

Brief description:

The discipline contributes to the
mastery of the system of teaching
literature for the professional
development of a language
teacher. Mastering the
methodological foundations of
organizing the process of teaching
Russian literature in a modern
school with Russian and non-
Russian languages of instruction,
taking into account the needs of
students based on the results of
research on methodology and
pedagogy. It develops the ability



OKBITY HITHKEJIEPi:

OH1 - Optypai tunreri 6imiM Oepy
opTaJlapbIH/Ia OKY JKOHE
KeI10aCHIbUIbIK IPOLECTEPIH
MEIArOTUKAIIBIK ~ MAFBIHAIBI  TYpJE
»KoOaIam eI, Ky3ere achIpaibl,
OarasiaiiIbl )KOHE JaMBITAJIbl, OPTYPJIi
nudpablK pecypcTapabl NaijganaHa

ayajbl.
OH3 - Og3iHIH KYHJBUIBIKTapbIH,
KO3KapacTapblH, ITUKAJIBIK

MPUHIIANITEPI MEH JKYMBIC 9JICTEPiH
CBIHM TYpFBIIAaH Oaranayra JalbIH,
O31HIH IegaroruKajblK JaMYBbl,
YUBIMIIBUIABIFBI  MEH  KOciOM  oIl-
ayKaTbIHBIH JaMybl YIIIH JKaHa
MakcaTTap KOs ajajbl.

OHS8 — On opsIc TUTI MEH 9e0ueTIH
OKBITYJbIH 3aMaHayH oIICTEMEINIK
KypajllapblHa H€ JKOHE OpbIC JKOHE
OpBIC €MeC TiJIeple OKBITAThIH
MEKTENTepAe OpbIC TLII MEH OpbIC

oneOueTiH OKBITY YAepiciH
xolamayra IKOHE TEXHOJIOTHSUIBIK
€HTi3yre KaOlJIeTTi.

KaabinracaTslH Ky3bIpeTTep:

TK4. Opsbic TiIi MeH oneOueTiH
OKBITY canachIHa MIOHAPAJIBIK
OuTiMIII OIpIKTIpYyTe KOHE MOHAPAJIBIK

OailmaHpICTap KYpyFa KaOUIeTTi.

TKS. O3iHIH Oomnarmak
MaMaHIbIFBIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3JIBUIBIFBIH ~ TYCIHENl, Kociom
KbI3METTI1 Kysere aceIpyra
MOTHBAIUACHI Oap.

TKS8. XanbIKThIH 9pTYp:l CaHATTaphl
YIIiH, OHBIH 1NIIHAE Ka3ipri 3aMaHFbI
aKIapaTThIK-KOMMYHUKALUSIIBIK

TEXHOJIOT MsIapJibl naijanaHa
OTBIpHIN, OUTIM Oepy >KoHE MOJEHHU-
arapty OarjapiamMainapblH d31pienl

KOHE 1CKe achIpabl, aKMapaTThl
Oackapy KypaJibl peTiHae
KOMIIBIOTEPMEH  KYMBIC  icTeyre
JTaUbIH.

TK13. Opsic Tii MeH onebueri
OOIBIHIIA OKY-91CTEMENIK HKYMBICTBI
YHBIMIACTBIpYIa HMHHOBAIASIBIK
TOCLIIepAl KOJJIaHYAbIH, TEIarorTiH
HOPMAaTHBTIK-KYKBIKTBIK KY>KaTTapbIH
naiamaHyblH, OpBIC TUII MEH
onebueTi OOMbIHINA Ka3ipri cabakThl
KYHem — JKocmapliayiblH,  OKBITY
HOTHXKEJIEPIH KpUTEpHAIIbI
OaranayblH, OKBITYABIH  THIMJ1
TEXHOJIOTHSCHIH TaHAAYABIH THIMII
ONiCTEepiH MEHTePTeH.

yyalnMxcs  Ha  ypOKax  pYCCKOH
JUTEPATYPHI u OCYIIECTBJIATH
pednexcuto.

Pe3yabTarbl 00y4enusi:

PO1. Pa3pabartsiBaer, BHEJIPSIET,
OLICHUBAaeT U pa3BHBAET MPOILECCHI

00y4eHHs U PYKOBOJCTBA B PA3IMUYHBIX
THIIaX 00pa3oBaTeIbHOM cpenbl
MeIarori4eck  3HAYMMBIM  00pazom,
CIOCOOEH HCIONb30BaTh Ppa3IM4HbIE
i (poBBIE pECYpCHI.

PO3. T'0TOB KpUTHMYECKH OLICHUBATH
CBOU LIEHHOCTH, YCTAaHOBKH, 3TUUYECKUE
OPUHLUIBI ¥ METOAbl  paloThI,
croco0eH CTaBUTh HOBBIE LEAH JUIS
CBOEr0 COOCTBEHHOI'O MEJarornyeckoro
pa3BuTHS, pa3BUTHSA cBoel
OpraHu3allii M TNpo(ecCuOHAIBLHOT O
OylaronoJyuus.

POS. Bmageer COBPEMEHHBIM
METONYECKUM MHCTPYMEHTapueM
O0y4eHHsT  pPYyCCKOMY  SI3BIKY  H
JauTepaType u CI1ocOOeH K
IPOEKTUPOBAHUIO M TEXHOJIOTMYECKOM
peanu3auuu  mpouecca  oOyueHus
PYCCKOMY A3BIKY u pycckoin
JUTEpaType B ILNKOJAX C PYCCKUM H
HEPYCCKUM SI3bIKaMU 00Y4ECHHUS.
®opmupyemble KOMIIETEHIMU:

KK4. Crniocoben 00BEINHATD
MEKIUCIUTIINHAPHBIC 3HAHUS B
obactu 00yUeHHUs! PYCCKOMY SI3BIKY U
JauTepaType U co3JaBaTh
MEXIPEAMETHBIE CBSI3H.

KKS. Oco3naer COLIMAJIbHYIO
3HaYUMOCTh cBOEH Oynyuieit
npodeccun, obIamaeT MOTHBALUEH K
OCYILECTBJICHUIO  MPO(ECCHOHATIBHOI
JeSTeTbHOCTH.

KK8. Pa3pabatbiBaer u peanusyer

o0pa3oBaTebHbIE u KyJbTYpPHO-
IIPOCBETUTEIILCKME IPOrpaMMBbl IS
pasIMyYHBIX KaTErOpUM HACEICHMS, B
TOM  YHCI€ C  HCHOJIb30BAHUEM
COBPEMEHHBIX 1H(QOpPMaLIMOHHO-
KOMM YHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTH,

roToB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM Kak
CpPEICTBOM YyIpaBjeHus: HHPpOpMaLUeH.
KK13. Bumageer  »ddexTuBHBIMU
METOJIaMH IIPUMEHEHUS
MHHOBAI[MOHHBIX TIOZIXO/IOB B
OpraHu3alu  y4eOHO-MEeTOANYECKOMH
paboTBl MO PYCCKOMY  SI3BIKY U
JauTepaType, U CIOJIb30BAaHUS
HOPMAaTUBHO-TIPAaBOBBIX  JIOKYMEHTOB
nenarora, CHCTEMAaTUYECKOT 0
IUTAaHUPOBAHUS COBPEMEHHOI0 YpOKa 10
PYCCKOMY  s3BIKY M JIUTEpaType,

to evaluate the results of students'
learning in the lessons of Russian

literature and to carry out
reflection.

Learning outcomes:

LO1. Designs, implements,
evaluates and develops learning
and leadership processes in
various types of educational

environments in a pedagogically
meaningful way, is able to use
various digital resources.

LO3. Ready to critically evaluate
their values, attitudes, ethical
principles and methods of work,
able to set new goals for their own
pedagogical development, the
development of their organization
and professional well-being.

LOS. He owns modern
methodological tools for teaching
the  Russian  language and
literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of

teaching the Russian language and
Russian literature in schools with
Russian and non-Russian
languages of instruction.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections.
KC5. Realizes the  social
significance of his  future
profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural programs

for various categories of the
population, including using
modern information and

communication technologies, is
ready to work with a computer as
a means of managing information.
KC13. He owns effective methods
of applying innovative approaches
in organizing educational and
methodological work in the
Russian language and literature,
using the  teacher's legal
documents, systematic planning of
a modern lesson in Russian
language and literature, criteria-
based assessment of learning
outcomes, and choosing an



Moayas koabi: OOT - 11
Moayab ataysl: OKpITY omicTepi
MEH TEeXHOJIOTHsIIaPbI

ITon araybi: JKacanapl MHTEIIEKT
Heri3aepi

IIpepexBusurTep: -
IMocTpexkBu3uTTEP: -

Kpickama cunarramacsi:
"Xacanapl UWHTEIUIEKT  Herizaepi"
CTyIEHTTEpre JKacaH bl
WHTEIUIEKTTIH HEr13ri
TYKBIpBIMJIaMAJIAPBbIH, OICTEPI MEH
KOCHIMIIIAJIADBIH ~ YCBIHY  OOJIBII
TaObLIAIBL. ITon JKacaH bl

WHTEJUIEKT KYUECIHIH TeOpPHUsIIbIK
HeT13/1epiH TEPEHAETE  OKBITY
apKbLIBI CTYACHTTEPIAIH
aKMmapaTThIK-KOMM YHUKAIUSIIBIK
KY3BIPETTIJIIK JCHTeHiH apTThIpYyFa,
3UATKEPIIK OKyHenepal KypydblH
KaHa 3aMaHayH TEXHOJIOTHSIAPbIH
MEHrepyre >KoHe allblHFaH OliMaep
MEH  JaFdpUIapAbl  MPaKTHKaJa
KOJJJaHyFa apHalFaH.

OKBITY HITHKEJIEPi:

OH1 - Optypni Tunreri OinimM Gepy
opTajapbIH/ia OKY KOHE
KOII0aCIbUIBIK MpoLeCTEPIH
MeIarorUKaIblK ~ MaFbIHAIBI  TYpIe
yKoOanan I, Kysere achIpaibl,
OarayaiiIpl )KOHE JaMBITAJIbl, OPTY Pl
nudpablK pecypcTapabl TnaiganaHa
anaspl.

OHS8 — On opsIC T MEH oneOUeTIH
OKBITYJbIH 3aMaHayH oIICTEMEINIK
KypalilapblHa W€ JXKOHE OpPBIC JKOHE
OpbIC €MeC TIJAeple OKbITAThIH
MEKTENTepAie OpbIC TNl MEH OpbIC
oneOueTiH OKBITY YAepiciH
xKobanayFa JKOHE TEXHOJOTHSUIIBIK
€HTi3yre KaOlJIeTTi.

KanbinTacaTrbiH Ky3bIpeTTep:

TK4. Opspic TiIi MeH oneOueTiH
OKBITY calachelHIA MIOHAPATIBIK
OuTiMIII OIpIKTIpyTe KOHE MOHAPAJIBIK
OaiimaHpICTap KypyFa KaOijneTTi.

TKS. O3iHiH Oomnarmak
MaMaHIbIFBIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3JIBUIBIFBIH ~ TYCiIHENl, Kociou
KbI3METTI Kysere aceIpyra
MOTHBAIUACH Oap.

TKS8. XanbIKTBIH opTYpii caHATTaphl
YIIiH, OHBIH 1NIIHAE Ka3ipri 3aMaHFbI
aKIMapaTTHIK-KOMM YHUKAITHSITBIK

KPUTEPUATBHOTO OLICHUBAHUS
pe3yIbTaTOB o0y4eHus, BBIOOpA
3¢ dEKTUBHON TEXHOIOTUU 00 yUICHHUS.

Koax moayasi: MTIT - 11

Ha3zpanme wmoayasi: Meroguku u
TEXHOJIOTHH MPENOoIaBaHuUs

Ha3Banue aucuumiauHbl: OCHOBBI
MCKYCCTBEHHOT'O MHTEJUICKTA
IIpepexkBU3UTHI: -

ITocTpeKkBU3NUTHI: -

Kparkoe onucanmne:

Lens JUCLHILINHBI "OCHOBEI
HCKYCCTBEHHOI O uHTEeIIeKTa"
3aKJII09aeTCs B TOM, YTOOBI
MPEICTaBUTh CTYAEHTAaM OCHOBHBIC
KOHIIENIIUN, METOJAbl W TPHIOKEHUS
HCKYCCTBEHHOT'O WHTEIICKTA.

JucnuninrHa HalpaBieHa Ha U3y4EHUE

OCHOBHBIX KOHICIIIHH, MCTOAOB U
aJIrOPUTMOB, JICKaIme B OCHOBC
CO3JaHusA u IMPUMCHCHHA

HCKYCCTBEHHOT'0 MHTEJIJICKTa. B pamkax
TOr0 TMpeAMeTa CTYAEHThl H3ydar
TEOPETUYECKUE OCHOBBI MAIIMHHOTO
oOy4eHus, HEWPOHHBIX CeTeH,
aJIrOpuTMOB 00PaOOTKH €CTECTBEHHOTO
s3bIKa U KOMITBIOTEPHOTO 3peHus. OHu
TAKXKE ITO3HAKOMSATCS C JTHUYCCKHMHU,

COLMAJIbHBIMU u MIPaBOBBIMU
acreKTaMu MIPUMEHEHHUS
HCKYCCTBEHHOT' O UHTEJJIeKTa B
Pa3NMUYHBIX cepax KU3HH.
Pe3yabTarsl 00yueHus:

PO1.  PazpabarsiBaer, BHEJIPSIET,

OLIGHMBAaeT U pa3BHBAaeT MPOIECCHI
0o0y4yeHUsl 1 PYKOBOJACTBA B Pa3IUYHBIX
TUIaX o0pa3oBaTenbHOM cpensl
MEeAaroruieckd 3HAYUMBIM  00pa3oM,
CIOCOOEH HCIIONIb30BaTh  pa3IM4HbIE
1 (poBbIe peCypChl.
POS. Bnaneer
METOANYECKUM UHCTPYMEHTapUEM
o0yyeHusT  pPycCKOMY  f3BIKY U
JTUTEpAType u crocobeH K
IPOEKTUPOBAHUIO M TEXHOJIOTMYECKOM
peanuzauuMu  mpouecca  oOyudeHus
PYyCCKOMY SI3BIKY u pycckou
JAUTEpaType B IIKOJAX C PYCCKUM U
HEPYCCKUM SI3bIKaMU 00y4eHUSI.

COBPCMCHHBIM

®opMupyemMble KOMIIETCHIHN:

KK4. Cnocoben 00BEINHATE
MEXTUCIUTLTMHAPHBIE 3HAHUS B
obnactu 00ydeHHUs] PYCCKOMY SI3BIKY W
JUTEpaType u CO3/1aBaTh
MEXIpPEIMETHbIE CBS3H.

KKS. Oco3znaer COIMAIIbHYIO
3HAYUMOCTh CBOEH Oynmymien

effective learning technology.

Code of module: TMT —11
Name of module: Teaching
methods and technologies

Name of discipline:
Fundamentals artificial
intelligence

Prerequisites:-

Postrequisites:-

Brief description:

The "Fundamentals of Artificial
Intelligence™ is to introduce
students to the basic concepts,
methods and applications of
artificial intelligence.The
discipline is aimed at studying the
basic concepts, methods and
algorithms that underlie the
creation and application of
artificial intelligence. As part of
this course, students will learn the
theoretical foundations of machine
learning, neural networks, natural
language processing algorithms,
and computer vision. They will
also get acquainted with the
ethical, social and legal aspects of
the application of artificial
intelligence in various areas of
life.

Learning outcomes:

LO1. Designs, implements,
evaluates and develops learning
and leadership processes in
various types of educational
environments in a pedagogically
meaningful way, is able to use
various digital resources.

of

LO8. He owns modern
methodological tools for teaching
the  Russian language and
literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of

teaching the Russian language and
Russian literature in schools with
Russian and non-Russian
languages of instruction.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections.
KC5. Realizes the  social



TEXHOJIOTUSLIAP/IbI naiiianana
OTBIPBIN, OUTIM Oepy >KOoHE MOJICHHM-
arapTy OarjapiaMaliapblH J31pJIeh/Il

KOHE 1CKEe achlpajbl, aKMapaTThl
Oackapy KypaJibl peTiHae
KOMIIBIOTEPMEH  KYMBIC  icTeyre
JalbIH.

TK13. Opsic TiU1i MeH oxebueri
OOMBIHIIIA OKY-9/11CTEMENIK HKYMBICTBI
YHBIMIIACTRIPYQ MHHOBAIUSITBIK
TOCIIAEPlI KOJTAHYIbIH, TEAarorTiH
HOPMAaTHBTIK-KYKBIKTBIK KY>KaTTapbIH
naijalaHyablH, OpbIC TUII  MEH
onebueTi OOWBIHINIA Ka3ipri cabakThI
KYHeT  JKOCIApiayablH,  OKBITY
HOTHKEJICPiH KpUTEpUAITBI
OaranaynblH,  OKBITYIBIH  THIMII
TEXHOJIOTHSICBIH TaHJAYJbIH THIMI1
ONICTEepPiH MEHIePreH.

Moayab koabi: OOT - 11

Moayab artaysi: OKpbITY omicTepi
MEH TEXHOJIOT UsIaphbl

IIon aTayei: Opeic TiMi MeH oaeOueTi
MyFaTiMJIePiHIH TOXiprOeCiHIeri
HUQPIIBIK TEXHOJIOTUSTIAPbI
IIpepexkBusurTep: -
ITocTpexBusuTTEp: -

Kbickama cunarramachi:

Kypc opeic Timi MeH onebHeTiH

OKbITYJa  KOJJaHy  IIapTTapblHa
KOobLUIaThIH TananTapra coiikec AKT
KypajlapplH  TaHAay  KaOuleTiH
JaMbITa 1bl; CTYACHTTEpre
JJIEKTPOHIBIK ou1M oepy
peCcypCTaphIH JKocnapiay KoHe Kypy;
OphIC Tiol MEH onedueTin
KAIIBIKTHIKTAH ~ OKBITY  IPOLIECIH
YUBIMAACTBIPY.

OKBITY HITHIKeJIepi:
OH1 - Optypai Tunreri OinimM Gepy

opTajapbiHia OKY KOHE
KOLI0ACIIBUIBIK MPOIIECTEPIH
MearoTUKaIblK ~ MaFbIHAIBI  TYpIe
xKoOamaiapl,  Ky3ere  achIpajsl,

Oarasaii/ibl )KoHE JAaMBITAJIbI, SPTYPJIL
nudpablK  pecypcTapabl NaiganaHa
anajpl.

OHS8 — Oum opbic Tl MEH 9neOHeTiH
OKBITYJbIH 3aMaHayH oIICTEMEINIK
KypajilapblHa He€ >KOHE OpbIC JKOHE
OpbIC eMeC TUIAeple OKbITaThIH

npodeccun, oOamaeT MOTHBALUEH K
OCYILIECTBIICHHIO  MPO(ECCUOHATBHOI
NEeSITEITLHOCTH.

KKS8. Pa3zpabGatbiBaer u peanusyer

o0Opa3oBareibHble U KyJbTYpHO-
MPOCBETUTENBCKAE MPOTPAMMBL LIS
pa3IUYHBIX KaTeropuil HaceJleHus, B
TOM YHCJIC C HUCIIOJIB30BAHUEM
COBPEMEHHBIX 1H(QOpPMaLIMOHHO-
KOMMYHUKallUOHHBIX TeXHOHOFHﬁ,

roToB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM Kak
CpPE/ICTBOM YIpaBieHusl HH(OpMaIuen.
KK13. Bmageer  3¢deKTHBHBIMU
METOAAMHU IIPUMEHEHHS
WHHOBAI[OHHBIX MOJIXO/IOB B
OpraHu3aluu  y4eOHO-MEeTOANYECKOH
paboTel 1O PYCCKOMY  S3BIKY U
JauTepaType, MCII0JIb30BAaHHUS
HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIX  JIOKYMEHTOB
nejarora, CHCTEMaTU4ECKOI0
IUIAHUPOBAHUS COBPEMEHHOI'O YPOKa IO
PYCCKOMY  s3BIKY M JIMTEpaType,
KPUTEPUATIBHOT O OLIEHUBAHHUS
pe3yJIbTaTOB o0yueHus, BbIOODA
3¢ dEKTUBHON TEXHOIOTUU 00 yICHHUS.

Koa moayasi: MTII - 11

Ha3zpanme wmoayasi: Meroguku u
TEXHOJIOTUH IIPENOJaBaHus

Hazsanme aucuuniaunsi: [{udpossie
TEXHOJIOTMM B  MPAKTUKE  Y4YUTEI
PYCCKOTO s13bIKa M IUTEPATYPBI
IIpepexkBU3UTHI: -

IHocTpeKkBU3HUTBI: -

Kparkoe onucanmue:

B kypce ¢opmupyorcs cnocobHOCTH
BbIOMpATh cpencraa HKT B
COOTBETCTBMM C TpeOOBaHUSMM K
YCIOBUSIM NpPUMEHEHHUsS Npu 00y4eHUU

pYCCKOMY  SI3BIKY M JIUTEpaType;
MJIAaHUPOBATH u CO3/1aBaTh
3JIEKTPOHHBIE o0Opa3oBaTenbHbIC
pecypchl JUTS o0yuaronmxcs;
OpraHu30BaTh npolecc

JMICTAaHIIMOHHOTO OOYYEHHS PYCCKOMY
SI3BIKY W JIATEpaType.

Pe3yabTarnl 00y4enmusi:

PO1.  PaspabatsiBaer, BHEJIpSICT,
OLIEHMBAECT W Pa3BUBAET IPOLECCHI
00y4eHHs ¥ PYKOBOJICTBA B PA3IMUYHBIX
TUIaX 00pa3oBaTenbHOM cpeasl
NEearorndeck  3HauYUMBIM  00pa3oM,
CIOCOOEH HCIONb30BaTh  pa3IM4HbIC
U(POBBIE PECYPCHI.

POS. Bnageer COBPEMEHHBIM
METOINYECKUM MHCTPYMEHTapHeM
OOy4YeHHsT  PYCCKOMY  SI3BIKY |
JauTepaType u CI1O0COOEH K

significance of  his  future
profession, has the motivation to
carry out professional activities.

KC8. Develops and implements
educational and cultural programs

for wvarious categories of the
population, including using
modern information and

communication technologies, is
ready to work with a computer as
a means of managing information.
KC13. He owns effective methods
of applying innovative approaches
in organizing educational and
methodological work in the
Russian language and literature,
using the  teacher's legal
documents, systematic planning of
a modern lesson in Russian
language and literature, criteria-
based assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective learning technology.

Code of module: TMT — 11
Name of module: Teaching
methods and technologies

Name of discipline: Digital
technologies in the practice of
teachers of Russian language and
literature

Prerequisites:-

Postrequisites:-

Brief description:

The course develops the ability to
choose ICT tools in accordance
with the requirements for the
conditions of use in teaching the
Russian language and literature;
plan and create electronic
educational resources for students;
organize the process of distance
learning of the Russian language
and literature.

Learning outcomes:

LO1. Designs, implements,
evaluates and develops learning
and leadership processes in
various types of educational
environments in a pedagogically
meaningful way, is able to use
various digital resources.

LO8. He owns modern
methodological tools for teaching
the Russian language and
literature and is capable of



MEKTENTepJie OPBIC Tili MEH OpBIC
oneOueTiH OKBITY YAepiciH
xkolamayra IKOHE TEXHOJIOTHSUIBIK
€HTri3yre KaOlJIeTTi.

KaabinracaTslH Ky3bIpeTTep:

TK4. Opsbic TiIi MeH oneOueTiH

OKBITY calachelHIA MIOHAPATIBIK
OuTiMIII OIpIKTIpyTe KOHE MOHAPAJIBIK
OaiimaHbicTap KypyFa KaOijaeTTi.

TKS. O3iHiH Oomnarmak
MaMaHIbIFbIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3JIBUIBIFBIH ~ TYCIHENl, Kociom
KbI3METTI1 Kysere aceIpyra

MOTHBAIUACH Oap.

TKS8. XanbIKThIH 9pTYp:l CaHATTaphl
YIIiH, OHBIH 1NIIHAE Ka3ipri 3aMaHFbI
aKIapaTThIK-KOMMYHUKAIIHSITBIK
TEXHOJIOTUsIIAPABI naiganana
OTBIpHIN, OUTIM Oepy >KoHE MOJIEHHU-
arapty OarjapiamMainapblH d31pienl
KOHE 1CKe achIpajbl, aKMapaTThl
Oackapy KypaJibl peTiHae
KOMIIBIOTEPMEH  KYMBIC  icTeyre
JTaUbIH.

TK13. Opsic Tili MeH onebueri
OOIBIHIIA OKY-91CTEMENIK HKYMBICTHI
YHBIMIACTBIpYAA WHHOBAIIHSIIBIK
TOCIIepAl KOJJIaHYAbIH, TEIarorTiH
HOPMATHUBTIK-KYKBIKTHIK KY>KaTTapbIH
nmaiamaHyblH, OpBIC TUIl MEH
onebueTi OOMbIHINA Ka3ipri cabakThl
KYHem — JKocmapliaynblH,  OKBITY
HOTIKEJEepiH KpUTepHaiibl
OaranayblH, OKBITYABIH  THIMJ1
TEXHOJOTUSACHIH TaHAAYJbIH THIMJII
ONiCTEpPiH MEHIePT €H.

Moayas koabi: OOT - 11

Mopayap araybl: OKpbITYy omicTepl
MEH TEeXHOJOTHsIIaphI

ITon aTaywi: OpeIc Timi MeH oaeOueTi
cabaKTapbIH YJTiIey
IIpepexBuzuTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -

KpIcKkalla curarramMachl:

Kypc ™ekrenTeri opbic Tidi MEH
onebueri cabaKTapblH JIaMbITYIbIH
THIMI TEXHOJIOTHSTaphl MEH
ollicTepiMEeH TaHbICYyFa OaFrbITTaJFaH.
bonamak Myframimaep opbIC TUli MEH

onebueTi cabakTapblH YJITUIEYIIH
3aMaHayHl  TEXHOJIOTHSIIApPhl  MEH
onicTepiH KETIK MEHTEPreH.
Kocpimia olicTEMEITIK

oneOueTTepMeH KoHe JUIAKTUKAIIBIK
MaTepualapMeH  KYMBIC  icTey

IIPOEKTUPOBAHUIO M TEXHOJIOTMYECKOU
peanM3auMuM  mpouecca  OOydeHUs
PYCCKOMY SI3BIKY u pyccKou
JUTEpAaType B IIKOJAX C PYCCKUM H
HEPYCCKUM SI3bIKaMU 00y4EeHUSI.
®dopmMupyemMble KOMIIETCHIIMH:

KK4. Crocoben 00BbENHATE
MEKTUCIUILINHAPHBIE 3HAHUS B
obactu 00yueHHUs! PYCCKOMY SI3BIKY U
JUTEPAType u CO3/1aBaTh
MEXITPEIMETHBIE CBSI3H.

KKS. Oco3znaer COLMATBHYIO
3HAYMMOCTh cBoei Oynyuieit
npodeccun, obOIagaeT MOTHBALUEH K
OCYIIECTBJICHHIO  MPOodeccr OHATBH O
JeSITETIbHOCTH.

KKS8. Pa3zpabGateiBaer u peanusyer

o0pa3oBaTebHbIE u KyJbTYpPHO-
IPOCBETUTENBCKUE IMPOTrpaMMbl  JUIS
pa3NIMYHBIX KaTeropuil HaceleHus, B
TOM  YHCI€ C  HCHOJb30BAHUEM
COBPEMEHHBIX uH(opMamoHHO-
KOMM YHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U,

roToB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM Kak
CpEICTBOM yIpaBieHUsS HHPOpMAIIHEH.
KK13. Buageer  »¢¢exTuBHbIMU
METOAAMH MIPUMEHEHUS
WHHOBAIIMOHHBIX MOJIXO/IOB B
OpraHu3anuu  y4eOHO-MEeTOAMYECKOH
paboThl MO PYCCKOMY  SI3BIKY U
JauTepaType, U CIIOJIb30BAaHUS
HOPMAaTUBHO-TIPAaBOBBIX  JIOKYMEHTOB
nenarora, CHCTEMAaTUYECKOT 0
TUIAHUPOBAHUS COBPEMEHHOT'0 YPOKa O
PYCCKOMY  s3BIKY H  JIUTEparype,
KPUTEPHAIBHOTO OLICHUBAHHUS
pe3yJbTaToB o0yueHus, BbIOODA
3(HEKTUBHON TEXHOJIOTUU 00YUIEHUSI.

Konx moayasi: MTIT - 11

Haspanue wmoayasi: Meroguku U
TE€XHOJIOTUHU MPENoJaBaHus

Ha3BaHnmue JAUCHUILIMHBI:
MonenupoBaHue  ypOKOB  PYCCKOI'O
A3bIKA U JIMTEPATYPBI

IIpepekBU3UTHI: -

ITocTpeKkBU3HUTHI: -

Kparkoe onucanmue:

Kypc opuenTupoBaH Ha 03HAKOMIIEHUE
c Hambomee 3¢ eKTUBHBIMU
TEXHOJIOTHSIMA u METOAaMHU
pa3pabOTKH YPOKOB PYCCKOTO SI3bIKA M

ouTepaTypsl B mKone. bynymme
YUUTENsI  BJAJCIOT  COBPEMEHHBIMU
TEXHOJIOTSIMU u METOJIUKAMHU
MOJEIUPOBAHUSL  YPOKOB  PYCCKOrO

A3plka U JuTepaTypbl. OHU BIAJIEIOT
HaBbIKAMU PabOThl C JONOJHUTEIBbHOM

designing and technologically
implementing the process of
teaching the Russian language and
Russian literature in schools with
Russian and non-Russian
languages of instruction.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections.
KC5. Realizes the  social
significance  of  his  future
profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural programs

for various categories of the
population, including  using
modern information and

communication technologies, is
ready to work with a computer as
a means of managing information.
KC13. He owns effective methods
of applying innovative approaches
in organizing educational and
methodological work in the
Russian language and literature,
using the  teacher's legal
documents, systematic planning of
a modern lesson in Russian
language and literature, criteria-
based assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective learning technology.

Code of module: TMT — 11
Name of module: Teaching
methods and technologies

Name of discipline: Modelling of
Russian language and literature
lessons

Prerequisites:-

Postrequisites:-

Brief description:

The course is focused on getting
acquainted with the most effective
technologies and methods of

developing lessons of Russian
language and literature in the
school. Pre-service  teachers

possess modern technologies and
methods of modelling lessons of
Russian language and literature.
They have skills to work with



JIaF IBICHI Oap.
OKBITY HITHKEJIEePi:
OH1 - Optypmi Tunreri Oinim Gepy

opTajapbIH/ia OKY KOHE
KeII0aCIIbLIBIK IpOLECTEPIH
NEearOrUKaIbIK  MarblHAIBl  TYpAe
»KoOaanapl, xKy3ere achIpabl,

OarayiaiiIbl )KOHE JTaMBITAJIbI, OPTYPIIi
nudpablKk  pecypcTapabl naiganaHa
ayapl.

OHS8 — On opsICc TUI MEH oneOueTIH
OKBITY/IBIH 3aMaHayd oJiCTeMENiK
KypalilapblHa W€ JXKOHE OpBIC JKOHE
OpBIC €MeC TIJAeple€ OKBITAThIH
MEKTENTepJie OpPBIC Tili MEH OpBIC
onebueTiH OKBITY yAepiciH
xKobajayFa JKOHE TEXHOJOTHSUIIBIK
€Hri3yre KaOlJIeTTi.

KanabinTacaTrblH Ky3bIpeTTep:

TK4. Opsbic Tl MeH oneOueTiH
OKBITY calachelHIA MIOHAPATIBIK
OuTiMIII OIpiKTIpyTe KOHE TTOHAPAJIBIK
OailmaHpICTap KYpyFa KaOUIeTTi.

TKS. O3iHIH Oosarmmax
MaMaHIbIF bIHBIH QJIEyMETTIK
MaHBI3IbUIBIFBIH ~ TYCIHEIl, KociOu
KBI3METTI Kysere aceIpyra

MOTHUBAITUACHI Oap.

TKS. XaJlbIKTbIH opTYpJIi caHATTaphI
YIIiH, OHBIH 1IIIHAE Ka3ipri 3aMaHFbI
aKIMapaTTHIK-KOMM YHUKAITHSUITBIK
TEXHOJIOTHSUIAPABI naijianasa
OTHIpHIN, OiiM Oepy >kKoHE MOJICHHU-
arapTy OarjapiaManapblH d31pJaenl

KOHE 1ICKEe achIpajbl, aKIapaTThl
Oackapy KypaJibl peTiHae
KOMIIBIOTEPMEH ~ KYMBIC  icTeyre
JafbIH.

TK13. Opsic Tl MeH onebueri
OOMBIHIIA OKY-91CTEMENIK KYMBICTBI
YHBIMIACTRIPYAQ MHHOBAIASIBIK
TOCIIAEPAl KOJIAHYbIH, TEAarorTiy
HOPMAaTHUBTIK-KYKBIKTBIK KY>KaTTapbIH
naiganaHyIblH, OpBIC TUII MEH
onebueTi OOMbIHIIA Ka3ipri cabakThl

KYHWeT  JKOCHApJAayAblH,  OKBITY
HOTIKEJIePiH KpUTEPUAIJTBI
OaranaynblH,  OKBITYIAbIH  THIM/II

TEXHOJOTHUSACHIH TaHAAYIbIH THIMJII
ollicTepiH MEHTepreH.

METOJIMYECKOU JTUTEPATYpPOU u
TUIAKTUYECKUMU MaTepuaiaMu.
Pe3yabTarbl 00y4enus:

PO1. Pa3pabatsiBaer, BHEJIPSIET,
OLIEHMBAET U pa3BUBAaeT IPOLECCHI
00y4YeHUsI ¥ PYKOBOJCTBA B PAa3IUYHBIX
THIIaX 00pa3oBaTeIbHOM cpenbl
MEeIaroru4eck 3HA4YMMBIM  00pa3oM,
CIOCOOEH HCIONb30BaTh Ppa3UYHbIE
1 (poBBIE pECypCHI.

POS. Brageer COBPEMEHHBIM
METOANYECKUM WHCTPYMEHTapueM
o0yueHuss  pycCKoMy  A3BIKY U
JIUTEpaType u croco0eH K
MPOEKTUPOBAHUIO M TEXHOJIOTHMYECKOMH
peanmzanuu  mpouecca  oOyudeHus
pycckomy A3BIKY U pycckoi
JUTEpaType B UIKOJAX C PYCCKUM U
HEPYCCKUM SI3bIKaMU 00y4EeHHUSI.
®opMupyemble KOMIETEeHIIMU:

KK4. Cnocoben 00bENHATH
MEKTUCIMILINHAPHBIC 3HAHUS B
obactu 00ydYEHHUs] PYCCKOMY S3BIKY H
JUTEpaType u CO3/1aBaTh
MEXITPEIMETHBIE CBSI3H.

KKS. Oco3naer COLMAIIbHYIO
3HAYUMOCTH cBoOeH Oynmymiei
npodeccun, obIamacT MOTHBALUCH K
OCYIIECTBJACHHIO  MPOdeCcCcr OHAIBH O
JIEATEILHOCTH.

KKS8. Pa3zpabGateiBaer u peanusyet

o0Opa3oBaTenpHble U KyJbTYpHO-
MIPOCBETUTENBLCKUE INPOTPaMMBbl s
Ppa3JIM4IHbIX KaTeI‘OpI/Iﬁ HaCcCJICHUsi, B
TOM quciec C HUCIIOJIBb30BaHUECM
COBPCMCHHBIX I/IHq)OpMaHI/IOHHO-
KOMMYHUKAITUOHHBIX TeXHOHOFHﬁ,

roTOB paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM Kak
CPEACTBOM YN paBlIEHUS HHPOpPMALUEH.
KK13. Buageer  »>¢¢exTuBHBIMU
METOAAMHU IIPUMEHEHHUS
MHHOBAI[MOHHBIX HOJXO/10B B
opraHu3aluy  y4eOHO-METOINYECKOil
paboTel 1O PYCCKOMY  S3BIKY U
JauTepaType, M CII0JIb30BAaHHUS
HOPMAaTHBHO-IIPAaBOBBIX  JTOKYMEHTOB
nejarora, CHCTEMaTH4ECKOI0
IUIAHUPOBAHUS COBPEMEHHOI'0 YPOKa IO
pPyCCKOMY  s3BIKY M JIUTEpaType,
KPUTEPUATBHOTO OLICHUBAHHUS
pe3yJibTaToB o0yueHus, BbIOODA
3¢ dEKTUBHON TEXHOIOTUU 00 yICHHUSI.

additional methodological
literature and didactic materials.
Learning outcomes:

LO1.  Designs, implements,
evaluates and develops learning
and leadership processes in
various types of educational
environments in a pedagogically
meaningful way, is able to use
various digital resources.

LOS. He owns modern
methodological tools for teaching
the Russian  language and
literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of

teaching the Russian language and
Russian literature in schools with
Russian and non-Russian
languages of instruction.

Formed competencies:

KC4. Able to combine
interdisciplinary knowledge in the
field of teaching the Russian
language and literature and create
interdisciplinary connections.
KC5. Realizes the  social
significance  of  his  future
profession, has the motivation to
carry out professional activities.
KC8. Develops and implements
educational and cultural programs

for various categories of the
population, including using
modern information and

communication technologies, is
ready to work with a computer as
a means of managing information.
KC13. He owns effective methods
of applying innovative approaches
in organizing educational and
methodological work in the
Russian language and literature,
using the  teacher's legal
documents, systematic planning of
a modern lesson in Russian
language and literature, criteria-
based assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective learning technology.



